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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgfheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Hobel

» Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende ro-
tierende Messerwelle kann sich mit der Oberflache verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle sowie schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da die Messerwelle das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

—

Deutsch|7

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Halten Sie den Hobel beim Arbeiten immer so, dass die
Hobelsohle flach auf dem Werkstiick aufliegt. Der Ho-
bel kann sich sonst verkanten und zu Verletzungen fiihren.

» Hobeln Sie nie iiber Metallgegenstande, Nagel oder
Schrauben. Messer und Messerwelle kénnen beschadigt
werden und zu erhdhten Vibrationen fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Holz-
werkstoffe wie z. B. Balken und Bretter zu hobeln. Es eignet
sich auch zum Abschréagen von Kanten und zum Falzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Spantiefenskala

2 Drehknopf fiir Spantiefeneinstellung (isolierte Griff-
flache)

Spanauswurf (GHO 26-82 D: wahlweise rechts/links)
Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter
Umstellhebel fiir Spanauswurfrichtung (GHO 26-82 D)
Hobelsohle
V-Nut
Handgriff (isolierte Griffflache)
10 Messerkopf
11 Spannelement fiir Hobelmesser
12 Befestigungsschraube fiir Hobelmesser
13 HM/TC-Hobelmesser
14 Innensechskantschliissel
15 Absaugschlauch (@ 35 mm)*
16 Staub-/Spanesack*
17 Parallelanschlag
18 Skala fiir Falzbreite
19 Feststellmutter fiir Einstellung Falzbreite
0 Befestigungsschraube fiir Parallel-/Winkelanschlag

O oo ~NO O AW
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21 Winkelanschlag*

22 Feststellmutter fiir Winkeleinstellung

23 Befestigungsschraube fiir Falztiefenanschlag
24 Falztiefenanschlag*

25 Parkschuh

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601EA40.. 3601EA43..
Nennaufnahme-

leistung W 630 710
Leerlaufdrehzahl min’t 18000 18000
Spantiefe mm 0-1,6 0-2,6
Falztiefe mm 0-9 0-9
max. Hobelbreite mm 82 82
Gewicht entspre-

chend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Schutzklasse o/ o/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-14.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-
tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-14:

a,=8m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

—

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-14.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel
» Vorsicht beim Wechsel der Hobelmesser. Fassen Sie
die Hobelmesser nicht an den Schneidkanten an. Sie
konnen sich an den scharfen Schneidkanten verletzen.
Verwenden Sie nur Original Bosch HM/TC-Hobelmesser.
Das Hobelmesser aus Hartmetall (HM/TC) hat 2 Schneiden
und kann gewendet werden. Sind beide Schneidkanten
stumpf, muss das Hobelmesser 13 gewechselt werden. Das
HM/TC-Hobelmesser darf nicht nachgescharft werden.

Hobelmesser demontieren (siehe Bild A)

Zum Wenden oder Ersetzen des Hobelmessers 13 drehen Sie

den Messerkopf 10, bis er parallel zur Hobelsohle 7 steht.

O Losen Sie die 2 Befestigungsschrauben 12 mit dem In-
nensechskantschliissel 14 ca. 1 - 2 Umdrehungen.

® Falls erforderlich, [dsen Sie das Spannelement 11 durch
einen leichten Schlag mit einem geeigneten Werkzeug,
z.B. einem Holzkeil.

© Schieben Sie mit einem Holzstiick das Hobelmesser 13
seitlich aus dem Messerkopf 10 heraus.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Hobelmesser montieren (siehe Bild B)

Durch die Fiihrungsnut des Hobelmessers wird beim Wech-
seln bzw. Wenden stets eine gleichmaBige Hoheneinstellung
gewahrleistet.

Falls erforderlich, reinigen Sie den Messersitz im Spann-
element 11 und das Hobelmesser 13.

Achten Sie beim Einbau des Hobelmessers darauf, dass es
einwandfreiin der Aufnahmefiihrung des Spannelementes 11
sitzt. Das Hobelmesser muss mittig zur Hobelsohle 7 einge-
baut und ausgerichtet werden. Ziehen Sie anschlieBend die 2
Befestigungsschrauben 12 mit dem Innensechskantschliissel
14 fest.

Hinweis: Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den festen Sitz
der Befestigungsschrauben 12. Drehen Sie den Messerkopf
10 von Hand durch und stellen Sie sicher, dass das Hobel-
messer nirgends streift.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Reinigen Sie den Spanauswurf 3 regelmaBig. Verwenden Sie

zum Reinigen eines verstopften Spanauswurfes ein geeigne-

tes Werkzeug, z.B. ein Holzstiick, Druckluft etc.

» Greifen Sie nicht mit den Hianden in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

Verwenden Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Absau-

gung stets eine Fremdabsaugvorrichtung oder einen

Staub-/Spanesack.

Fremdabsaugung (siehe Bild C)

Stecken Sie einen Absaugschlauch 15 (Zubehér) auf den
Spanauswurf 3.

Verbinden Sie den Absaugschlauch 15 mit einem Staubsau-
ger (Zubehar). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiede-
ne Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stduben
einen Spezialsauger.

—

Deutsch|9

Eigenabsaugung (siehe Bild C)

Bei kleineren Arbeiten konnen Sie einen Staub-/Spanesack
(Zubehor) 16 anschlieBen. Stecken Sie den Staubsackstut-
zenfestin den Spanauswurf 3. Entleeren Sie den Staub-/Spa-
nesack 16 rechtzeitig, damit die Staubaufnahme optimal er-
halten bleibt.

Wahlbarer Spanauswurf (GHO 26-82 D)

Mit dem Umstellhebel 6 kann der Spanauswurf 3 nach rechts
oder links umgestellt werden. Driicken Sie den Umstellhebel
6 immer bis zum Einrasten in die Endposition. Die gewahlte
Spanauswurfrichtung wird durch ein Pfeilsymbol auf dem
Umstellhebel 6 angezeigt.

Betrieb

Betriebsarten

Spantiefe einstellen

Mit dem Drehknopf 2 kann die Spantiefe stufenlos von
0-1,6 mm (GHO 16-82) oder 0-2,6 mm (GHO 26-82 D)
anhand der Spantiefenskala 1 (Skalenteilung = 0,1 mm)
eingestellt werden.

Parkschuh (siehe Bild D)

Der Parkschuh 25 ermdglicht das Abstellen des Elektrowerk-
zeuges direkt nach dem Arbeitsvorgang ohne der Gefahr ei-
ner Beschadigung von Werkstiick oder Hobelmesser. Beim
Arbeitsvorgang wird der Parkschuh 25 hoch geschwenkt und
der hintere Teil der Hobelsohle 7 freigegeben.

Hinweis: Der Parkschuh 25 darf nicht demontiert werden.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten
Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre 4 und driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter 5 und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
5 nicht arretiert werden, sondern muss wéahrend des Betrie-
bes standig gedriickt bleiben.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Hobelvorgang (siehe Bild D)

Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein und setzen Sie das
Elektrowerkzeug mit dem vorderen Teil der Hobelsohle 7 an
das Werkstiick an.

Bosch Power Tools
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» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es mit

gleichmaBigem Vorschub tiber die zu bearbeitende Oberfla-

che.

Zur Erzielung hochwertiger Oberflachen arbeiten Sie nur mit

geringem Vorschub und Giben den Druck mittig auf die Hobel-

sohle aus.

Beim Bearbeiten harter Materialien, z. B. Hartholz, sowie bei
Ausnutzung der maximalen Hobelbreite stellen Sie nur gerin-

ge Spantiefen ein und reduzieren Sie ggf. den Hobelvorschub.

Uberhdhter Vorschub mindert die Oberflichengiite und kann
zur schnellen Verstopfung des Spanauswurfes fiihren.

Nur scharfe Hobelmesser bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Der integrierte Parkschuh 25 erméglicht auch ein Fortsetzen
des Hobelvorganges nach Unterbrechung an beliebiger Stelle
des Werkstiickes:

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug, mit nach unten geklapp-
tem Parkschuh, auf die weiter zu bearbeitende Stelle des
Werkstiickes.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Verlagern Sie den Auflagedruck auf die vordere Hobelsoh-
le und schieben Sie das Elektrowerkzeug langsam nach
vorn (@). Dabei wird der Parkschuh nach oben wegge-

schwenkt (@), so dass der hintere Teil der Hobelsohle wie-

der am Werkstiick anliegt.
- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit gleichmaBigem Vor-
schub tiber die zu bearbeitende Oberfliche (©).
Kanten anfasen (siehe Bild E)

Die in der vorderen Hobelsohle vorhandene V-Nut 8 ermog-
licht ein schnelles und einfaches Anfasen von Werkstiickkan-
ten. Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut auf die Werk-
stlickkante auf und fiihren Sie ihn an dieser entlang.

a Verwendete Nut MaB a (mm)

‘—’I keine 0-4
mittel 4-9

at_
-

Hobeln mit Parallel-/Winkelanschlag (siehe Bilder F -H)
Montieren Sie den Parallelanschlag 17 bzw. den Winkelan-

schlag 21 jeweils mit der Befestigungsschraube 20 am Elekt-

rowerkzeug (wahlweise vorn oder hinten). Montieren Sie je

nach Einsatz den Falztiefenanschlag 24 mit der Befestigungs-

schraube 23 am Elektrowerkzeug (wahlweise vorn oder hin-
ten).

Losen Sie die Feststellmutter 19 und stellen Sie die ge-

wiinschte Falzbreite an der Skala 18 ein. Ziehen Sie die Fest-

stellmutter 19 wieder fest.

Stellen Sie die gewiinschte Falztiefe mit dem Falztiefenan-
schlag 24 entsprechend ein.

—

Fiihren Sie den Hobelvorgang mehrmals durch, bis die ge-
wiinschte Falztiefe erreicht ist. Fiihren Sie den Hobel mit seit-
lichem Auflagedruck.

Anschrigen mit Winkelanschlag

Stellen Sie beim Anschragen
von Falzen und Flédchen den
o| erforderlichen Schragungs-
\0_45 winkel mit der Winkel-
einstellung 22 ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Halten Sie den Parkschuh 25 freigéngig und reinigen Sie ihn
regelmaBig.

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerkzeug
selbsttatig ab. Das Elektrowerkzeug muss zur Wartung an den
Kundendienst geschickt werden, Anschriften siehe Abschnitt
~Kundendienst und Anwendungsberatung®.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

—

English|11

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Bosch Power Tools
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Planer Safety Rules

» Waitfor the cutter to stop before setting the tool down.
Anexposed rotating cutter may engage the surface leading
to possible loss of control and serious injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, because the cutter may contact its own cord. Cutting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Do not reach into the chip ejector with your hands. They
could be injured by rotating parts.

—

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» Whenworking, always hold the planer in such amanner
that the planer base plate faces flat on the workpiece.
Otherwise the planer can become wedged and lead to inju-
ries.

» Never plane over metal objects, nails or screws. The
planer blade and the blade shaft can become damaged and
lead to increased vibrations.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for planing of firmly supported
wooden materials, such as beams and boards. It is also suita-
ble for beveling edges and rebating.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Planing depth scale

2 Depth adjustment knob (insulated gripping surface)
3 Chip ejector (GHO 26-82 D: alternatively right/left)
4 Lock-off button for On/Off switch
5 On/Off switch
6 Chip ejection selector lever (GHO 26-82 D)
7 Planer base plate
8 V-groove
9 Handle (insulated gripping surface)
10 Blade drum
11 Clamping element for blade

(=Y
N

Fastening screw for planer blade

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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13 Carbide blade (TC)

14 Hexkey

15 Extraction hose (& 35 mm)*

16 Chip/dust bag*

17 Parallel guide

18 Scale for rebating width

19 Locking nut for adjustment of rebating width
20 Fastening bolt for parallel and beveling guide
21 Angle stop*

22 Locking nut for angle adjustment

23 Fastening bolt for rebating depth stop

24 Rebating depth stop*

25 Parkrest

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Article number 3601EA40.. 3601EA43..

Rated power input W 630 710
No-load speed mint 18000 18000
Planing depth mm 0-1.6 0-2.6
Rebating depth mm 0-9 0-9
Planing width, max. mm 82 82
Weight according

to EPTA-Procedure

01:2014 kg 3.4 3.4

Protection class [o/n [o/n

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-14.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 84 dB(A); Sound power level 95 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-14:

a,=8m/s%, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

o
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” is in conformity with all
relevant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Changing the Tool

» Be cautious when replacing the planer blades. Do not
grasp the planer blades by the cutting edges. Possible
danger of injury due to the sharp cutting edges of the plan-
er blades.

Use only original Bosch carbide blades (TC).

The carbide blade (TC) has 2 cutting edges and can be re-

versed. When both cutting edges are dull, the planer blade 13

must be replaced. The carbide blade (TC) may not be resharp-

ened.

Disassembling the Planer Blade(s) (see figure A)

To reverse or replace the planer blade 13, rotate the blade

drum 10 until it is parallel to the planer base plate 7.

© Loosen the two fastening screws 12 with the Hex key 14
by approx. 1 - 2 turns.

@ |[f necessary, loosen the clamping element 11 by giving it
a light blow with a suitable tool (e.g. a wooden wedge).

© Push the planer blade 13 sidewards out of the blade drum
10 with a piece of wood.

Bosch Power Tools
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Assembling the Planer Blade(s) (see figure B)

The guide groove of the planer blade always ensures continu-

ous height adjustment when replacing or reversing it.

If required, clean the blade seat in the clamping element 11
and the planer blade 13.

When assembling the planer blade, ensure that it is seated
properly in the blade holder of the clamping element 11. The
planer blade must be assembled and aligned centred to the
planer base plate 7. Afterwards tighten the 2 fastening
screws 12 with the Hex key 14.

Note: Before restarting, check if the fastening screws 12 are
tightened well. Rotate the blade drum 10 by hand and ensure
that the planer blade does not graze.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
Clean the chip ejector 3 regularly. Use a suitable tool (e.g.,a
piece of wood, compressed air, etc.) to clean a clogged chip
ejector.
» Do not reach into the chip ejector with your hands. They
could be injured by rotating parts.
To ensure optimum extraction of dust/chips, always work
with external dust extraction or a chip/dust bag.

External Dust Extraction (see figure C)

Mount the vacuum hose 15 (accessory) on to the chip ejector
3.

Connect the vacuum hose 15 to a vacuum cleaner (accesso-
ry). An overview for connecting to various vacuum cleaners
can be found at the end of this manual.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.
Integrated Dust Extraction (see figure C)

A chip/dust bag (accessory) 16 can be used for smaller jobs.

Insert the sleeve of the chip/dust bag firmly into the chip ejec-

tor 3. Empty the chip/dust bag 16 at regulary intervals to
maintain optimum dust collection.

—

Choice of Chip Ejector Side (GHO 26-82 D)

With the selector lever 6, the chip ejector 3 can be switched
toright or left. Always press the selector lever 6 until it engag-
es in the end position. The selected ejection direction is indi-
cated by an arrow symbol on the selector lever 6.

Operation

Operating Modes

Adjusting the Planing Depth

The adjustment knob 2 enables continuously variable adjust-
ment of the planing depth from 0-1.6 mm (GHO 16-82) or
0-2.6 mm (GHO 26-82 D) using the planing depth scale 1
(scale graduation = 0.1 mm).

Park Rest (see figure D)

The park rest 25 allows the machine to be set down directly
after operation, without danger of damaging the working sur-
face or the planer blade. While planing, the park rest 25 is tilt-
ed upwards thus enabling full contact of the rear part of the
planer base plate 7.

Note: The park rest 25 may not be removed.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To save energy, only switch the power tool on when using it.

To start the machine, first push the lock-off button for the

On/Off switch 4 and then press the On/Off switch 5 and keep

it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 5.

Note: For safety reasons, the On/Off switch 5 cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Planing (see figure D)

Set the required planing depth and place the front part of the

planer base plate 7 against the workpiece.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

Switch the machine on and guide the machine with even feed

over the surface to be planed.

To achieve high-grade surfaces, work only with low feed and
apply pressure on the centre of the planer base plate.

When machining hard materials (e.g. hardwood) as well as
when utilising the maximum planer width, set only low planing
depths and reduce planer feed, as required.

Excessive feed reduces the surface quality and can lead to

rapid clogging of the chip ejector.

Only sharp blades achieve good cutting capacity and give the
machine longer life.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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The integrated park rest 25 also allows for continued planing
at any given location on the workpiece after an interruption:
- With the park rest folded down, place the machine on the

location of the workpiece where the planing is to be contin-

ued.

- Switch on the machine.

- Apply the supporting pressure onto the front part of the
planer base plate and slowly push the machine forward
(@). This tilts the park rest upward (®) so that the rear

part of the planer base plate faces on the workpiece again.

- Guide the machine over the surface to be planed (©) with
even feed.

Beveling Edges (see figure E)

The V-groove 8 in the front planer base plate allows quick and
easy beveling of workpiece edges. For this, place the planer
with the V-groove onto the edge of the workpiece and guide it
along the edge.

a Groovetobeused Dimensiona

‘—’I (mm)
none 0-4

az % medium 4-9
:ﬁi

Planing with Parallel/Beveling Guide (see figures F-H)
Mount the parallel guide 17 or the beveling guide 21 on the
power tool (either at the front or back) with the fastening bolt
20. Depending on the application, mount the rebating depth
stop 24 on the power tool (either at the front or back) with the
fastening bolt 23.

Loosen the locking nut 19 and adjust the requested rebating
width on the scale 18. Tighten the locking nut 19 again.
Adjust the requested rebating depth accordingly with the re-
bating depth stop 24.

Carry out the planing procedure several times until the re-
quested rebating depth is reached. Guide the planer applying
sideward supporting pressure.

Beveling with the Beveling Guide

When beveling rebates and
\0—45"

surfaces, adjust the required
Maintenance and Service

justment 22.

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Ensure easy operation of the park rest 25 and clean it regular-

ly.

slope angle with the angle ad-

—
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When the carbon brushes wear below acceptable service tol-
erances, the machine will automatically cut out. The machine
must be sent to customer service for maintenance (for ad-
dress, see the “After-sales Service and Application Service”
section).

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

11:33 AM

—

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Frangais |17

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Régles de sécurité pour rabot

» Attendre I'arrét de la lame avant de poser Poutil. Une
lame tournante exposée peut entamer la surface et
conduire éventuellement a une perte de controle et a des
blessures sérieuses.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolées car la fraise peut entrer en contact avec le
propre cordon d’alimentation de Poutil. Le contact avec
un fil « sous tension » peut également mettre « sous
tension » les parties métalliques exposées de l'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps la rend instable et peut conduire a une
perte de controle de l'outil.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Ne pas mettre les mains dans I’éjecteur de copeaux. Il y
arisque de blessures avec les parties en rotation.

» N’approchez 'outil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand I’'appareil est en marche. Sinon, ily a
risque d’un contrecoup, au cas ot I'outil se coincerait dans
la piéce.

» Lors des travaux avec l'outil électroportatif, toujours
tenir le rabot de sorte que le patin de rabot repose a
plat sur la piéce a travailler. Sinon, le rabot risque de
coincer, ce qui peut entrainer des blessures.

> Ne jamais raboter ni piéces métalliques, ni clous ni vis.
Le fer et le cylindre porte-fer peuvent étre endommages et
entrainer des vibrations plus importantes.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme

Equipé d’un support stable, l'outil électroportatif est congu
pour des travaux de rabotage sur des matériaux en bois, tels
que poutres et planches. Il est également approprié pour
chanfreiner des bords et pour faire des feuillures.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Graduation de la profondeur de coupe
2 Bouton de réglage delaprofondeur de coupe (surface de
préhension isolante)
3 Ejection des copeaux (GHO 26-82 D: au choixa droite/a
gauche)
4 Déverrouillage de mise en fonctionnement de
linterrupteur Marche/Arrét
5 Interrupteur Marche/Arrét
6 Levier de commutation de la direction d’éjection des
copeaux (GHO 26-82D)
Patin de rabot
Rainure enV
Poignée (surface de préhension isolante)
10 Téte delames
11 Elément de serrage pour la lame du rabot
12 Vis de fixation pour la lame du rabot
13 Lame de rabot au carbure (HM/TC)
14 Clé male coudée pour vis a six pans creux
15 Tuyau d’aspiration (@ 35 mm)*
16 Saca poussiéres/a copeaux*
17 Butée paralléle
18 Graduation pour largeur de la feuillure
19 Ecroude blocage pour réglage de lalargeur de la feuillure
20 Vis de fixation pour butée paralléle/butée angulaire
21 Butée angulaire*
22 Ecrou de blocage pour réglage de 'angle
23 Vis de fixation pour butée de profondeur de feuillurage
24 Butée de profondeur de feuillurage*
25 Patinde repos

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

© 0~

Caractéristiques techniques

N° d’article 3601EA40.. 3601EA43..
Puissance nomi-

nale absorbée W 630 710
Vitesse avide tr/min 18000 18000
Profondeur de

coupe mm 0-1,6 0-2,6

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Profondeur de
feuillure mm 0-9 0-9

Largeur de rabot
max. mm 82 82

Poids suivant

EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,4 3,4
Classe de

protection [o/n [o/n
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.

Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-14.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau
d’intensité acoustique 95 dB(A). Incertitude K= 3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-14:

a,=8m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusquau 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-14.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Changement d’outil

» Attention lors du changement de la lame de rabot. Ne
pas toucher les bords tranchants des lames de rabot.
Danger de blessures par les bords tranchants.

N'utilisez que des lames de rabot au carbure (HM/TC) d’ori-

gine Bosch.

La lame de rabot au carbure (HM/TC) dispose de deux bords

tranchants et elle est réversible. Lorsque les deux bords tran-

chants sont émoussés, la lame de rabot 13 doit étre rempla-
cée par une nouvelle. Lalame de rabot au carbure (HM/TC) ne
doit pas étre réaffitée.

Démontage de la lame de rabot (voir figure A)

Pour tourner ou remplacer la lame de rabot 13, continuez a

tourner la téte de lames 10 jusqu’a ce qu’elle soit paralléle au

patin de rabot 7.

O Desserrez les deux vis de fixation 12 al'aide de la clé male
pour vis a six pans 14 d’environ 1 - 2 tours.

® Sinécessaire, desserrez 'élément de serrage 11 en don-
nant unléger coup a l'aide d’un outil approprié, p. ex. cale
en bois.

© Faites sortir par le coté lalame de rabot 13 de la téte de
lames 10 a l'aide d’une piéce en bois.

Montage de la lame de rabot (voir figure B)

Grace alarainure de guidage de lalame de rabot, le réglage en
hauteur reste toujours le méme lorsqu’on change ou qu’on
tourne la lame.

Sinécessaire, nettoyez le logement des lames dans I'élément
de serrage 11 et lalame de rabot 13.

Lors du montage de la lame de rabot, veillez a ce qu’elle re-
pose correctement dans le guidage de I'élément de serrage
11. Lalame de rabot doit étre montée au milieu du patin de
rabot 7 et correctement orientée par rapport a celui-ci. En-
suite, serrez les deux vis de fixation 12 a l'aide de la clé male
pour vis a six pans creux 14.

Note : Avant de mettre 'appareil en fonctionnement, contro-
lez si les vis de fixation 12 sont bien fixées. Tournez la téte de
lames 10 manuellement et assurez-vous que la lame de rabot
ne frole nulle part.

Frangais |19

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

Nettoyez régulierement I'éjection des copeaux 3. Pour le net-

toyage d’une éjection de copeaux obstruée, utilisez un moyen

approprié, p. ex. piece en bois, air comprimé etc.

» Ne pas mettre les mains dans I'éjecteur de copeaux. Il y
arisque de blessures avec les parties en rotation.

Pour garantir une aspiration optimale, utilisez toujours un dis-

positif d’aspiration externe ou un sac a poussiéres/a copeaux.

Aspiration externe de copeaux (voir figure C)

Montez un tuyau d’aspiration 15 (accessoire) surI'éjecteur de
copeaux 3.

Raccordez le tuyau d’aspiration 15 a un aspirateur (acces-
soire). Vous trouverez un tableau pour le raccordement aux
différents aspirateurs a la fin des ces instructions d'utilisa-
tion.

L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.

Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Aspiration interne (voir figure C)

Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a pous-
siéres/a copeaux (accessoire) 16. Introduisez la tubulure du

sac a poussiére fermement dans I'éjecteur de copeaux 3. Vi-

dezatemps le sac a poussiéres/a copeaux 16 afin de toujours
disposer d’une puissance optimale d’aspiration.

Ejection des copeaux optionnelle (GHO 26-82 D)

Le levier de commutation 6 permet de diriger I'éjection des
copeaux 3 soit vers la droite soit vers la gauche. Poussez
toujours le levier de commutation 6 complétement dans la
direction souhaitée jusqu’a ce qu'’il s’encliquette. La direction
d'éjection choisie est marquée par une fleche sur le levier de
commutation 6.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Modes opératoires

Réglage de la profondeur de coupe

Le bouton rotatif 2 permet de régler la profondeur de coupe
de maniére progressive de 0-1,6 mm (GHO 16-82) ou
0-2,6 mm (GHO 26-82 D) selon I'échelle de profondeur de
coupe 1 (échelle graduée = 0,1 mm).

Patin de repos (voir figure D)

Le patin de repos 25 permet de déposer ['outil électroportatif
immédiatement aprés 'opération sans courir le risque d’en-
dommager la piéce a travailler ou la lame de rabot. Durant
I'opération, le patin de repos 25 est basculé vers le haut et la
partie arriere du patin de rabot 7 est libérée.

Note : Le patin de repos 25 ne doit pas étre démonté.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Pour la mise en service de ['outil électroportatif, poussez
d’abord le dispositif de déverrouillage de mise en marche 4
vers 'arriére ; appuyez ensuite sur linterrupteur Marche/Ar-
rét 5 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de
verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét 5, mais celui-ci doit
rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Processus de rabotage (voir figure D)

Réglez la profondeur de coupe désirée et positionnez I'outil
électroportatif avec la partie avant du patin de rabot 7 sur la
piéce a travailler.

» N’approchez 'outil électroportatif de la piéce a travail-

ler que quand Pappareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ot I'outil se coincerait dans
la piece.
Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
surface a travailler en appliquant une vitesse d’avance régu-
liere.
Afin d’obtenir des surfaces de haute qualité, n‘appliquez
qu’une vitesse d’avance modérée et exercez la pression surle
milieu du patin de rabot.
Lorsqu'il s’agit de travailler des matériaux durs, tels que le
bois dur, et d'utiliser la largeur maximale de coupe, réglez sur
de petites profondeurs de coupe et, le cas échéant, réduisez
la vitesse d’avance.

Une vitesse d’avance trop élevée réduit la qualité de la surface
de la piéce a travailler et peut provoquer une obturation ra-
pide de I'éjection des copeaux.

Seules les lames de rabot aiguisées vous assurent un bon tra-
vail de coupe et ménagent l'outil électroportatif.

Le patin de repos intégré 25 permet également de reprendre
un processus de rabotage interrompu a un endroit quel-
conque sur la piéce a travailler :

- Apposez 'outil électroportatif avec le patin de repos rabat-
tu vers le bas sur I'endroit de la piéce que I'on veut conti-
nuer a travailler.

- Mettez I'outil électroportatif en fonctionnement.

- Déplacezlapression exercée vers le patin de rabot avant et
poussez lentement l'outil électroportatif vers l'avant (@).
Ainsi, le patin de repos se trouve rabattu vers le haut (®)
de sorte que la partie arriére du patin de rabot repose a
nouveau sur la piéce a travailler.

- Guidez l'outil électroportatif sur la surface a travailler en
appliquant une vitesse d’avance réguliére (©).

Chanfreinage des bords (voir figure E)

Larainure en V 8 se trouvant dans le patin de rabot avant per-
met de chanfreiner rapidement et facilement les bords des
piéces. Pour cela, poser le rabot avec la rainure en V sur le
bord de la piéce a travailler et guider I'outil le long du bord.

a Rainure utilisée  Mesure a (mm)
<_>| aucune 0-4
PR S moyen 4-9
S
N

Raboter avec butée paralléle/butée angulaire

(voir figures F-H)

Montez sur l'outil électroportatif (a 'avant ou a 'arriére, au
choix) la butée paralléle 17 ou la butée angulaire 21 avec la
vis de fixation 20. Selon les besoins de I'application, montez
sur l'outil électroportatif (a 'avant ou a I'arriére, au choix) la
butée de profondeur de feuillurage 24 avec la vis de fixation
23.

Desserrez 'écrou de blocage 19 et réglez la largeur de feuil-
lure souhaitée sur la graduation 18. Resserrez I'écrou de blo-
cage 19.

Réglez la profondeur de feuillure souhaitée au moyen de la bu-
tée de profondeur de feuillurage 24.

Répétez le processus de rabotage plusieurs fois jusqu’a ce
que la profondeur souhaitée de la feuillure soit atteinte. Gui-
dez le rabot en exergant une pression latérale.

Chanfreinage avec butée angulaire
Pour chanfreiner des feuil-
lures et des surfaces, réglez

\0 45° I'angle d’hélice nécessaire a

I'aide du dispositif de réglage
de l'angle 22.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Assurez-vous que le patin de repos 25 puisse toujours libre-
ment bouger et nettoyez-le régulierement.

Lorsque les balais sont usés, 'appareil électroportatif s'arréte

automatiquement. L’appareil électroportatif doit étre envoyé
auprés d’un service aprés-vente pour y faire effectuer les tra-
vaux d’entretien (pour les adresses, voir chapitre « Service
Aprés-Vente et Assistance »).

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589
Fax:+322 5880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
gy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA LFa integra;\ment.e estas a'dverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexiénalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga limpio y bieniluminado su puesto de trabajo.

El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

Bosch Power Tools
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» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
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» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cepillos

» Antes de depositar la herramienta eléctrica, espere a
que se haya detenido el portacuchillas. Las cuchillas
montadas en el portacuchillas en movimiento podrian en-
gancharse en lasuperficie de apoyo, hacerle perder el con-
trol sobre el aparato, y causar un grave accidente.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas, ya que el portacuchillas podria lle-
gar a daar el cable de red. El contacto con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la he-
rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Sujete y asegure firmemente la pieza de trabajo a una
base estable con unas mordazas o algo similar. Si sola-
mente sujeta la pieza de trabajo con la mano o presionan-
dola contra su cuerpo, la sujecion es insegura y Ud. puede
entonces llegar a perder el control.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» No introduzca los dedos en la boca de aspiracion de vi-
rutas. Podria lesionarse con las piezas en rotacion.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

» Trabaje siempre guiando el cepillo de manera que laba-
se de cepillar asiente plana sobre la pieza de trabajo. En
caso contrario podria ladearse el cepillo y lesionarle.

» Jamas cepille sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria dafar la cuchilla y el portacuchillas y oca-
sionar unas vibraciones excesivas.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cepillar sobre
una base firme piezas de madera como, p.ej., vigas y tablas.
Ademas, es adecuada para biselar bordes y cepillar rebajes.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Escala para ajuste del grosor de viruta
2 Botdn giratorio para ajuste del grosor de viruta (zona de
agarre aislada)
3 Expulsor de virutas (GHO 26-82 D: facultativamenteala
derecha/izquierda)
4 Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/des-
conexion
5 Interruptor de conexion/desconexion
6 Palanca selectora del lado de aspiracién de virutas
(GHO 26-82 D)
Base de cepillar
RanuraenV
Empufadura (zona de agarre aislada)
10 Rodillo portacuchillas
11 Elemento de sujecion de cuchillas
12 Tornillo de sujecion de cuchillas
13 CuchillaHM/TC
14 Llave macho hexagonal
15 Manguera de aspiracion (& 35 mm)*
16 Saco colector de polvoy virutas*
17 Tope paralelo
18 Escala paraancho de rebaje
19 Tuerca de sujecion para ajuste del ancho de rebaje
20 Tornillo de sujecion del tope paralelo/tope para angulos
21 Tope para angulos*
22 Tuerca de sujecion para ajuste angular
23 Tornillo de sujecion de tope de profundidad para rebajes
24 Tope de profundidad para rebajes*
25 Zapatade reposo

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O 0~
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Datos técnicos
NO de articulo 3601EA40.. 3601EA43..
Potencia absorbida
nominal W 630 710
Revoluciones en
vacio min’ 18000 18000
Grosor de viruta mm 0-1,6 0-2,6
Profundidad de
rebaje mm 0-9 0-9
Ancho de cepillado,
max. mm 82 82
Peso seglin EPTA-
Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Clase de proteccion o/ o/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seguin
EN60745-2-14.

Elnivelde presion sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 84 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 95 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-14:
a,=8m/s%, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

—

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE
inclusive sus modificaciones y esta en conformidad con las
siguientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-14.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Cambio de util

» Tenga cuidado al cambiar las cuchillas. No sujete las cu-
chillas por los lados con filo. Podria lesionarse con los
cantos afilados.

Solamente utilice cuchillas HM/TC originales Bosch.

Las cuchillas de metal duro (HM/TC) son reversibles y dispo-

nen por ello de dos filos. Si ambos filos estuviesen mellados,

es necesario sustituir la cuchilla 13. Las cuchillas HM/TC no
deberan reafilarse.

Desmontaje de las cuchillas (ver figura A)

Paradarle la vuelta o sustituir la cuchilla 13, gire el rodillo por-

tacuchillas 10 de manera que la ranura quede paralelaala ba-

se de cepillar 7.

O Afloje aprox. 1 - 2 vueltas los 2 tornillos de sujecion 12
con la llave macho hexagonal 14.

@® Sifuese preciso, afloje el elemento de sujecion 11 gol-
peandolo levemente con una pieza apropiada como,
p.€j., una cufia de madera.

© Saque la cuchilla 13 del rodillo portacuchillas 10 empu-
jandola lateralmente con una pieza de madera.

Montaje de las cuchillas (ver figura B)

Laranura guia que llevan las cuchillas garantiza un ajuste de
altura uniforme al cambiar o darle la vuelta a las mismas.
Siprocede, limpie el alojamiento de la cuchillaen el elemento
de sujecion 11y la propia cuchilla 13.

Al'montar la cuchilla observe que ésta quede perfectamente
alojada en la guia prevista para tal fin en el elemento de suje-
cion 11. La cuchilla debera montarse cuidando que quede
centrada con la base de cepillar 7. A continuacion, apriete
firmemente los 2 tornillos de sujecion 12 con la llave macho
hexagonal 14.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Observacion: Antes de la puesta en funcionamiento verifique
la sujecion firme de los tornillos de sujecion 12. Gire a mano
el rodillo portacuchillas 10 para asegurarse de que las cuchi-
llas no rocen en ninguna parte.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

Limpie periddicamente la boca de aspiracion de virutas 3. Pa-

ra desatascar una boca de aspiracion de virutas obstruida,

emplee un medio auxiliar adecuado como, p. e]., una pieza de

madera, aire comprimido, etc.

» No introduzca los dedos en la boca de aspiracion de vi-
rutas. Podria lesionarse con las piezas en rotacion.

Para garantizar una aspiracion optima utilice siempre un equi-
po de aspiracion externo o un saco colector de polvo y virutas.

Aspiracion externa (ver figura C)

Inserte la manguera de aspiracion 15 (accesorio especial) en
la boca del expulsor de virutas 3.

Conecte el otro extremo de lamanguera de aspiracion 15aun
aspirador (accesorio especial). Una relacion de los elementos
para la conexion a diversos aspiradores la encuentra al final
de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-

rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
Aspiracion propia (ver figura C)

Al realizar pequefios trabajos puede Ud. emplear un saco co-
lector de polvo y virutas (accesorio especial) 16. Inserte fir-

memente el racor del saco colector de polvo en la boca de as-

piracion de virutas 3. Vacie a tiempo el saco colector de polvo

y virutas 16 para conseguir que la aspiracion de polvo sea dp-

tima.

Seleccion de la boca de aspiracion de virutas
(GHO 26-82D)

La palanca selectora 6 permite seleccionar la boca de aspira-

cién de virutas 3 de laderecha e izquierda. Siempre empuje la
palanca selectora 6 hasta enclavarla en la posicion final co-
rrespondiente. La flecha que aparece en la palanca selectora
6 sefaliza la boca de aspiracion seleccionada.

Espanol | 25
Operacion

Modos de operacion

Ajuste del grosor de viruta

Con el boton giratorio 2 se puede ajustar el grosor de la viruta
en forma continuade 0-1,6 mm (GHO 16-82) 6 0-2,6 mm
(GHO 26-82 D) en base a la escala de grosor de viruta 1 (divi-
sion de escala = 0,1 mm).

Zapata de reposo (ver figura D)

La zapata de reposo 25 permite depositar la herramienta
eléctrica directamente después del trabajo, sin correr peligro
de que se dafienla pieza de trabajo nilas cuchillas. Al trabajar,
lazapata de reposo 25 es abatida haciaarriba, lo cual permite
asentar la parte posterior de la base de cepillar 7.
Observacion: La zapata de reposo 25 no debera desmontar-
se.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-

nar primero el bloqueo de conexion 4 y presionar a continua-
cion el interruptor de conexion/desconexion 5 y mantenerlo

accionado.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexidn/desconexion 5.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-
var el interruptor de conexion/desconexion 5, por lo que de-
bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-
namiento.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Proceso de cepillado (ver figura D)

Ajuste el grosor de viruta deseado y, seguidamente, asiente
tan solo la parte delantera de la base de cepillar 7 de la herra-
mienta eléctrica sobre la pieza de trabajo.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica y guiela con avance unifor-

me sobre la superficie a trabajar.

Para obtener superficies de gran calidad Ginicamente trabaje

con un avance reducido, ejerciendo presién contra el centro

de la base de cepillar.
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Al trabajar materiales duros como, p. €j., madera dura, asi co-

mo al cepillar con el ancho maximo, ajuste tan solo un grosor
de viruta reducido y disminuya, dado el caso, la velocidad de
avance.

Unavance excesivo reduce la calidad de la superficie y puede
provocar rapidamente una obstruccion en la boca de aspira-
cion de virutas.

Unicamente unas cuchillas afiladas permiten conseguir un
buen rendimiento en el arranque de material, ademas de cui-
dar la herramienta eléctrica.

La zapata de reposo integrada 25 permite seguir cepillando
en cualquier punto de la pieza en el que se hubiese interrum-
pido este trabajo:

- Con lazapata de reposo abatida hacia abajo, asiente la he-
rramienta eléctrica sobre la pieza de trabajo en aquel pun-

to a partir del cual desee continuar cepillando.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Concentre la presion de aplicacion sobre la parte delante-
ra de la base de cepillar, y vaya desplazando lentamente
haciadelante laherramienta eléctrica (@®). Ello hace que la
zapata de reposo sea abatida hacia arriba (®), de forma

que la parte posterior de la base de cepillar asiente nueva-

mente contra la pieza de trabajo.
- Guie la herramienta eléctrica con un avance uniforme so-
bre la superficie a trabajar (©).

Biselado de cantos (ver figura E)

LaranuraenV 8 que lleva la base de cepillar delantera permi-
te biselar las esquinas de la pieza de trabajo rapida y sencilla-
mente. Paraello, aplique laranuraenV del cepillo contrala es-

quina de la pieza de trabajo y guie el cepillo a lo largo de la
misma.

a Ranurautilizada  Medida a (mm)
<_>| Ninguna 0-4
| Mediana 4-9
S

=

Cepillado con tope paralelo/tope para angulos
(ver figuras F-H)

Monte el tope paralelo 17 o el tope para angulos 21 respecti-

vamente con el tornillo de fijacion 20 en la herramienta eléc-
trica (facultativamente delante o detras). Segun laaplicacion,
monte el tope de profundidad de rebajes 24 con el tornillo de
fijacion 23 en la herramienta eléctrica (facultativamente de-

lante o detras).

Afloje la tuerca de sujecion 19y ajuste el ancho de rebaje de-

seado en la escala 18. Apriete la tuerca de sujecion 19.
Ajuste correspondientemente la profundidad de rebaje de-
seada en el tope de profundidad para rebajes 24.

Efectue el proceso de cepillado tantas veces como sea nece-
sario hasta conseguir la profundidad de rebaje deseada. Guie
el cepillo ejerciendo una presion lateral.

—

Cepillado de superficies inclinadas con el tope para
angulos

Parael cepillado inclinado de
rebajes y superficies ajuste el

\\0_450 angulo de inclinacion precisa-

do con el ajuste angular 22.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Cuide que la zapata de reposo 25 siempre pueda girar libre-
mente y limpiela con regularidad.
Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamente. La herramienta
eléctrica debera enviarse para su mantenimiento a uno de los
servicios técnicos que se indican bajo el apartado “Servicio
técnico y atencion al cliente”.
La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NO:

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devemlselz lidas todas as indic§gées de
adverténcia e todas as instrucdes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de d4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-

cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrugées, utilizem o aparelho. Ferra-

mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-

s0as inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas

de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Conside-

rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a

nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-

rigosas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma € assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para plainas

» Esperar até o veio dalamina parar, antes de depositara
ferramenta elétrica. Se o veio da lamina rotativa estiver
descoberto, ele podera emperrar na superficie e levar a
perda de controlo, assim como a lesdes.

» Segurar a ferramenta elétrica pelas superficies isola-
das do punho, pois o veio da lamina pode atingir o pro-
prio cabo de rede. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Fixar a peca a ser trabalhada com sargentos, ou de ou-
tramaneira, aumabase firme. Se a peca a ser trabalhada
for segurada com a mao ou apoiada contra o seu proprio
corpo, ela permanecera instavel, levando a perda de con-
trolo.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Nao colocar as maos na expulsao de aparas. Podera ser
ferido pelas pegas em rotacao.

» So6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da peca a
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.
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» Sempre segurar a plaina de modo que a sola da plaina
sempre esteja completamente apoiada sobre a pecaa
ser trabalhada. Caso contrario, a plaina podera ser em-
perrada e provocar lesoes.

» Jamais aplainar objetos metalicos, nem pregos e para-

fusos. As laminas e o veio da lamina podem ser danifica-
dos e levar a elevadas vibragdes.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-

verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-

trucdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicées

Aferramenta elétrica é destinada para aplainar materiais de
madeira, como p. ex. vigas e tabuas, sobre uma base firme.

Elatambém é apropriada para chanfrar arestas e para ensam-

blar.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Escalada profundidade do rebaixo
2 Botdo giratorio para o ajuste da profundidade de corte
(superficie isolada)
3 Expulsdo de aparas (GHO 26-82 D: opcionalmente
direita/esquerda)
4 Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar-desligar
5 Interruptor de ligar-desligar
6 Alavanca para mudar a direcdo da expulsdo de aparas
(GHO 26-82 D)
Sola de aplainar
RanhuraemV
Punho (superficie isolada)
10 Pontadalamina
11 Elemento de aperto para a lamina da plaina
12 Parafuso de fixagao da lamina da plaina
13 Lamina da plaina HM/TC
14 Chave de sextavado interno
15 Mangueira de aspiragao (@ 35 mm)*
16 Sacode po/de aparas*
17 Limitador paralelo
18 Escala paraalarguradaranhura
19 Porca de fixagdo para o ajuste da largura da ranhura
20 Parafuso de fixagdo para o limitador paralelo/angular
21 Limitador angular*
22 Porca de fixagao para o ajuste do angulo
23 Parafuso de fixagdo para limitador da profundidade de
rebaixo

O 0~
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24 Limitador de rebaixo*
25 Patim de descanso

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

N.°do produto 3601EA40.. 3601EA43..
Poténcia nominal

consumida W 630 710
N.° de rotagdes em

ponto morto mint 18000 18000
Profundidade de

corte mm 0-1,6 0-2,6
Profundidade da

ranhura mm 0-9 0-9
max. largura da

plaina mm 82 82
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Classe de protecdo o/ E/n

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢es podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-14.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 84 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca95dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-14:
a,=8m/s2, K=1,5m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-
¢ao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas no esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicoes pertinentes das Diretivas

2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-14.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montagem

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Cuidado ao trocar a lamina da plaina. Jamais segurar a
lamina da plaina pelos gumes. Podera se ferir nos gumes
afiados.

S0 utilizar laminas de plainas HM/TC originais Bosch.
Aldmina da plaina de metal duro (HM/TC) tem 2 gumes e po-
de ser virada. Quando ambos os gumes estiverem embota-

dos, deverd substituir alamina da plaina 13. A lamina da plai-

na HM/TC nao deve ser reafiada.

Desmontar a lamina da plaina (veja figura A)
Para virar ou substituir a lamina da plaina 13 devera girar a
ponta da lamina 10, até estar paralela a sola da plaina 7.

© Soltar os 2 parafusos de fixagao 12 com a chave de sexta-

vado interno 14 aprox. 1 - 2 voltas.

@® Senecessario devera soltar o elemento de aperto 11 dan-

do um leve golpe com uma ferramenta apropriada, p. ex.
cunha de madeira.

© Empurraralaminada plaina 13, pelo lado, com um peda-

¢o de pau, para fora da ponta da lamina 10.

Montar a lamina da plaina (veja figura B)

Aranhura de guia da lamina da plaina assegura sempre um
ajuste uniforme da altura quando a lamina da plaina é trocada
ou virada.

Se necessario, devera limpar o assento da lamina no elemen-

to de aperto 11 e alamina da plaina 13.

—

Ao montar a lamina da plaina, devera observar que esteja cor-
retamente colocada no guia de admissao do elemento de fixa-
¢ao 11. Alaminadaplaina deve ser montada e alinhada cen-
trada em relacao a sola de aplainar 7. Em seguida, devera
apertar os 2 parafusos de fixagdo 12 com a chave para para-
fusos sextavados internos 14.

Nota: Controlar se os parafusos de fixagao 12 estdo firmes
antes da colocagdo em funcionamento. Girar manualmente a
ponta da lamina 10 e assegurar-se de que a lamina da plaina
nao possa rogar em nenhuma parte da ferramenta.

Aspiracao de po/de aparas
» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
Limpar a expulsao de aparas 3 em intervalos regulares. Para
limpar uma expulsdo de aparas obstruida devera utilizar uma
ferramenta apropriada, p. ex. um pedago de madeira, ar com-
primido, etc.
» Nao colocar as maos na expulsao de aparas. Podera ser
ferido pelas pegas em rotacao.
Para assegurar uma aspiragdo otimizada, devera utilizar sem-
pre um dispositivo de aspiragdo externo ou um saco de p6/de
aparas.

Aspiracao externa (veja figura C)

Introduzir a mangueira de aspiragao 15 (acessorio) na expul-
sdo de aparas 3.

Conectar a mangueira de aspira¢ao 15 a um aspirador de pd
(acessdrio). Uma vista geral sobre a conexdo a diversos aspira-
dores de pd encontram-se no final desta instrugao de servico.
0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a saude, cancerigeno ou seco.

Aspiracao propria (veja figura C)

Para pequenos trabalhos, é possivel conectar um saco de
pd/de aparas (acessorio) 16. Encaixar o bocal do saco de pd
firmemente na expulsdo de aparas 3. Esvaziar atempo o saco
de pd/de aparas 16, para garantir uma absor¢do de pd otimi-
zada.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Expulsao de aparas selecionavel (GHO 26-82 D)

A expulsdo de aparas 3 pode ser virada para a direita ou para
a esquerda com a alavanca de ajuste 6. Sempre premir a ala-
vanca de ajuste 6 até engatar na posicdo final. A direcao da
expulsao de aparas € indicada pelo simbolo de seta sobre a
alavanca de ajuste 6.

Funcionamento

Tipos de funcionamento

Ajustar a profundidade de corte

Com o botao giratdrio 2 pode ser ajustada de forma continua
a profundidade de aparas de 0- 1,6 mm (GHO 16-82) ou
0-2,6 mm (GHO 26-82 D) mediante a escala para profundi-
dade de aparas 1 (divisao da escala = 0,1 mm).

Patim de descanso (veja figura D)

Com o patim de descanso 25 é possivel depositar a ferramen-
ta elétrica diretamente ap6s o processo de trabalho, sem cor-
rer o risco de danificar a peca a ser trabalhada ou a lamina da
plaina. Para o processo de trabalho o patim de descanso 25 é
movimentado para cima e a parte de tras da solada plaina 7 é
liberada.

Nota: O patim de descanso 25 ndo deve ser desmontado.

Colocacdo em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ligar e desligar

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,
devera primeiramente premir o blogueio de ligagdo 4 para
tras e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 5 e
manté-lo premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 5.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-desli-
gar 5 ndo pode ser travado, mas deve permanecer premido
durante o funcionamento.

Indicagées de trabalho

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Processo de aplainar (veja figura D)

Ajustar a profundidade de corte e encostar a ferramenta elé-
trica com a parte da frente da sola da plaina 7 na pega a ser
trabalhada.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

o
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Ligar a ferramenta elétrica e conduzi-la com avango uniforme
sobre a superficie a ser trabalhada.

Para obter superficies de alta qualidade, devera sempre tra-
balhar com avanco reduzido e exercer pressao sobre o ponto
central da sola da plaina.

Para trabalhar materiais duros, p. ex. madeira de lei, assim
como ao usufruir dalargura maxima da plaina, devera sempre
ajustar reduzidas profundidades de corte e reduzir, se neces-
sario, 0 avango da plaina.

Um avanco excessivo reduz a qualidade da superficie e pode
levar a uma rapida obstrugdo da expulsao de aparas.

S6 laminas da plaina em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia de corte e poupam a ferramenta elétrica.

0 patim de descanso 25 também possibilita uma continuagao
dotrabalho em qualquer outra parte da pecaaser trabalhada,
apos uma interrupgao:

- Colocar a ferramenta elétrica, com a sapata de estaciona-
mento basculada para baixo, sobre o local da pega a ser
trabalhada que deve ser trabalhado em seguida.

- Ligar aferramenta elétrica.

- Deslocar a pressao para a parte da frente da sola da plaina
e empurrar a ferramenta elétrica lentamente para frente
(@). Comisto o patim de descanso é basculada para cima
(®), de modo que a parte de tras da sola da plaina volta a
ter contacto com a peca a ser trabalhada.

- Conduzir aferramenta elétrica com avango uniforme sobre
asuperficie a ser trabalhada (©).

Chanfrar arestas (veja figura E)
Comaranhuraemformade V 8existente na parte dafrente da
sola da plaina é possivel chanfrar rapida e facilmente as ares-
tas das pegas a serem trabalhadas. Para tal devera apoiar a
plaina com a ranhura em forma de V sobre a aresta da peca a
ser trabalhada e conduzi-la ao longo dela.

Ranhura utilizada Medida a (mm)
nenhuma 0-4

médio 4-9

a

a

%\E
Aplainar com limitador paralelo/angular
(veja figuras F - H)
Monte o batente paralelo 17 ou o batente angular 21 respeti-
vamente com o parafuso de fixagao 20 na ferramenta elétrica
(opcionalmente da frente para tras). Monte, consoante a uti-
lizagdo, o batente de profundidade do entalhe 24 com o para-
fuso de fixagao 23 na ferramenta elétrica (opcionalmente da
frente para tras).
Soltar a porca de fixacdo 19 e ajustar a largura de ensambla-
dura na escala 18. Reapertar as porcas de fixagao 19.
Ajustar respetivamente a profundidade de ensambladura de-
sejada com o limitador da profundidade de ensambladura 24.
Executar repetidamente o processo de aplainar até obter a
profundidade de ensambladura desejada. Conduzir a plaina
com uma pressao lateral.
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Chanfrar com o limitador angular
Parachanfrarensambladuras
e superficies, devera ajustar

\0_450 o angulo de chanfradura ne-

cessario com o ajuste angular
22.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Limpar regularmente o patim de descanso 25 e assegurar que
sempre possa se movimentar livremente.
Aferramenta elétrica desligar-se-a automaticamente se os
carvoes abrasivos estiverem gastos. Para a manutencao, a
ferramenta elétrica deve ser enviada ao servigo pos venda.
Enderecos encontram-se no capitulo “Servigo pds-venda e
consultoria de aplicagao”.
Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecologica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVERTENZA lesgere ‘tutte I‘e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Ielettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si

vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-

ficarsi seri incidenti.
» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-

zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-

na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

Italiano | 33

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.
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Avvertenze di pericolo per pialla
» Prima di appoggiare I'elettroutensile, attendere sem-

pre fino all’arresto dell’albero portalame. Un albero por-

talame rotante non protetto puo rimanere agganciato alla

superficie e causare la perdita di controllo nonché gravi le-

sioni.

» Afferrare Ielettroutensile esclusivamente alle superfi-

ci di impugnatura isolate, in quanto I'albero portalame
potrebbe arrivare a toccare il proprio cavo elettrico. Il

contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-

sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

» Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione tramite
morsetti oppure in altro modo ad una base stabile. Te-

nendo il pezzo in lavorazione solamente con lamano o con-

tro il proprio corpo, essendo lo stesso malfermo, si puo
provocare la perdita del controllo della macchina.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Non avvicinare mai le mani all’espulsione dei trucioli.
Le parti rotanti costituiscono un concreto pericolo.

» Avvicinare Pelettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é in azione. In caso contrariovié il pe-

ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Durante le operazioni di lavoro tenere sempre il piallet-

to in modo che la suola del pialletto sia appoggiata in

modo piano sul pezzo in lavorazione. Altrimenti il piallet-

to pud inclinarsi e causare lesioni.

» Non passare mai il pialletto sopra oggetti metallici,
chiodi oppure viti. Lama e albero portalame possono ve-
nire danneggiati e possono verificarsi vibrazioni elevate.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

vi.
Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per la piallatura di superfici resi-

stenti dilegno come p. es. travi ed assi. Lo stesso & adatto an-

che per il taglio obliquo di bordi e per la scanalatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Scala profondita di passata

2 Manopola per la regolazione della profondita di passata
(superficie di presa isolata)

3 Espulsione dei trucioli (GHO 26-82 D: a scelta destra/
sinistra)

4 Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto

5 Interruttore di avvio/arresto

6 Levadi commutazione per direzione dell'espulsione
trucioli (GHO 26-82 D)

Suola del pialletto
ScanalaturaaV

Impugnatura (superficie di presa isolata)

10 Cilindrolama

11 Elemento di serraggio per lama per piallare

12 Vite difissaggio per lama per piallare

13 Lama del pialletto in metallo duro (HM/TC)

14 Chiave per vite a esagono cavo

15 Tubo diaspirazione (@ 35 mm)*

16 Sacchetto raccoglipolvere/raccoglitrucioli*

17 Guida parallela

18 Scala per larghezza di battuta

19 Controdado per regolazione della larghezza di battuta
20 Vite di fissaggio per guida parallela/guida angolare
21 Battuta di guida angolare*

22 Controdado per regolazione dell'angolo

23 Vite di fissaggio per guida profondita di battuta

24 Guida profondita di battuta*

25 Piedino d’appoggio
*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O 0~

Dati tecnici

Codice prodotto 3601EA40.. 3601EA43..

Potenza nominale

assorbita W 630 710
Numero di giriavuoto min 18000 18000
Profondita di passata mm 0-1,6 0-2,6
Profondita di battuta ~ mm 0-9 0-9
max. larghezza di

piallatura mm 82 82
Pesoinfunzionedella

EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,4 3,4
Classe di sicurezza @/n @/n

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-14.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 84 dB(A); livello di poten-

za acustica 95 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-14:

a,=8m/s%, K=1,5m/s?,

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per lintero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-14.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio degli utensili

> Prestare attenzione cambiando la lama per piallare.
Non afferrare la lama per piallare ai bordi taglienti. E
possibile ferirsi ai bordi molto affilati.

Utilizzare esclusivamente lama per piallare Bosch in metallo
duro (HM/TC).

La lama per piallare in metallo duro (HM/TC) ha 2 taglienti e
puo essere voltata. Quando entrambi i taglienti non sono pit
affilati, la lama per piallare 13 deve essere sostituita. La lama
per piallare HM/TC non deve essere riaffilata.

Smontaggio della lama per piallare (vedi figura A)

Per voltare oppure sostituire la lama per piallare 13 ruotare il
cilindro lama 10, fino a quando lo stesso si trova in posizione
parallela rispetto alla suola del pialletto 7.

O Allentare le 2 viti di fissaggio 12 con l'ausilio della chiave
per viti a esagono cavo 14 per ca. 1-2 giri.

® Qualora si rendesse necessario, allentare 'elemento di
serraggio 11 tramite un leggere colpo con un attrezzo
adatto, p. es. un cuneo dilegno.

© Conun pezzo dilegno spingere fuori lateralmente la lama
per piallare 13 dal cilindro lama 10.

Smontaggio della lama per piallare (vedi figura B)
Tramite la scanalatura di guida della lama per piallare viene
sempre garantita, in caso di sostituzione oppure di cambio di
lato, una regolazione uniforme dell'altezza.

Se necessario, pulire la sede della lama nell'elemento di ser-
raggio 11 e la lama per piallare 13.

Montando la lama per piallare prestare attenzione affinché la
stessa sia posizionata perfettamente nella guida di supporto

dell’elemento di serraggio 11. La lama per piallare deve esse-
re montata ed allineata centralmente rispetto alla suola del
pialletto 7. Al termine serrare le 2 viti di fissaggio 12 con I'au-
silio della chiave per viti a esagono cavo 14.

Nota bene: Controllare prima della messa in funzione la sede
fissa delle viti di fissaggio 12. Ruotare manualmente il cilindro
lama 10 ed assicurarsi che la lama per piallare non tocchi in
nessun punto.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

—
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- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

Pulire regolarmente I'espulsione trucioli 3. Per pulire

un’espulsione trucioli intasata utilizzare un attrezzo adatto,

p. es. un pezzo di legno, aria compressa, ecc.

» Non avvicinare mai le mani all’espulsione dei trucioli.
Le parti rotanti costituiscono un concreto pericolo.

Per garantire un’aspirazione ottimale utilizzare sempre un di-

spositivo di aspirazione esterno oppure un sacchetto racco-

glipolvere/raccoglitrucioli.

Aspirazione esterna (vedi figura C)

Applicare un tubo di aspirazione 15 (accessorio opzionale)
sull'espulsione dei trucioli 3.

Collegare il tubo di aspirazione 15 con un aspirapolvere (ac-

cessorio opzionale). Una visione d’insieme relativa al collega-
mento con diversi tipi di aspirapolvere si trova alla fine di que-

ste istruzioni.

L'aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-

re.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Aspirazione propria (vedi figura C)

Per piccoli lavori puo essere collegato un sacchetto raccogli-
polvere/raccoglitrucioli (accessorio) 16. Inserire saldamente

labocchetta del sacchetto raccoglipolvere nell'espulsione
trucioli 3. Svuotare per tempo il sacchetto raccoglipolve-

re/raccoglitrucioli 16 affinché I'aspirazione della polvere pos-

sa rimanere ottimale.

Espulsione trucioli a scelta (GHO 26-82 D)

Con la leva di commutazione 6 I'espulsione trucioli 3 puo es-
sere commutata verso destra oppure verso sinistra. Premere
laleva di commutazione 6 sempre fino allo scatto in posizione
finale. La direzione dell’'espulsione trucioli selezionata viene

indicata tramite un simbolo a freccia sulla leva di commutazio-

ne 6.

Uso

Modi operativi

Regolazione della profondita di passata
Conlamanopola2 é possibile regolare la profondita di battuta
in modo continuo di 0- 1,6 mm (GHO 16-82) 0 0-2,6 mm
(GHO 26-82 D) in base alla scala profondita di passata 1
(suddivisione scala = 0,1 mm).

Piedino d’appoggio (vedi figura D)

I piedino d’appoggio 25 consente di appoggiare I'elettrouten-
sile direttamente dopo la piallatura senza il pericolo di un dan-
neggiamento del pezzo in lavorazione oppure della lama per
piallare. Durante la lavorazione il piedino d’appoggio 25 viene
sollevato e la parte posteriore della suola del pialletto 7 viene
sbloccata.

Notabene: Il piedino d’appoggio 25 non deve essere smonta-
to.

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Peraccendere I'elettroutensile azionare primail pulsante di
sicurezza 4 e premere poi l'interruttore di avvio/arresto 5 te-
nendolo premuto.

Per spegnere 'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re diavvio/arresto 5.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare
Iinterruttore avvio/arresto 5 che deve essere tenuto sempre
premuto durante I'esercizio.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Piallatura (vedi figura D)

Regolare la profondita di passata desiderata e appoggiare

I'elettroutensile con la parte anteriore della suola del pialletto

7 sul pezzo in lavorazione.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é inazione. In caso contrario vi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile e condurlo con avanzamento uni-
forme sopra la superficie da lavorare.

Per la realizzazione di superfici pregiate lavorare esclusiva-

mente con avanzamento minimo ed esercitare la pressione

centralmente sulla suola del pialletto.

In caso di lavorazione di materiali duri, p. es. legno duro ed in

caso di impiego della larghezza massima di piallatura, regola-
re solo la profondita di passata minima e ridurre ev. I'avanza-
mento del pialletto.

Un avanzamento eccessivo riduce la finitura superficiale e

puo causare un rapido intasamento dell’espulsione trucioli.

Solo lame per piallatura affilate permettono buone prestazio-
ni di taglio e proteggono I'elettroutensile.

Il piedino d’appoggio 25 integrato consente anche un prose-

guimento della piallatura dopo un’interruzione su un punto a
scelta del pezzo in lavorazione:

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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- Applicare I'elettroutensile con il piedino d’appoggio posi-
zionato verso il basso sul punto del pezzo in lavorazione in
cui deve essere proseguita la piallatura.

- Accendere l'elettroutensile.

- Spostare la pressione d’appoggio sulla suola anteriore del
pialletto e spingere lentamente I'elettroutensile in avanti
(@). Effettuando questa operazione il piedino d’appoggio

viene sollevato (@) in modo da consentire alla parte poste-

riore della suola del pialletto di appoggiare nuovamente sul
pezzo in lavorazione.

- Condurre I'elettroutensile con avanzamento uniforme so-
pra la superficie da lavorare (©).

Smussatura degli angoli (vedi figura E)

La scanalaturaa V 8 presente nella suola anteriore del piallet-

to consente una smussatura veloce e facile degli angoli del
pezzo in lavorazione. Per effettuare questa lavorazione ap-
poggiare il pialletto con la scanalatura a V sull'angolo del pez-
zo in lavorazione e condurlo lungo lo stesso.

a Scanalatura utilizzata Quotaa
(mm)
nessuna 0-4

at -/ media 4-9
5\\5

Piallatura con guida parallela/guida angolare

(vedi figure F-H)

Montare la guida parallela 17 o la battuta di guida angolare 21
sull’elettroutensile (a scelta davanti o dietro) con larispettiva
vite di fissaggio 20. A seconda dell'impiego, montare la guida

di profondita di battuta 24 sull'elettroutensile (a scelta davan-

ti o dietro) con la vite di fissaggio 23.

Allentare il controdado 19 e regolare la larghezza di battuta
desiderata alla scala 18. Serrare di nuovo saldamente il con-
trodado 19.

Regolare conformemente la profondita di battuta desiderata
con la guida profondita di battuta 24.

Effettuare pili volte la piallatura fino a quando é stata raggiun-

tala profondita di battuta desiderata. Condurre il pialletto con
pressione d’appoggio laterale.

Smussatura con guida angolare

Per la smussatura di scanala-
\o—45°

ture e superfici regolare I'an-
Manutenzione ed assistenza

golo d’inclinazione necessa-
rio con la regolazione
dell'angolo 22.

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-

—
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Mantenere il piedino d’appoggio 25 facilmente azionabile e
pulirlo regolarmente.

Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile
si spegne automaticamente. Per le operazioni di manutenzio-
ne I'elettroutensile deve essere spedito al Centro di Assisten-
za Clienti. Perl'indirizzo, vedere paragrafo «Assistenza clienti
e consulenza impieghi».

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

—

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

1609 92A 1AA|(6.10.15)

Bosch Power Tools

4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2577-001.book Page 39 Tuesday, October 6, 2015 11:33 AM

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of hewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schaafmachines

» Wacht tot de messenas tot stilstand is gekomen voor-
dat u het elektrische gereedschap neerlegt. Een bloot-
liggende ronddraaiende messenas kan vasthaken aan het
oppervlak. Dit kan leiden tot het verlies van de controle
over het gereedschap en tot ernstige verwondingen.

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geéso-

leerde greepvlakken vast, aangezien de messenas het
netsnoer van het gereedschap kan raken. Contact met
een onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

> Bevestig het werkstuk op een stabiele ondergrond en
zet het vast met lijmklemmen of op andere wijze. Als u
het werkstuk alleen met uw hand vasthoudt of tegen uw li-
chaam houdt, blijft het labiel. Dit kan tot het verlies van de
controle leiden.

—
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» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt zich
aan ronddraaiende delen verwonden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

» Houd de schaafmachine tijdens de werkzaamheden al-
tijd zo vast dat de schaafzool plat op het werkstuk ligt.
De schaafmachine kan anders kantelen en dit kan tot ver-
wondingen leiden.

» Schaaf nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Messen en messenas kunnen beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun schaven van houtmaterialen zoals balken en planken.
Het is ook geschikt voor het afschuinen van randen en voor
het schaven van sponningen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spaandiepteschaalverdeling
2 Draaiknop voor spaandiepte-instelling (geisoleerd
greepvlak)
Spaanafvoer (GHO 26-82 D: naar keuze rechts/links)
Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
Aan/uit-schakelaar
Omzethendel voor richting spaanafvoer (GHO 26-82 D)
Schaafzool
V-groef
Handgreep (geisoleerd greepvlak)
10 Meskop
11 Spanelement voor schaafmes
12 Bevestigingsschroef voor schaafmes
13 HM/TC-schaafmes

O oo ~NO AW
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14 Inbussleutel

15 Afzuigslang (@ 35 mm)*

16 Stof- en spanenzak*

17 Parallelgeleider

18 Schaalverdeling voor sponningbreedte

19 Vaststelmoer voor instelling sponningbreedte

20 Bevestigingsschroef voor parallel- en verstekgeleider
21 Verstekgeleider*

22 Vaststelmoer voor verstekinstelling

23 Bevestigingsschroef voor sponningdiepteaanslag
24 Sponningdiepteaanslag*

25 Parkeerschoen

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Productnummer 3601EA40.. 3601EA43..
Opgenomen

vermogen W 630 710
Onbelast toerental ~ min™ 18000 18000
Spaandiepte mm 0-1,6 0-2,6
Sponningdiepte mm 0-9 0-9
Max. schaafbreedte ~ mm 82 82
Gewicht volgens

EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,4 3,4
Isolatieklasse o/m o/m

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN 60745-2-14.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 84 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 95 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-14:
a,=8m/s?, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

—

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1,EN 60745-2-14.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen

» Voorzichtig bij het wisselen van de schaafmessen. Pak
de schaafmessen niet aan de snijkanten vast. U kunt
zich aan de scherpe snijkanten verwonden.

Gebruik uitsluitend originele Bosch HM/TC-schaafmessen.

Het schaafmes van hardmetaal (HM/TC) heeft twee snijkan-

ten en kan worden gekeerd. Als beide snijkanten stomp zijn,

moet het schaafmes 13 worden vervangen. Het HM/TC-
schaafmes mag niet worden geslepen.

Schaafmes demonteren (zie afbeelding A)

Als u het schaafmes 13 wilt keren of vervangen, dient u de

meskop 10 te draaien tot deze parallel aan de schaafzool 7

staat.

© Draai de twee bevestigingsschroeven 12 met de inbus-
sleutel 14 een of twee slagen los.

® Maak het spanelement 11 indien nodiglos door een lichte
slag met een geschikt gereedschap, bijvoorbeeld een
houten spie.

© Duw het schaafmes 13 met een houten lat zijwaarts uit de
meskop 10.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Schaafmes monteren (zie afbeelding B)

Door de geleidingsgroef van het schaafmes wordt bij het ver-
vangen of keren altijd een gelijkmatige hoogte-instelling ge-
waarborgd.

Reinigindien nodig de mesgroefin het spanelement 11 en het
schaafmes 13.

Let er bij de inbouw van het schaafmes op dat het correct in
de opnamegeleiding van het spanelement 11 zit. Het schaaf-
mes moet gecentreerd ten opzichte van de schaafzool 7
worden gemonteerd en uitgericht. Draai vervolgens de twee
bevestigingsschroeven 12 met de inbussleutel 14 vast.
Opmerking: Controleer of de bevestigingsschroeven 12 ste-
vig vastzitten voordat u het elektrische gereedschap inscha-
kelt. Draai de meskop 10 met de hand door en controleer of
het schaafmes niets raakt.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

Reinig de spaanafvoer 3 regelmatig. Gebruik voor het reinigen

van een verstopte spaanafvoer een geschikt hulpmiddel (bij-

voorbeeld een houten lat of perslucht).

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt zich
aan ronddraaiende delen verwonden.

Gebruik voor het waarborgen van een optimale afzuiging altijd
een externe afzuigvoorziening of een stof- en spanenzak.

Externe afzuiging (zie afbeelding C)

Steek een afzuigslang 15 (toebehoren) op de spaanafvoer 3.
Verbind de afzuigslang 15 met een stofzuiger (toebehoren).

Een overzicht van aansluitingen op verschillende stofzuigers

vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-

aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.
Eigen afzuiging (zie afbeelding C)

Bij kleine werkzaamheden kunt u een stof- en spanenzak (toe-
behoren) 16 aansluiten. Steek de stofzakaansluiting stevigin
de spaanafvoer 3. Maak de stof- en spanenzak 16 op tijd leeg,
zodat de stofopname optimaal blijft.

—
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Spaanafvoer naar keuze (GHO 26-82 D)

Met de omzethendel 6 kunt u de spaanafvoer 3 naar rechts of
links omzetten. Duw de omzethendel 6 altijd in de eindpositie
tot deze vastklikt. De gekozen richting van de spaanafvoer
wordt aangegeven door een pijlsymbool op de omzethendel
6.

Gebruik

Functies

Spaandiepte instellen

Met de draaiknop 2 kan de spaandiepte traploos van
0-1,6 mm (GHO 16-82) of 0-2,6 mm (GHO 26-82 D) aan
de hand van de spaandiepteschaal 1 (schaalindeling =

0,1 mm) ingesteld worden.

Parkeerschoen (zie afbeelding D)

Met de parkeerschoen 25 kunt u het elektrische gereedschap
meteen nade werkzaamheden neerzetten zonder gevaar voor
beschadiging van werkstuk of schaafmessen. Bij de werk-
zaamheden wordt de parkeerschoen 25 omhoog gezet en het
achterste gedeelte van de schaafzool 7 vrijgegeven.
Opmerking: De parkeerschoen 25 mag niet gedemonteerd
worden.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen bedient u
eerst de inschakelblokkering 4 en drukt u vervolgens de
aan/uit-schakelaar 5 in en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar 5 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Schaven (zie afbeelding D)

Stel de gewenste spaandiepte in en zet het elektrische ge-

reedschap met het voorste deel van de schaafzool 7 tegen het

werkstuk.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het met ge-
lijkmatige aandrukkracht naar de te bewerken plaats.
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Werk slechts met geringe aandrukkracht en oefen druk uit in
het midden van de schaafzool om hoogwaardige oppervlak-
ken te vervaardigen.

Stel slechts een geringe spaandiepte in en beperk eventueel
de aandrukkracht bij het bewerken van harde materialen zo-

als hardhout en bij benutting van de maximale schaafbreedte.

Te grote aandrukkracht vermindert de kwaliteit van het op-
pervlak en kan tot snelle verstopping van de spaanafvoer lei-
den.

Alleen scherpe schaafmessen zorgen voor een goede afname-

capaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Met de geintegreerde parkeerschoen 25 kunt u de schaafbe-
werking ook voortzetten na onderbreking op een willekeurige
plaats van het werkstuk:

- Plaats het elektrische gereedschap met omlaag geklapte
parkeerschoen op de plaats van het werkstuk waar u ver-
der wilt werken.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Verplaats de aandrukkracht op het voorste gedeelte van de
schaafzool en duw het elektrische gereedschap langzaam
naar voren (@). Daarbij wordt de parkeerschoen omhoog
weggedraaid (@) zodat het achterste gedeelte van de
schaafzool het werkstuk weer raakt.

- Beweeg het elektrische gereedschap met gelijkmatige aan-

drukkracht over het te bewerken oppervlak (©).

Randen afschuinen (zie afbeelding E)

Met de V-groef 8 in het voorste gedeelte van de schaafzool
kunt u werkstukranden snel en gemakkelijk afschuinen.

Plaats de schaafmachine daarvoor met de V-groef op de werk-

stukrand en geleid de machine langs de rand.
a Gebruikte moer Maat a (mm)

Ijé O
=

Schaven met parallel- of verstekgeleider

(zie afbeeldingen F-H)

Monteer de parallelgeleider 17 of de verstekgeleider 21 tel-
kens met de bevestigingsschroef 20 op het elektrische ge-
reedschap (naar keuze voor of achter). Monteer afhankelijk
van toepassing de sponningdiepte-aanslag 24 met de beves-
tigingsschroef 23 op het elektrische gereedschap (naar keuze
voor of achter).

Draai de vastzetmoer 19 los en stel de gewenste sponning-
breedte op de schaalverdeling 18in. Draai de vastzetmoer 19
weer vast.

Stel de gewenste sponningdiepte met de sponningdiepteaan-

slag 24 in.

Voer de schaafbewerking enkele keren uit tot de gewenste
sponningdiepte bereikt is. Geleid de schaafmachine met zij-
waartse aandrukkracht.

—

Afschuinen met verstekgeleider

Stel bij het afschuinen van
sponningen en oppervlakken

\0_450 de vereiste afschuinhoek met

de verstekinstelling 22 in.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Zorg ervoor dat de parkeerschoen 25 vrij kan lopen en reinig

deze regelmatig.

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische

gereedschap automatisch uitgeschakeld. Het elektrische

gereedschap moet voor onderhoud aan de klantenservice

worden verzonden. Zie voor adressen het gedeelte ,.Klanten-

service en gebruiksadviezen”.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L:';es‘alle siklgerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktejeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

—
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-

ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-

jer.

» Seorg for, at skeerevzerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til havle

» Cutteren skal sta stille, fer du legger el-vaerktgjet fra
dig. En fritliggende, roterende cutter kan satte sig fast i
overfladen, hvilket kan fare til alvorlige kvaestelser, og at
man mister kontrollen over maskinen.

» Hold kun fast i el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
cutteren kanramme dets eget netkabel. Kontakt med en
spandingsfarende ledning kan ogsa satte maskinens me-
taldele under spaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Fastgor og sikre emnet pa et stabilt underlag med tvin-

ger eller pa anden made. Holder du kun emnet med han-
den eller mod din krop, er det labilt, hvilket kan medfere,
at du taber kontrollen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Stik ikke fingrene ind i spanudkastningsabningen. Du
kan blive kvaestet af roterende dele.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tojet saetter sig fast i emnet.

» Nar der arbejdes med hevlen, skal den altid holdes pa
en sadan made, at hovlens sal ligger flad pa emnet. EI-

lers kan hgvlen komme til at sidde i kliemme, og det kan fe-

re til kvaestelser.

—

» Hovl aldrig hen over metalgenstande, sem eller skruer.
Hgvlejern og havlejernsaksel kan blive beskadiget og fare
til egede vibrationer.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til - pafast underlag - athavleitrae-
materialer som f.eks. bjelker og braedder. Den kan ogsa be-
nyttes til at afskrd kanter og til at false.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
1 Spéndybdeskala
2 Drejeknap til indstilling af spandybde (isoleret gribe-
flade)
3 Spanudkast (GHO 26-82 D: mulighed for hgjre/venstre-
skift)
Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt
Omstillingsarm til spanudkastretning (GHO 26-82 D)
Hovlsal
V-Not
Handgreb (isoleret gribeflade)
10 Knivhoved
11 Spandeelement til havlejern
12 Fastgarelsesskrue til havlejern
13 HM/TC-havlejern
14 Unbracongglen
15 Opsugningsslange (@ 35 mm)*
16 Stgv-/spanepose*
17 Parallelanslag
18 Skalatil falsbredde
19 Fastspandingsmetrik til indstilling af falsbredde
20 Fastgarelsesskrue til parallel-/vinkelanslag
21 Vinkelanslag*
22 Fastspendingsmatrik til vinkelindstilling
23 Fastgarelsesskrue til falsdybdeanslag
24 Falsdybdeanslag*
25 Frastillingsbeskyttelse

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen,
er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes
i vores tilbehgrsprogram.

O 000N A
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Tekniske data

Typenummer 3601EA40.. 3601EA43..
Nominel optagen

effekt W 630 710
Omdrejningstal,

ubelastet mint 18000 18000
Spandybde mm 0-1,6 0-2,6
Falsdybde mm 0-9 0-9
Max. hgvibredde mm 82 82
Vagt svarer til EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Beskyttelsesklasse o/m o/

Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-14.

Varktejets A-vagtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-14:

a,=8m/s%, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende

indsatsvaerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-14.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

o

Dansk | 45
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montering

> Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Varktajsskift

» Pas pa ved skift af hovlejern. Tag ikke fati hevlejernets
skaerekanter. Du kan komme til skade, da skaerekanterne
er skarpe.

Anvend kun originale Bosch HM/TC-hgvleknive.

Hovlejernet af hardmetal (HM/TC) har 2 skaer og kan vendes.

Er begge skarekanter uskarpe, skal havlejernet 13 skiftes.

HM/TC-hgvlejernet ma ikke efterslibes.

Hevlejern afmonteres (se Fig. A)

Havlejernet vendes eller udskiftes 13 ved at dreje knivhove-

det 10, til det star parallelt med hevlens sl 7.

O Losnede 2 fastgarelsesskruer 12 ca. 1 - 2 omdrejninger
med unbracongglen 14.

@® Hvis det er ngdvendigt, lasnes spendeelementet 11 ved
at sla let pa det med et egnet veerktgj (f.eks. traekil).

© Skub hgvlejerenet 13 med et stykke traek sidevendt ud af
knivhovedet 10.

Hevlejern monteres (se Fig. B)

Styrenotenihavlejernet ger, at hgjdeindstillingen altid er den
samme, nar det udskiftes og vendes.

Hvis det er ngdvendigt, renggres knivsadet i spaendeelemen-
tet 11 og hevlejernet 13.

Kontrollér ved monteringen af havlejernet, at det sidder kor-
rekt i spaendeelementets holdefgring 11. Havlejernet skal
monteres og indstilles i midten i forhold til hovlesalen 7.
Spand herefter de 2 fastgarelsesskruer 12 med unbracongg-
len 14.

Bemaerk: Kontrollér fgr ibrugtagningen, at fastgarelsesskrue-
rne 12 sidder fast. Drej knivhovedet 10 manuelt igennem og
sikre, at havlejernet ikke strejfer nogensteder.

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
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- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.
Renger spanudkastet 3 med regelmaessige mellemrum. Ren-

gor et tilstoppet spanudkast med et egnet veerktaj (f.eks. trae-

stykke, trykluft osv.).
» Stik ikke fingrene ind i spanudkastningsabningen. Du
kan blive kvaestet af roterende dele.

Anvend altid en fremmed stevsuger eller en stev-/spanpose
for at sikre en optimal opsugning.
Opsugning med fremmed stovsuger (se Fig. C)

Anbring en opsugningsslange 15 (tilbeher) pa spanudkastet
3.

Forbind opsugningsslangen 15 med en stavsuger (tilbehar).

En oversigt over tilslutning af forskellige stevsugere findes ba-

gest i denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af srligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tert stov.

Egen opsugning (se Fig. C)

Til mindre arbejde kan man tilslutte en stav-/spanpose (tilbe-

her) 16. Anbring stevposens studs fast i spanudkastet 3. Tam
stgv-/spaneposen 16 rettidigt, da sugeeffekten ellers forrin-
ges.

Valgbar spanudkastabning (GHO 26-82 D)

Med omstillingsarmen 6 benyttes til at stille spanudkastab-
ningen 3 til hgjre eller venstre. Tryk altid omstillingsarmen 6,
til den falder rigtigt i slutposition. Den valgte retning for

spanudkastabningen vises med pilens symbol pa omstillings-

armen 6.

Brug

Funktioner

Indstilling af spandybde
Med drejeknappen 2 kan du indstille spandybden trinlgst fra
0-1,6 mm (GHO 16-82) eller 0-2,6 mm (GHO 26-82 D)

ved hjalp af spandybdeskalaen 1 (skalainddeling = 0,1 mm).

Frastillingsbeskyttelse (se Fig. D)

Frastillingsbeskyttelsen 25 gar det muligt at frastille el-vaerk-
tgjet umiddelbart efter, at arbejdet er feerdigt, uden at der er
fare for, at emne eller hgvlejern beskadiges. Under havlear-
bejdet svinges frastillingsbeskyttelsen 25 op og den bageste
del af hgvlesélen 7 frigives.

Bemaerk: Frastillingsbeskyttelsen 25 ma ikke demonteres.

—

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

El-vaerktgjet tages i brug ved farst at aktivere kontaktspaer-
ren 4 og herefter trykke pa start-stop-kontakten 5 og holde
den nede.

El-veerktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5.
Bemaerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-
takten 5 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,
sa leenge saven er i drift.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Hevlearbejde (se Fig. D)

Indstil den gnskede spandybde og anbring el-veaerktgjets for-
reste del af hgvlesalen 7 op ad menet.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tojet satter sig fast i emnet.

Teend for el-vaerktejet og far det med jeevn fremfering hen
over den overflade, der skal havles.

Farsteklasses overflader opnas kun, nar der arbejdes med lil-
le fremfering, og trykket udeves pa midten af havlesalen.

Ved bearbejdning af harde materialer (f.eks. hardt trae) samt
ved udnyttelse af den max. havlebredde ma der kun indstilles
sma spandybder, og havlefremfaringen skal evt. reduceres.

For stor fremfering forringer overfladekvaliteten og kan fare
til hurtig tilstopning af spanudkastabningen.

Kun skarpe havleknive har en hej skereydelse og skaner el-
vaerktejet.

Denintegrerede frastillingsbeskyttelse 25 gar det ogsa muligt
at fortsaette havlearbejdet efter afbrydelse af hgvlearbejdet
et eller andet sted pa emnet:

- Anbringel-vaerktgjet det sted pa emnet, hvor arbejdet skal
fortsattes, med nedadklappet frastillingsbeskyttelse.

- Tend for el-vaerktajet.

- Forskyd trykket pa den forreste del af havlesalen og skub
el-vaerktejet langsomt fremad (@). Frastillingsbeskyttel-
sen svinges op (@), sa den bageste del af hgvlesalen igen
hviler pd emnet.

- Far el-vaerktejet med jeevn fremfaring hen over den over-
flade, der skal bearbejdes (©).
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Rejfning af kanter (se Fig. E)

V-noten 8 i den forreste hgvlesal, muliggar en hurtig og nem
tilfasning af emnekanter. Anbring havlen med V-noten pa em-
nets kant og fer den langs med denne.

a Anvendt not Mal a (mm)
ingen 0-4
middel 4-9

I:’l
2

Hevling med parallelanslag/vinkelanslag (se Fig. F-H)
Monter altid parallelanslaget 17 eller vinkelanslaget 21 med
monteringsskruen 20 pa elvaerktejet (for eller bag efter eget
valg). Monter efter brug falsedybdeanslaget 24 med monte-
ringsskruen 23 pa elvaerktajet (for eller bag efter eget valg).
Lasne stillematrikken 19 og indstil den gnskede falsebredde
pa skalaen 18. Spzend stillemgtrikken 19 igen.

Indstil den enskede falsedybde med falsedybdeanslaget 24.

Gennemfar hgvlearbejdet flere gange, indtil den enskede fals-
dybde er ndet. Far havlen pa en sadan made, at trykket ud-
gves fra siden.

Afskraning med vinkelanslag

Indstil til afskraning af false
og flader den nadvendige vin-

kel med vinkelindstillingen
o

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

> Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hold frastillingsbeskyttelsen 25, sa den gar frit og rengar den

med regelmaessige mellemrum.

El-veerktgjet stopper automatisk, nar kulbersterne skal ud-

skiftes. El-vaerktgjet skal serviceres pa et autoriseret vaerk-

sted (adresse findes i afsnittet ,Kundeservice og brugerrad-

givning").

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

o
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a's noga igpnom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen Gver elverktyget.

Bosch Power Tools
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget r frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

—

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for hyvel

» Vinta tills knivaxeln star stilla innan du lagger bort
elverktyget. En Gppet liggande och roterande knivaxel
kan haka upp sig pa ytan varvid kontrollen gér forlorad och
risk for allvarliga kroppsskador uppstar.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
da risk finns att knivaxeln kan skada natsladden. Kon-
takt med en spanningsférande ledning kan satta elverkty-
gets metalldelar under spanning och leda till elst6t.

» Fast och sdkra arbetsstycket med tvingar eller pa
annat sdtt pa ett stabilt underlag. Om du haller arbets-
stycket i handen eller mot kroppen ar arbetsstycket osta-
digt och du kan latt forlora kontrollen.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» For inte in hinderna i spanutkastet. Risk finns for att
roterande delar skadar handerna.

» Elverktyget ska vara i paslaget nir det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

1609 92A 1AA|(6.10.15)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

" v
M ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2577-001.book Page 49 Tuesday, October 6, 2015 11:33 AM

» Hall hyveln under arbetet sa att hyvelsulan ligger plant
mot arbetsstycket. | annat fall kan hyveln snedstallas och
medféra personskada.

» Hyvla aldrig 6ver metallféremal som t. ex. spikar eller
skruvar. Kniven och knivaxeln kan skadas och sedan
orsaka kraftiga vibrationer.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget kan med traarbetsstycket pa fast underlag anvan-
das for hyvling av bjalkar och brador. Verktyget dr dven lamp-

ligt for fasning av kanter.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Spandjupsskala

2 Ratt for spandjupsinstallning (isolerad greppyta)

3 Spanutkast (GHO 26-82 D: valfritt hoger/véanster)

4 Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran

5 Stromstallare Till/Fran

6 Omkopplingsspak for spanutkastningsriktning
(GHO 26-82 D)

7 Hyvelsula

8 V-spar

9 Handgrepp (isolerad greppyta)

10 Knivhuvud

11 Spannelement for kniv

12 Fastskruv for kniv

13 HM/TC-kniv

14 Sexkantnyckel

15 Utsugningsslang (@ 35 mm)*

16 Damm-/spanpase*

17 Parallellanslag

18 Skala for falsbredd

19 Lasmutter for instéllning av falsbredd
20 Fastskruv for parallell-/vinkelanslag
21 Vinkelanslag*

22 Lasmutter for vinkelinstallning

23 Fastskruv for falsdjupsanslag

24 Falsdjupsanslag*

25 Stodklack

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.

—
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Tekniska data

Produktnummer 3601EA40.. 3601EA43..
Upptagen markeffekt W 630 710
Tomgangsvarvtal min 18000 18000
Spandjup mm 0-1,6 0-2,6
Falsdjup mm 0-9 0-9
max. hyvelbredd mm 82 82
Vikt enligt EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Skyddsklass o/ o/n

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-14.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 84 dB(A); ljudeffektniva 95 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-14:

a,=8m/s?, K=1,5m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer éverens med foljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-14.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Verktygshyte

» Se upp vid byte av kniv. Grip inte tag i knivens skiregg.
De vassa skdreggen kan orsaka kroppsskada.

Anvénd endast original Bosch HM/TC-knivar.

Kniven i hardmetall (HM/TC) har 2 skar och kan dérfor van-

das. Ar bada skareggen trubbiga maste kniven 13 bytas ut.

HM/TC-knivarna far inte skarpas.

Borttagning av kniv (se bild A)

Forvandning eller byte av kniv 13 vrid knivhuvudet 10 tills det

star parallellt med hyvelsulan 7.

O Lossabada fastskruvarna 12 med sexkantnyckeln 14
cal-2varv.

® Om sa behdvs, lossa spannlisten 11 genom ett latt slag
med lampligt verktyg, t. ex. med en trakil.

© Skjut med ett trastycke ut kniven 13 &t sidan ur knivhuvu-

det 10.

Montering av kniven (se bild B)

Styrsparet pa kniven garanterar vid byte eller vandning en
ofdrandrad hojdinstallning.

Om sa behovs, rengor knivsatet i spannlisten 11 och kniven
13.

Se till att kniven vid montering sitter korrekt i stodgejden pa
spannelementet 11. Kniven maste monteras och riktas upp
centriskt mot hyvelsulan 7. Dra sedan fast bada fastskru-
varna 12 med sexkantnyckeln 14.

Anvisning: Kontrollera fére igangsattning att fastskruvarna

12 sitter stadigt. Rotera knivhuvudet 10 for hand och kontrol-

lera att kniven gar fritt.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

—

- Anvand om méjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.
Rengor spanutkastet 3 regelbundet. Anvand ett lampligt verk-
tyg, t. ex. ett trastycke, tryckluft e. dyl., fér rensning av till-
tappt spanutkast.
» For inte in hinderna i spanutkastet. Risk finns for att
roterande delar skadar handerna.
Anvand for optimal utsugning en extern utsugningsanordning
eller en damm-/spanpase.

Extern utsugning (se bild C)
Skjut upp utsugningsslangen 15 (tillbehor) pa spanutkastet
3.

Koppla utsugningsslangen 15 till en dammsugare (tillbehor).
En dversikt 6ver hur slangen kopplas till olika dammsugare
lamnas i slutet av denna bruksanvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Sjalvsugande (se bild C)

For mindre arbeten kan en dammpase (tillbehor) 16 anslutas.
Stick stadigt in dammpasens stuts i spanutkastet 3. Optimal
dammutsugning kan garanteras om damm-/spanpasen 16
toms i god tid.

Valbart spanutkast (GHO 26-82 D)

Med omkopplingsspaken 6 kan spanutkastet 3 stallas om at
hoger eller vanster. Tryck omkopplingsspaken 6 mot slutlaget
tills den snapper fast. Vald riktning for spanutkast indikeras
med en pilsymbol pa omkopplingsspaken 6.

Drift
Driftsétt

Instéllning av spandjup

Med vridreglaget 2 kan spandjupet stallas in stegldst fran

0-1,6 mm (GHO 16-82) eller 0-2,6 mm (GHO 26-82 D)
med hjalp av spandjupsskalan 1 (skalindelning = 0,1 mm)
stallas in.

Stodklack (se bild D)

Elverktyget kan efter utfort arbete stallas att sta pa stod-
klacken 25 och detta eliminerar risken for skada pa arbets-
stycket och kniven. Vid arbetsoperationer skjuts stodklacken
25 uppat och bakre delen pa hyvelsulan 7 friges.

Anvisning: Stodklacken 25 far inte demonteras.

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spénning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.
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In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

For start av elverktyget tryck forst pa inkopplingssparren 4
och dérefter pa stromstallaren Till/Fran 5 och hall den ned-
tryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 5.

Anvisning: Av sdkerhetsskal kan elverktygets stromstéllare

Till/Fran 5 inte lasas, utan maste under drift hallas nedtryckt.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Hyvling (se bild D)

Stall in 6nskat spandjup och lagg an elverktyget mot arbets-

stycket med hyvelsulans framre del 7.

» Elverktyget ska varaipaslaget nér det fors mot arbets-

stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

Koppla pa elverktyget och for det med jamn matningshastig-
het 6ver arbetsstyckets yta.

For att fa en yta av hog kvalitet ska arbetet utforas med lag

matningshastighet och ett latt tryck mot hyvelsulans centrum.

Vid bearbetning av hart material som t. ex. hart tra och vid
anvandning av maximal hyvelbredd ska endast ett litet span-
djup stallas in och eventuellt hyvelns matning reduceras.
Alltfér hog matningshastighet ger samre ytkvalitet och kan
leda till att spanutkastet snabbt tapps till.

Endast valskdrpta knivar ger bra skarresultat och skonar

elverktyget.

Stodklacken 25 mdjliggdr att hyvlingen efter ett avbrott kan

fortsattas pa valfritt stalle pa arbetsstycket:

- Stall upp elverktyget med nedfalld stédklack pa arbets-
stycket dar hyvlingen ska fortsttas.

- Koppla pa elverktyget.

- Forflytta anliggningstrycket mot den framre hyvelsulan
och skjut elverktyget langsamt framat (@). Harvid svanger
stodklacken bort (@) sa att ater hyvelsulans bakre del lig-
ger an mot arbetsstycket.

- For elverktyget med jamn matningshastighet 6ver arbets-
styckets yta (©).

Fasning av kanter (se bild E)

V-sparet 8 i framre hyvelsulan medger snabb och enkel

fasning av arbetsstyckets kant. Lagg upp hyvelns V-spar pa
arbetsstyckets kant och mata fram verktyget langs kanten.

a Anvint spar Matt a (mm)
<_>| inget 0-4
medelgrov 4-9

aI§

ﬁ

—
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Hyvling med parallell-/vinkelanslag (se bilder F - H)
Montera parallellanslaget 17 resp. vinkelanslaget 21 med
respektive infastningsskruv 20 i elverktyget (antingen fram
eller bak). Beroende pa anvandningen monteras falsdjupan-
slaget 24 med infastningsskruven 23 i elverktyget (antingen
fram eller bak).

Lossa lasmuttern 19 och stall pa skalan 18 in 6nskad fals-
bredd. Dra ater fast lasmuttern 19.

Stéll med falsdjupanslaget 24 in 6nskat falsdjup.

Hyvla i flera pass tills 6nskat falsdjup uppnatts. For hyveln
med tryck fran sidan.

Fasning med vinkelanslag

Stall for hyvling av falsar och
ytor in kravd lutningsvinkel

\0_450 med vinkelinstallningen 22.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Hall stodklacken 25 fri och rengor den regelbundet.

Vid forbrukade kolborstar kopplas elverktyget automatiskt
fran. For service maste elverktyget lamnas in till en service-
verkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och anvandar-
radgivning”.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Bosch Power Tools
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

11:33 AM

—

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g Marepareres.
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» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktsay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hovel

» Vent til knivakselen star stille for du legger ned elek-
troverktoyet. En frittliggende roterende knivaksel kan
henge seg opp i overflaten, slik at du mister kontrollen og
skades alvorlig.

» Hold elektroverkteyet kun pa de isolerte grepflatene,
for knivakselen kan treffe sin egen stremledning. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette elek-
troverktgyets metalldeler under spenning og fare til elek-
triske stat.

» Fest og sikre arbeidsstykket med tvinger eller pa enan-
nen mate til et stabilt underlag. Hvis du holder arbeids-
stykket kun med handen eller mot kroppen din, er det fort-
satt bevegelig og kan medfere at du mister kontrollen.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Ikke grip inn i sponutkastet med hendene. Du kan ska-
des av de roterende delene.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i arbeidsstykket.

—
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» Hold hovelen i lopet av arbeidet alltid slik at hovelfla-
tenligger flatt pa arbeidsstykket. Havelen kan ellers kile
seg fast og fere til skader.

» Du ma aldri havle over metallgjenstander, spikre eller
skruer. Kniv og knivaksel kan skades og fare til sterkere vi-
brasjoner.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til hgvling av materialer av tre,
f. eks. bjelker og bord, pa faste underlag. Det egner seg ogsa
til skraskjeering av kanter og falsing.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Spondybdeskala
Dreieknapp for spondybdeinnstilling (isolert grepflate)
Sponutkast (GHO 26-82 D: hagyre/venstre etter valg)
Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
Pa-/av-bryter
Omstillingsspak for sponutkastretning (GHO 26-82 D)
Hovelflate
V-not
Handtak (isolert grepflate)
Knivhode
Spennelement for havelkniv
Monteringsskrue for havelkniv
HM/TC-havelkniv
Umbrakongkkel
Avsugslange (@ 35 mm)*
Stev-/sponpose*
Parallellanlegg
Skala for falsebredden
Lasemutter til innstilling av falsebredden
Festeskrue for parallell-/vinkelanlegg
Vinkelanlegg*
Lasemutter til vinkelinnstilling
Festeskrue for falsedybdeanlegg
Falsdybdeanlegg*
25 Parkeringssko

*lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
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Tekniske data

Produktnummer 3601EA40.. 3601EA43..
Opptatt effekt W 630 710
Tomgangsturtall min’ 18000 18000
Spondybde mm 0-1,6 0-2,6
Falsdybde mm 0-9 0-9
Maks. hgvelbredde mm 82 82
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,4 3,4
Beskyttelsesklasse [o/n [o/n

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-14.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-14:

a,=8m/s?, K=1,5m/s2,

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Samsvarserklaering C €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-14.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montering

» Far alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte

» Veer forsiktig ved skifte av hevelknivene. Ikke ta tak i
hevelknivene pa skjeerene. Du kan skade deg pa de skar-
pe skjeerene.

Bruk kun originale Bosch HM/TC-havelkniver.

Hevelkniven av hardmetall (HM/TC) har 2 skjaer og kan snus.

Hvis begge skjaerene er butte, ma hgvelkniven 13 skiftes ut.

HM/TC-havelkniven ma ikke slipes.

Demontering av hevelkniven (se bilde A)

Til snuing eller utskifting av hgvelkniven 13 dreies knivhodet

10 sa langt at det star parallelt til havelflaten 7.

O Losne de 2 festeskruene 12 ca. 1 - 2 omdreininger med
umbrakongkkelen 14.

® Om nadvendig lasnes spennelementet 11 med et svakt
slag med et egnet verktay (f. eks. trekile).

© Skyvhavelkniven 13 mot siden utav knivhodet 10 med et
trestykke.

Montering av hevelkniven (se bilde B)

Med feringsnoten til havelkniven sikres alltid en jevn hayde-
innstilling ved utskifting hhv. snuing.

Om ngdvendig rengjer du knivfestet i spennelementet 11 og
hevelkniven 13.

Ved innbygging av havelkniven ma du passe pa at den sitter
feilfritt i feringen til spennelementet 11. Havelkniven ma
monteres og rettes opp i midten av hevelflaten 7. Trekk
deretter de 2 festeskruene 12 fast med umbrakongkkelen
14.

Merk: Far igangsetting ma du sjekke om festeskruene sitter
godt fast 12. Drei knivhodet 10 manuelt og pass pa at havel-
kniven ikke bergrer noe.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginarheten.
Visse typer stgv som eik- eller bgkstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
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- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
Rengjer sponutkastet 3 med jevne mellomrom. Til rengjering
av et tettet sponutkast ma du bruke et egnet verktay, f. eks. et
trestykke, trykkluft, etc.
» Ikke grip inn i sponutkastet med hendene. Du kan ska-
des av de roterende delene.

Bruk alltid en ekstern avsugsinnretning eller en stav-/sponpo-

se for a sikre en optimal avsuging.

Ekstern avsuging (se bilde C)

Sett avsugslangen 15 (tilbehgr) pa sponutkastet 3.

Forbind avsugslangen 15 med en stavsuger (tilbehar). En
oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere finner du pa
slutten av denne instruksen.

Stavsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
trt stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Egenavsuging (se bilde C)
Ved mindre arbeider kan du bruke en stav-/sponpose (tilbe-

har) 16. Sett stavposestussen innisponutkastet 3. Tam stav-

/sponposen 16 i tide, slik at stgvet alltid suges optimalt opp.
Valgfritt sponutkast (GHO 26-82 D)

Med omstillingsspaken 6 kan sponutkastet 3 omstilles til ven-
stre eller hgyre. Trykk omstillingsspaken 6 alltid helt inn til 13-

sing i endeposisjonen. Den valgte sponutkastretningen vises
med et pilsymbol pa omstillingsspaken 6.

Bruk
Driftstyper

Innstilling av spondybden

Med skruknappen 2 kan spondybden stilles inn trinnlgst fra
0-1,6 mm (GHO 16-82) eller 0-2,6 mm (GHO 26-82 D)

ved hjelp av spondybdeskalaen 1 (skalainndeling = 0,1 mm).

Parkeringssale (se bilde D)
Med parkeringssalen 25 kan elektroverkteyet settes ned rett

etter arbeidet uten fare for & skade arbeidsstykke eller havel-

kniv. Ved arbeid svinges parkeringssalen 25 oppover og den
bakre delen av hgvelflaten 7 frigis.

Merk: Parkeringssalen 25 ma ikke demonteres.

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

—
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Inn-/utkobling

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Til igangsetting av elektroverktayet trykker du ferst pa inn-
koblingssperren 4 og trykker deretter inn pa-/av-bryteren 5
og holder den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
5.

Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren 5 ikke lases,
men ma stadig holdes trykt inne i lgpet av driften.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Hevling (se bilde D)

Innstill gnsket spondybde og sett elektroverktayet med frem-

re del av havelflaten 7 mot arbeidsstykket.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

Slaelektroverktgyet pa og far det med en jevn fremfaring over

overflaten som skal bearbeides.

For & oppna hayverdige overflater ma du kun arbeide med

svak fremdrift og trykk pa midten av hgvelflaten.

Ved bearbeidelse av harde materialer, f. eks. hardt tre, og ved

utnyttelse av maksimal hevelbredde ma det kun innstilles en

liten spondybde og hgvelfremdriften eventuelt reduseres.

For sterk fremfering reduserer overflatekvaliteten og kan fare

til en hurtig tetting av sponutkastet.

Kun skarpe havelkniver gir bra skjeereeffekt og skaner elektro-

verktayet.

Den integrerte parkeringssalen 25 muliggjer ogsa en fortset-

telse av havlingen etter en avbrytelse pa hvilket som helst

sted pa arbeidsstykket:

- Sett elektroverktayet med parkeringssalen nedslatt pa ar-
beidsstykket der du vil arbeide videre.

- Sla pa elektroverktoyet.

- Forskyv presstrykket til fremre hgvelflate og skyv elektro-
verktayet langsomt fremover (@). Parkeringssalen svin-
ges da bort oppover (@), slik at den bakre delen til hevel-
flaten igjen ligger pa arbeidsstykket.

- For elektroverktayet med jevn fremfaring over overflaten
som skal bearbeides (©).

Fasing av kanter (se bilde E)

V-noten 8 i fremre havelflate muliggjer en hurtig og enkel fa-
sing av kanter. Sett da havelen pa arbeidsstykkekanten med
V-noten og fer den langs denne.

a Anvendt not Mal a (mm)
Ingen 0-4
middels 4-9

"
S

—

Bosch Power Tools

1609 92A 1AA[(6.10.15)

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2577-001.book Page 56 Tuesday, October 6, 2015 11:33 AM

56 | Suomi

Hevling med parallell-/vinkelanlegg (se bildene F -H)
Monter parallellanlegget 17 eller vinkelanlegget 21 med fes-
teskruen 20 pa elektroverktayet (foran eller bak etter anske).
Monter, avhengigav arbeidsoppgaven, falsdybdeanlegget 24
med festeskruen 23 pa elektroverktayet (foran eller bak etter
gnske).

Lasne lasemutteren 19 og innstill ensket falsebredde pa ska-
laen 18. Trekk lasemutteren 19 fast igjen.

Innstill gnsket falsedybde tilsvarende med falsedybdeanleg-
get 24.

Utfar havlingen flere ganger til ansket falsedybde er nadd. Fer
hevelen med sidetrykk.

Skrahevling med vinkelanlegg

Innstill ngdvendig skravinkel
\o—45°

med vinkelinnstillingen 22
Service og vedlikehold

ved skrahgvling av falser og
flater.

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Sarg for at parkeringsskoen 25 gar fritt og rengjer den med
jevne mellomrom.

Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk
ut. Elektroverkteyet ma sendes inn til service hos kundeser-
vice, adresser se avsnittet «Kundeservice og radgivning ved
bruk».

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

o

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkadtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turya!llisuus- ja muu? ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyt sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistdamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,

—
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Hoylan turvallisuusohjeet

» Odota terdakselin pysdhtymistd, ennen kuin asetat
sahkatyokalun pois kasistasi. Vapaa pyoriva terdakseli
saattaa tarttua pintaan ja johtaa hallinnan menetykseen se-
ka vakavaan loukkaantumiseen.

» Tartu sahkotyokaluun vain kahvojen eristepinnoista,
koska terdakseli saattaa osua omaan sahkojohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa myos sahkétyo-
kalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Kiinnita ja varmista tyokappale tukevaan alustaan ruu-
vipuristimin tai muulla tavalla. Jos pidat tyokappaletta
vain kddessd tai kehoasi vasten, se on epavakaa, mika
saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sdahkois-
kuun.

» Al tartu kisin lastunpoistoaukkoon. Pyorivit osat voi-
vat aiheuttaa loukkaantumista.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.
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» Pida aina hoyla tyoskentelyssa niin, ettd hdylan pohja
on tasaisesti tyokappaletta vasten. Hoyla saattaa muu-
ten kiepata ja aiheuttaa loukkaantumisia.

» Ali koskaan hoylia metallikohteiden, naulojen tai ruu-

vienyli. Terd ja terdakseli saattavat vahingoittua ja aiheut-

taa voimakkaampaa varinaa.
Tuotekuvaus

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, kuten esim. palkkien ja lau-
tojen hoyldaamiseen kiintealld alustalla. Se soveltuu myos reu-

nojen viistamiseen ja huultamiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Lastuamissyvyyden asteikko
2 Lastuamissyvyyden asetusnuppi (eristetty kadensija)
3 Lastun poistoaukko (GHO 26-82 D: valinnaisesti
oikealla/vasemmalla)
Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin
Lastunpoistosuunnan valintavipu (GHO 26-82 D)
Hoylan pohja
V-ura
Kahva (eristetty kddensija)
10 Terapaa
11 Hoylan teran kiinnitysosa
12 Hoylan terdn kiinnitysruuvi
13 Hoylan HM/TC-tera/TC-hoylan tera
14 Kuusiokoloavain
15 Imuletku (@ 35 mm)*
16 Poly-/lastupussi*
17 Suuntaisohjain
18 Huultoleveyden asteikko
19 Huultoleveyden saadon lukitusmutteri
20 Suuntais-/kulmaohjaimen kiinnitysruuvi
21 Kulmaohjain*
22 Kulmaohjaimen lukitusmutteri
23 Huultosyvyyden rajoittimen kiinnitysruuvi
24 Huultosyvyyden rajoitin*
25 Seisontatuki

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O o0 ~NO A

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

—

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601EA40.. 3601EA43..
Ottoteho W 630 710
Tyhjakdyntikierroslu-

ku min’! 18000 18000
Lastuamissyvyys mm 0-1,6 0-2,6
Huultosyvyys mm 0-9 0-9
suurin hoyldysleveys ~ mm 82 82
Paino vastaa EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Suojausluokka [o/n [o/n

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-14 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu 3nen painetaso on: Adnen
painetaso 84 dB(A); adnen tehotaso 95 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma)
ja epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-14 mukaan:
a,=8m/s?, K=1,5m/s2.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus  C €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-14.
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Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tydkalunvaihto

» Ole varovainen vaihtaessasi hoylin terii: Al tartu
hoylan terdn leikkuureunoihin. Teravat leikkuureunat
voivat aiheuttaa loukkaantumista.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hoylan HM/TC-teria.

Kovametallisessa (HM/TC) hoylan terassa on 2 leikkuuteraa

jase voidaan kaantaa. Jos molemmat leikkuureunat ovat tyl-

sid, tulee hoylan tera 13 vaihtaa. HM/TC-hoylan teraa ei saa

teroittaa.

Hoylan terdn irrotus (katso kuva A)

Kaanna tai vaihda hoylantera 13 kiertdmalla terapaata 10,

kunnes se on samansuuntainen hoylan pohjan 7 kanssa.

© Avaa kaksi kiinnitysruuvia 12 kuusiokoloavaimella 14 n.
1-2 kierrosta.

@® |rrota tarvittaessa kiinnitysosa 11 lyomalld sita kevyesti
sopivalla tyokalulla (esim. puukiilalla).

© Tyonna ulos hoylantera 13 sivuttain terdpaasta 10 puu-
kappaleella.

Hoylan teran asennus (katso kuva B)

Hoylan teran ohjainuran ansiosta sailyy korkeussaato aina sa-

mana terdd vaihdettaessa tai kadnnettéessa.

Puhdista tarvittaessa teran paikka kiinnitysosassa 11 ja hoy-
lanterda 13.

Varmista hoylan teran asennuksessa, ettd se asettuu moit-
teettomastikiinnitysosan 11 tukiohjaimeen. Hoylanterd tulee
asentaa ja suunnata keskelle hdyldn pohjaa 7. Kirista sitten
2 kiinnitysruuvia 12 kuusiokoloavaimella 14.

Huomio: Tarkista kiinnitysruuvien 12 tiukkuus ennen kayt-
toonottoa. Kierrd terapaa 10 ympdri ksin ja varmista, ettei
hoylan terd laahaa missaan kohtaa.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

—
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Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.
Puhdista lastun poistoaukko 3 saanndllisesti. Kayta tukkeutu-
neen lastun poistoaukon puhdistamiseen sopivaa tyokalua
(esim. puukappaletta, paineilmaa tms.).
» Al tartu kisin lastunpoistoaukkoon. Pyorivit osat voi-
vat aiheuttaa loukkaantumista.
Kayta optimaalisen imutehon takaamiseksi aina ulkopuolista
poistoimua tai poly-/lastupussia.
Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva C)
Tyonna imuletku 15 (lisatarvike) lastun poistoaukkoon 3.
Liitd imuletku 15 polynimuriin (lisitarvike). Katsauksen liitta-
misesta eri polynimureihin [6ydat taman ohjeen lopusta.
Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.
Sisdinen polynimu (katso kuva C)
Pienissa toissa voit kayttad poly-/lastupussia (lisatarvike) 16.
Tyonna polypussin nysa tiukasti lastun poistoaukkoon 3. Tyh-
jenna pdlypussi 16 ajoissa, jotta polyn vastaanotto pysyy
mahdollisimman hyvana.
Valittava lastunpoisto (GHO 26-82 D)

Valintavivulla 6 voidaan kaantaa lastun poistoaukko 3 oikealle
tai vasemmalle. Paina aina valintavipu 6 lukkiutumiseen asti
paateasentoon. Valittu lastun poistosuunta osoitetaan valin-
tavivussa 6 olevalla nuolitunnuksella.

Kaytto
Kayttomuodot

Lastuamissyvyyden asetus

Kiertonupilla 2 voit saataa portaattomasti lastuamissyvyyden
alkaen arvosta 0- 1,6 mm (GHO 16-82) tai 0-2,6 mm
(GHO 26-82 D) lastuamissyvyyden asteikon 1 (asteikkojaot-
telu=0,1 mm) avulla.

Seisontatuki (katso kuva D)

Seisontatuki 25 mahdollistaa koneen asettamista pois heti
tydvaiheen jalkeen ilman pelkoa tyokappaleen tai hoylan te-
ran vahingoittamisesta. Tydvaiheessa kaantyy seisontatuki
25 ylos ja hdylan pohjan takaosa 7 vapautuu.

Huomio: Seisontatukea 25 ei saa irrottaa.

Bosch Power Tools
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Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Sahkotyokalun kdyttéonotto painamalla ensin kaynnistys-

varmistinta 4 ja painamalla samalla kaynnistyskytkinta 5 sekd

pitamalld se painettuna.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 5

vapaaksi.

Huomio: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskytkintd 5 ei

voida lukita, vaan sita on painettava koko kdyton ajan.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hoyldys (katso kuva D)

Aseta haluttu lastuamissyvyys ja aseta sahkotyokalu ja hdylan

pohjan 7 etuosa tyokappaletta vasten.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

Kaynnista sahkotyokalu ja siirrd se tasaisesti syottaen tyostet-

tavan pinnan yli.

Hienon pinnan saavuttamiseksi, tulee tydskennella vain pie-
nelld sy6tolld ja keskitta paine hoylan pohjan keskiosaan.
Tyostettaessa kovia materiaaleja (esim. kovaa puuta) sekd
kaytettdessa suurinta hoylaysleveytta, tulee asettaa vain pie-
nid lastuamissyvyyksid ja tarvittaessa pienentda hoylan syot-
toa.

Ylisuuri sy6tto heikentad pinnan viimeistelyastetta ja saattaa
johtaa lastun poistoaukon nopeaan tukkeutumiseen.

Vain terdvat hoylan terat antavat hyvan leikkaustehon ja sads-

tavat sahkotyokalua.

Sisadnrakennettu seisontatuki 25 mahdollistaa myos hoyla-

yksen jatkamisen tyokappaleen mielivaltaisesta kohdasta

keskeytyksen jalkeen:

- Aseta sahkotyokalu alas kadnnettyine seisontatukineen
ty6kappaleen vield tyostettdvaan kohtaan.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Aseta paine hoyldn pohjan etummaiselle osalle ja tyénna
hoylaa hitaasti eteenpain (@). Talloin seisontatuki kaantyy

ylospain (@) niin, ettd hoyldn pohjan takaosa taas kosket-

taa tyokappaletta.

- Liikuta sdhkotydkalu tasaisella sy6tolla tydstettavan pin-
nanyli (®©).

Reunojen viisto (katso kuvaE)

Hoylan pohjan etuosassa oleva V-ura 8 mahdollistaa tyokap-

paleen reunan nopean ja yksinkertaisen viiston. Aseta hoylan
V-ura tyokappaleen reunaan ja kuljeta hoylaa pitkin reunaa.

—

Kaytettiva ura Mitta a (mm)
eiuraa 0-4
keskikarkea 4-9

1

Suuntais-/kulmaohjaimen kaytto hoyldyksessa

(katso kuvat F-H)

Asenna suuntaisohjain 17 tai kulmaohjain 21 kiinnitysruuvilla
20 sahkotyokaluun (joko eteen tai taakse). Asenna huultosy-
vyyden rajoitin 24 kunkin tehtdavan mukaan kiinnitysruuvilla
23 sahkotyokaluun (joko eteen tai taakse).

Avaa kiinnitysmutteri 19 ja aseta haluttu huultoleveys asteik-
koon 18. Kirista kiinnitysmutteri 19 uudelleen.

Saada haluttu huultossyvyys huultossyvyyden rajoittimella
24.

Suorita hoyldys monta kertaa, kunnes haluttu huullossyvyys
on saavutettu. Kuljeta hoylaa sivuttain painaen.

T

Viisto kulmaohjainta kayttden

Aseta huulloksia tai pintoja
viistettdessa tarvittava viiste-

\0_450 kulma kulma-asetuksella 22.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Pida seisontatuki 25 herkkaliikkeisend ja puhdista se sdannol-

lisesti.

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, sahkétyokalun toiminta
katkaistaan automaattisesti. Sahkétyokalu taytyy lahettaa
huoltoon, katso osoitteet luvusta "Asiakaspalvelu ja kaytto-
neuvonta”.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al heiti sahkétydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kdyttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokdyttdon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVika

Ynobeitelc aspaleiac
Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMNOIHZH Ala[it'mr'e OAegTIC unoﬁ'eifetq '
acpaAeiag kai i 0dnyieg. Ape-

Aetec kata Tv THEnon Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-

VIOV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid f/kat
00[3ap0U¢ TPAUKATIOPOUG.

Dulagre 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeilerg kat odnyieg
yla ka0e peAdovTiki xprion.

0 optopdc «HAekTPIKO epyaleio» TTou xpnatpoToleiTal oTig mpo-

elbomoinTikéc umobeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia

ou Tpo@odoTolVTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

AMwb1o) kabwc kat o€ NAekTPIKG pyaAeia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwdIo).

Acpdleia oTo Xwpo epyaciac

» Alatnpeire Tov Topéa ou epyaleode kabapd kat kaAd
PWTIoREVO. ATatia ) OKOTEWVEG TIEPLOXEC epyaoiag pmopel
va odnynoouv oe atuxiuara.

» Mnv epyaleoe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov omou undpxet Kivouvog ékpnéng, oTo ormoio umdp-

Xouv eUpAeKTa uypd, aépla f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnpoupyolv omvOnELopO6 0 oMoiog UMOPEL Va avapAE-
Ee1n okovn i Tic avabupdoelc.

» "Otav xpnoijomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
HaKpLd am’ auTtod Ta mawbia ki GAAa TuXOV MapeupLOKOpE-
va aropa. Xe nepinTwon anoonaonc TG mpoooxn¢ oag Uno-

—
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HAekTpwki) aopdAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otV npia. Aev EMTPENETAL PE KAVEVAV TPOTO 1) HETA-
Tpomi) Tou Pig. Mn XprG1jI0TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvéuaopo pe yelwpéva nAektpika epyaleia. Apeta-
ToinTa @I¢ Kat kataMnAec mpiec pelwvouv Tov Kivbuvo
nAextponAngiag.

> AmoQeUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVEC
€mMPaveteg onwe owAivec, Ocppavrika copara (karo-
pLpép), Koulives i Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo au€avetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara oty feoxn i TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAexTpikd epyaleio augavel Tov
Kivbuvo nAektponAn&iac.

» Mn xpnotpomnoteire To nAeKTPIKG KaA®SL0 yia va peta-

(PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava

BydAere To pig amd Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-

Aad1o pakpia ano umepPoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-

pEC akpéc kay/f amd Kwvnra eEapripara. Tuxov xaAaopé-

va i neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektponAnéiag.

‘Orav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo

va xpnotpornoteire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)

nou eivatkataAAnAa katywa Xpion oto UmaBpo. H xprion

KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifplouc xwpoug

ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

*0tav n Xpron Tou NAeKTpIKoU epyaleiou oe uypo mept-

BaAAov eivat avamdéPeukTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EvVav

npooTareuTiko StakomTn drapponig (6iakémrn FI/RCD).

H xprjon evog mpoaTaTeuTikou S1akomTn Stapponc EAATTRVEL

Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

Acpalela mposanwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOOEKTIKOC/TTPOCEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI] OTNV EpYacia MoU KAVETE Kat va Xelpi(eote To
unxavnua pe nepiokewn. Mn xpnowponoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe koupacpévoc/koupaopévn iy
oTav BpioKeaTe UTO TNV EMMPEL VAPKWTIKMV, OLVONVEU-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia Kata To xelpt-
0p0 Tou nAekTPIKOU €pyaAeiou pnopei va obnynoet o€ oofa-
pOUG TpauUHaTIoHOUC.

» Gopare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiké eZomAt-
OO KaL IAVTOTE MPOooTaTeUTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€onmAlopd onwe Jaoka mpo-
oraoiag anod okovn, avTioAlodnTika umodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAvOC 1} wTaoTide, avaAoya PE To EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xpron Tou, eEAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amopelyete TV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 61 T0
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO ) pe TRV praTapia kaBag Katmpy
10 mapaAdapere i} To perapépere. ‘OTav PETAPEPETE TO
NAexTPIKO epyaleio éxovTag To SAxTUAG cag aTo HlakomTn N
oTav ouVOETETE TO PNXAvNUa Pe T myn eelpaToc otav au-
T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTE dnploupyeital Kivouvog
TPAUHATIOHOV.
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» Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong i kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio 1 kAelbi
ouvappoAoynpévo 0 €va TIEPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC
HNXavALATOC UMopei va 0dnyNoeL o€ TpaupaTIoHoUG.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi} 6Tdon Tou oWPATOC oag Kal dlatnpeire navrore
TNV W0opporia oac. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS ATPOGOOKNTWV MEPIOTATEWY.

» Gopare kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pol-
Xa i koopnpara. Kpardare Ta paAAua oag, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag jakpld ané kivoupeva e€apripara. Xa-

Aapn evbupaoia, KoopnuaTa f HakpLd HaAG pmopei va
epmAakolv oTa KvoUpeva e€apTnpata.

» "Otav unapxel n duvarétnra suvappoAdynong diarale-
wv avappeoPnong f culAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTég eival ouvdepéve Pe To pnxavnpa Kadamg Kat ot
Xenotgonotolvrat 6wota. H xprion pag avappognong
0KOVNG UMopel va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou ipoKaAeiTal
amo Tn oKovn.

EmypeAnc xewptopoc kat Xpron nAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv uneppopTMVETE TO PnXavnpa. Xpnowomoteire yia
TNV eKkdoToTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aopaAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
levn meploxy toxUoc.

» Mn XpnotjomotfoeTe MOTE €Va PnXavnpa mou €xel xaAa-

opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite

nAéov va To BEoeTe o€ Aetroupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag ei-

Val EMKIvVOUVO KaL TIPENEL VO EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 ano Tnv mpila kal/i apaipécTe TRV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa omotadrmore epya-

ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry oTav mpo-

kerratva StapuAaiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.

AuTa Ta mpoAnmITika péTpa aapaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo
amod Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-

€ite pakpra and mawdid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
pnxaviparog o€ dropa mou dev eivat efokelwpéva

auTo 1) 6ev éxouv draPdacel Tig mapoloeg odnyieg. Tane-

KTPIKA epyaleia eival emkivéuva 6Tav xpnotgomnotouvTal
amno Anelpa npoowna.

» Na mepunoleioTe MPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivoupeva e€aptijpara Actroupyoliv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i

POapei Tuxov eZapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-

o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe auta
Ta XaAaopéva e€apThpara ywa emokeun mpiv Ta éava-
XenotgomouoeTe. H kaki) ouvTAEnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv amoteAel arria moA®@V atuxnuATwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVE KOTITIKA €PYAAEia opnvamvouy
SuokohdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

—

» Xpnowonoteite Ta nAekTpikd epyaleia, efaprijpara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa Pe TIC TapoUoe(
odnyiec. Aappavere emiong undyn cag Ti EKAGTOTE GUV-
Onkeg kat v uné ektéAeon epyaoia. H xpnotyomoinon
TWV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAéno-
vTatyl auta pmopei va Snpioupyroel emkivouvec kataotd-
O€IC.

Service

» Aqote To nAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta EKMaLGeUPEVO TPOOWIKG Kat pe yvijola avraAAakTi-
Ka. 'ETol e§aopalilete Tn Slatiipnon Tng aceaAetag Tou pn-
Xaviuarog.

Ynodeieig aopaleiag yia mAdvec

» Na mepiévere mpwTa va oTapaTioeL va Kwveirat o afo-
Vag Tou paxaiptol mpv amoOEgeTe To NAEKTPIKO €pya-
Aeio. 'Evag akalurmog meplotpepopevoc G€ovag paxatplou
unopei va €pOet enagn Ye TNV EM@Avela Ki €Tt va odnynoet
0 anwAeta Tou eAéyxou Kal va MpoKaA€ael ooapouc Tpau-
pariopouc.

» Na Kpatare To pnxavnpa povo amo Ti¢ HOVWHEVEC €M
Ppaveleg ouykparong emeidi o aG€ovac Tou payaiplol
pnopei va €pBet oe emar) pe To NAeKTPIKO KaAwdio Tou
nAekTpikoU epyaleiou. H emarn pe évav nAekTpopopo
aywyo pmopei va 6€oet Ta HeTaAIKG Pépn TOU UnxavnpaTog
€mionc umo Taon Kat mpokahéael €Tat nAekTpomAngia.

» Na oTepewveTe Kat va acpalieTe To uno Katepyasia Te-
paxo pe vrafidua fj pe kamotov aAAo karaAAnAo Tpémo
o€ pua otaBepr) emgpaveta. To unod Katepyaoia Tepdylo ma-
papével aoTabég kal pmopei va 0dnynoel oe anwAela Tou
€AEyxou OTav TO KpATATE TO e TO XEQL 0ac N OTav To MELETE
€NAvew 0TO GWHA 0aC.

» Xenowomoteite KATAAANA€EC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC 1y
va oupPouAeleoTe THV TOTIKI €TALPia TTAPOXIIG EVEPYEL-
ac. H emagn pe nAeKTPIKES ypappEC pmopel va odnynoet oe
TUPKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuidc o évav
aywyo ewraepiou (ykallou) pnopei va odnynoet oe Ekpnin.
ToTpunnua evog owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata
n/kat pmopei va odnynaoet o€ nAektponAnéia.

» Mnv Balere Ta xépla oag oTnv €060 pokavidiav. Mopei
Va TPAUATIOTELTE and MEPLOTPEPOLEVA EEAPTALATA.

» 00nyeire To nAekTPIKO €pyaAeio oTo UMO KaTepyacia Te-
pdxio povo otav auto Ppiokerat oe Aetroupyia. Alapope-
TIKG UnIdpyel Kivbuvog va khoTanael, 6Tav To epyaAeio opn-
VWOEL GTO UTIO KATEPYaOia TEPAXLO.

» "Otav epyaleoBe va kpardre Tnv mAdvn €Tol, (OTE TO
néApa tng mAdvng va akoupna enineda endve oro umd
KaTepyacia Tepdxto. AlaQOPETIKA N TAAVN UMopEi va Ao-
Eeloel kal va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Na pnv mAavilere navw ané peraAAka avrikeipeva,
Kapua i Bideg. Mmopei va umooTolv {nuia Ta paxaipta kat
o0 afovag paxalplav Katva mpokaholv Tat auénpévouc kpa-
baopouc.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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TMeptypar) TOu MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou
Awpaote 6Aeg i unodeierg aopaleiagkat
TI§ 0dnyieg. Auéheleg kata T THENON TwWV
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopei

va pokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayla

1i/kat cofapolc TpaupaTiopolc.
TMapakaAoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba e Ty ameikovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TNV avolxTr 600 Oa Siafalere Tic 0bn-
yi€ec xetptopiou.

Xpfion cUHPWVA HE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTat yia To MAGVIOHA ENAVY O
otaBepr) emavela uhikav and EbAo, m. X. 6okaptwv. Eivat eni-
0N KataAANAo yia To OTIAGILO aKpMY KABWE Kat yia To Gvolyua
QUAGKOOEWV.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVapEPETaL
0TV amelkovion Tou NAEKTPIkoU epyaAeiou atn oeAiba ypapt-
K@V.
1 KAipaka BaBoug mAavibiot
2 TleploTpepopevo koupmi yia pubpion BaBoug mAavidiol
(uovwpévn emeavela maoiyarog)
3 'E€oboc pokavibiwv (GHO 26-82 D: emhekTika 6e€1d/
aploTepa)
4 Anokhelopog aBenTng (elénc yia dtakomm ON/OFF
5 Awkontng ON/OFF
6 MoxAd¢ aMaync popag e€66ou pokavibimv
(GHO 26-82D)
TMéAua mhavng
Auldkwon oxrpatog V
Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyaroc)
10 Kepalr paxaiplol
11 Yroixeio oUOPIENG yla paxaipt TAGvNG
12 Biba otepéwong yia paxaipt mAavng
13 Maxaipt mhavne HM/TC
14 Khebi eowrepikol e€aywvou
15 YwAivac avappdpnong (@ 35 mm)*
16 Yakog okovng/pokavidiwv*
17 06nyo¢ mapanAwv
18 KAipaka yia mhaTog auAdkwong
19 Tla&padi akivatonoinong yia puBuion MAAToug auAdkwong
20 Biba otepéwong yia 0dnyo mapanAwv/ywviov
21 06nyoc ywvinv*
22 Bi6a akivnTomoinong yia pubpion ywviag
23 Bi6a otepéwonc yia 0dnyo BaBoug auldkwong
24 06nyoc Babouc auhdkwonc®
25 TIédho amobeong

*E&aptiipara mou aneikovi{ovral i) meptypagpovral dev mepiéxovrat
oTn oTdvrap cuokeuacia. MNa Tov mAijpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTNHATWV.

O 0~

o
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TexviKa XapuKTneLoTIKG

Ap1Bu6C eupetnpiou 3601EA40.. 3601EA43..
OVopaoTIKN 1oXUC W 630 710
Ap1BpOC 0TPOPWV

Xwpic popTio mint 18000 18000
Babog mhavibiou mm 0-1,6 0-2,6
Baboc auAdkwong mm 0-9 0-9
LéytoTo MAGTOC

mAavioparoc mm 82 82
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,4 3,4
Karnyopia povwong [o/m [o/n

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal o€ eKOOTELC EIBIKEC YIa TIC HIAPOPEC XWPEG TA OTOIXEID AUTA
unopel va dlagépouv.

TIAnpogopiec yua 86pufo kai dovijoeig

Tipéc ekmoprnc OopUBou, unoAoylopévec katd
EN60745-2-14.

HXapakTneLoTIkn oTabun exmopmnc BopUBwv Tou nxavhuaTog
€eKTINONKE oUpQWVa He TV KapmUuAn A kat avépyeTat oe: X1a6-
un akouoTIKnG meong 84 dB(A). L1aBun akouoTKIC LoxUog

95 dB(A). Avaopaheta pétpnoncK=3 dB.

Popare wraomidec!

Ot ouvohikég Tiég kpadaopmv ay, (GBpotopa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
To poTuno EN 60745-2-14:

a,=8m/s?, K=1,5m/s2,

H 01aBun kpabaop®v Mo avapEPETal o’ auTeg TIC 0dnyieg Exet
petpnBei oupwva pe pia Gladikaocia pérpnonc Tumonotnpévn
orompotuno EN 60745 kat umopei va xpnotponotnBei yia tn ou-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWVY epyaeiwv. Eival emiong kataAn-
An yia évav mpoowpvo UnoAoyIoHo TNE EMBAPUVGNE and Toug
kpabaopoUc.

H o1abun kpadaopwv mou avagépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYAAEiou. L€ MePIMwaon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio XpnatpomotnBel yia dAec epappio-
Yéc, He HlapopeTIKa 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpei enapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN KPadaouWY PMOPEl va anmokAIVEL Kat
auTh. Auto pnopel va au€noet onpavTika Tnv empapuvon and
ToUG KpadaopoUc katd Tn GUVOAIKN H1apKELd 0AOKANPOU TOu
XpovikoU dlaoTnpaTog mou epyaleabe.

T'a v akpLBn exTipnon Tne empBapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba npénet va AapBavovtat enione umdwn kat ot xpOvoL KaTa T
B1Gpkela Twv omoiwv To epyaeio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OPWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNolonolel-
TaL AuTO UMOPEL va PELWOEL ONUAvVTIKG TV eMBapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc Katd Tn S1apkela 0AOKANPOU Tou XpOVvIKoU
Slaotrpatog mou epyaleade.

['U autd, mpv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
piete oupnmAnpwpaTikG pétpa acpaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOTH OTIWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnalponoleirte, Slathpnon (EoTWV TwV
XEPIWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNE TWV SIGPOPWY EQYACIAV.

Bosch Power Tools

1609 92A 1AA[(6.10.15)
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AfnAwon cupParornrag C €

AnAvoupe pe amokAELOTIKR pag eubuvn, OTLTO MPOioV Tou
TIEQLYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» AVTIOTOIKEL 6€ OAEC
TIC OYETIKEC SlaTagels Twv odnywy 2011/65/EE, €wg

19 Anpthiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anphiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv alha-
YV Touc Kattautiletat pe Ta akdAouba mpdtuna: EN 60745-1,
EN 60745-2-14.

Texvikoc pakeAocg (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv and omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

Avrikardoraon epyaAeiou

» TMpoaoéxere oTav aAAalete Ta paxaipta mAavng. Mnv ma-
VETE Ta payaipta Tng mAGvng ano Ti¢ akpég kommg. Mmopei
VO TPAULATLOTELTE OTIC KOPTEPEG AKHIEC KOMNG.

Na xpnotoroleite povo yviola paxaipta mAdvne HM/TC ano

v Bosch.

To paxaipt and okAnpopérao (HM/TC) €xet 2 kKOWELC Kat pro-

el va avaotpagei. ‘OTav eivat kat ot 6uo KOWELS Tou apPAeiec,
TOTE T0 paxaipt mAavne 13 mpénet va alMaxBel. To payaipt mha-
vnc HM/TC bev emTpéneTat va TpoxIoTel.

AmocuvappoAoynon Tou paxatplod mAavng

(BAéme ewova A)

['la va avaoTpEWETE f} va avTIKATAOTNOETE To payaiptmdvng 13
yupioTe TNV Ke@aAn paxatptot 10 péxpt va mapalnALoTei pe 1o
néApa nAavng 7.

O Xahapworte Ti¢ duo Bibeg oTepéwonc 12 pe 1o KAedi eowte-

plkoU e€aywvou 14 yupilovTag Teg mepimou 1 - 2 oTpOPEC.
@® Av xpelaatei, AUoTe To oTolyeio ouopiEnc 11 xTumwvTag To
ehagpa pe éva katdAnAo epyaleio, 1. x. pe pia UAvn
oprva.
© (0noTe e éva Kopuati VAo To payaipt mavne 13 yia va
Byetmhayiwg EEw amod Tnv kepaAn paxatptov 10.
ZuvappoAdynon Tou paxaiplod mAavng (BAéne ewova B)
Xapn otnv auhdkwon odrynong Tou paxatptol mavng Kata tnv
aMayn f TV avatpodn Tou e€acPaAileTal navToTe pia opoLo-
popgn pUbpton tyouc.

Av xpetaoTel, kaBapiote Tn 6€on Tou payatplol oTo oTolxeio oU-

o@IEnc 11 kabwe kat 1o iblo To payaipt mhavne 13.

—

'OTav ouvappoloyeite To paxaipt mAavng SwoTe mpocox yia va
Kabioel owaoTa aTnv unodoyr 06rynong Tou aTolxeiou oUOPIENC
11. To paxaipt mAavng mpénel va TonoBetnOei oTo KEVTpo Tou
nméAparogmAavng 7 kat va eubuypappioTel. AkoAoUbwg opifte
KaAd Ti¢ 2 Bibec oTepéwaong 12 pe 1o kAelbi TUmou Aev 14.

Ynode&n: Mowv Tnv ekkivnon va Bepatwveate 6Tt «kabovta
KaAd ot Bibec otepéwong 12. MupioTe Téppa TV KEPAAN paxal-
oloU 10 pe To xépt Kal Befatwbeire, oTLT0 paxaipt 6ev ayyilel
nouBevd.

Avappopnon okovnc/pokavisimv

» H okovn ano oplopéva UMKA. T.X. amo poAuB6oUxee pmoyt-
€¢, ano peptkd eidn EUAou, amd opuKTa UMKA Kal amo péTal-
Aa pnopei va eivat avBuyiewvry. H emagn pe m okovn f/katn
€10MVor TN UMopei va mpokaAéoel aAEPYIKEC AVTIOPATELS
11/Kal A0BEVELEC TWV aVaTVEUTTIKOV 08V Tou XpnoTn N Tu-
XOV TTIPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.
Oplopéva eibn okovne, 1.x. okovn anod EuAo Peavididac i
o&1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, idlaitepa oe ouvoua-
opo pe S1apopa oupmAnpwHaTIKG UMKA ToU Xpnotponotou-
vTal otV katepyaoia EUAwV (evwaelc xpwpiou, EuhonpoaTa-
TEUTIKG P€oa). H katepyaoia aplavtoUxwv UAKOV EmTpéne-
Tl POV o€ €bIkd exnatbeupéva atopa.
- Naxpnowonoleire kata 1o HuvaTo yia To eKAOTOTE UAKO

™V KaTaAnAn avappoenon.
- Na @povrileTe yia Tov KaAd aEPLOpO TOU XWEOU epyaciac.
- Yac ouppoulelioupe va GopdTe HAOKEC AVATIVEUDTIKAC
npooTaciag pe piAtpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ Srataelg mou LoxUouv ot Xwpa oag yia Ta bi-
G@opa umo Katepyaoia UAKA.

Na kaBapilere TakTika Ty €€0do pokavidiwv 3. Na kabapileTe

pe Tov KataAnAo Tpomo pita Tuxov fouhwpévn €060 pokavidi-

OV, TI. X. HE €va koppaTL EUAO, TEmeopévo aépa, KTA.

» Mnv Balere Ta xépa oacg otnv €£060 pokavidimv. Mmopei
Va TPAUATIOTELTE and MEPIOTPEPOLEVA EEAPTANATA.

I'ava eEaopalioeTe pia aplotn avappd@naon va xpnotonoleirte

TAvToTe Pl eWTEPIKN avappO®non f €va 6AKo GKOVNG/POKa-

VIOV,

EZwrepwn avappognon (BAéne ewdva C)

TonoBeroTe éva owAnva avappopnong 15 (e16iko ekaptnua)
otnv é€o6o pokavidiwv 3.

Yuvbéate To owAiva avappopnang 15 o’ évav anoppoenTrpea
okovNG (€161k6 e€apTnua). Mia eMOKONNON OXETIKA HE TN OUV-
6eon oe 61apopou¢ amoppoPnTNPEC okovne Ba Ppeire oTo Té-
Ao aUTWV TwV 00NYLWV.

0 anoppo@nTrpeac okovng mpénel va eivat katdMnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KaTepyaoia UAIKO.

latnv avappoenaon Wblaitepa avBuylewvnc, Kapkivoyovou f &n-
011C OKOVNC TIPEEL VA XPNOILOTIOLEITE EIBIKOUC AMOPPOPNTIHPEC
oKOVNG.

Ecwrepiki) avappopnoen okovng (BAéne ewova C)

['a PIKpOEPYATIEC UMOPEiTe va GUVOETETE Eva OAKO OKOVNC/po-
Kaviblwv (e16iko e€aptua) 16. TomoBeToTe TO OTAELYHA TOU
0GKou okovn¢ yepd otnv €€060 pokavidiwv 3. Na abelalete 1o
0aKo okovng/pokavibiwv 16 éykalpa, yia va datnpeirat n dpt-
0T avapEOPNon GKOVNG.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Emoyn e€060u pokavibiwv (GHO 26-82 D)

Me 10 poxAG aMayng 6 pmopeire va kateuBuvete v €€o6o po-
kavibiwv 3 mpog Ta 6e€1d 1 Ta aplotepd. Na natdre mavroTe Tép-
paTo poxAd aMayrc 6 péxpt va aopahioel. H emAeypévn katel-
Buvon Tn¢ e€6dou Twv pokavibiwv Seixvetal e To oUpBoAo Bé-

Aouc emavw oto pogA6 alaynic 6.

Aetroupyia

Tponot Actroupyiac

PdOpion BaBoug mAavidiod

Me T NepIoTPOPIKO KoupTi 2 pmopei va pubptoTei To fGBog
nAavi6lou (BaBog Eexovbpiopartog) ouvexwe and 0-1,6 mm
(GHO 16-82) n0-2,6 mm (GHO 26-82 D) pen fonBeta Tng
KAipakag Tou Babouc mhavidiot 1 (6wafabpion = 0,1 mm).

Tédho amoBeanc (BAéme ewdva D)

Tonédiho andbeonc 25 emrpénel Tnv andOeon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou apeoa petd T Gladikacia epyaciag xwpic kivbuvo va
unooTel {npLa To UMo KaTepyaoia Tepaylo fi To paxaipt mAGvng.
Katd v epyacia To méGN0 andbeonc 25 avaonKwVeTal Kat 1o
niow Tpfpa Tou méApatog mAdvng 7 aneAeubepwvetal.
Ynodew€n: Aev emrpéneTat n anoouvappoAoynon Tou nédihou
amobeong 25.

Ekkivnon
» Amote mpoooxi} oTnv Taon dikriou! H raon Tng nAektpt-
KN¢ MNyi¢ MPEMeEL va TauTi{eTal e TV Tdon mou €ival

avaypappévn 6TV Mvakida KATaGKEUAoTH Tou NAeKTpL

KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnELOTIKT
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

©éon oe Aetroupyia KL ekToC ActToupyiag

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo oTav mpo-

KETaL va TO XpnatorolnoeTe. 'ETol eE0IKovopEiTE evEpyeL.
I'a va Béoete oe Aetroupyia T0 NAEKTPIKO €pyaAeio maTioTe
mp@Ta Tov anokAelopo abéAntne (elEnc 4 kat akoAolBwg na-
THOTE KaL KpaTnoTe natnuévo 1o Glakontn ON/OFF 5.

I'a va Bécete ekTOC A€tToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agn-
ote eAeUBepo To Siakommn ON/OFF 5.

Ynodew€n: Kata T 61apketa e Aetroupyiag o 61akonTng
ON/OFF 5 mpérel, yla Aoyoug aopaleiac, va un pavdalaverat,
aMa va KpaTIETal GUVEXWE TTATNHEVOC.

Ynobeileig epyaoiag

» Byalere To Ig amo Tv npila nptv ané omowadimore
€epyacia oTo NAEKTPIKO epyaAeio.

Awdikaoia mAavioparog (BAéme ekéva D)

Pubpiote To emBupnTo Babog mAaviblol Kat akoupmioTe To

NAEKTPIKO epyaAeio pe To PmpoaTIvo PéPog Tou TEAaTog MAd-

vn¢ 7 010 UNo KaTepyaoia TEHAyLO.

» 00nyeire To nAekTPIKO €pyaAeio oTo UMO KaTepyacia Te-
paxuo pévo otav autd Bpiokeral oe Aetroupyia. Alapope-

TIKG Undpyel Kivbuvog va khoTanoel, 6Tav To epyaAeio opn-
VWOEL 0TO UTIO KATeEYaoia Teax1o.
©¢éaTe To NAeKTPIKO epyaleio o€ AetToupyia kat wbroTe To
QOKWVTAC OHOLOHOP®N TESN TTPOWONGNG EMAVW GTNV UTIO
KaTepyaoia emeavela.

—
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['a va emTUxeTe UWNANG MOIOTNTAC EMPAVELEC Va EPYALEDTE [E
ehdxlom mieon mpowBnong aokWvTag TV Tieon oTo KEVTPO TOU
néApatog mAavng.

'OTav katepyaleade okAned UAIKa, . X. okAnpo EUAo, kaBag kat

av mhavileTe pe To péyloto mhatog mhavioparoc, ToTe va pubi-

(eTe eAayiota Badn mAavibiou kal, av XpelaoTel, va eAaTTveTe

NV nieon mpowdnong.

TToAU uwnAr Tiieon MPOWONONG PEIWVEL TNV TTOLOTNTA TNC EMPA-

VELag Kat pmopei va odnynoet oe fouAwpa Tng e€66ou pokavibi-

wv.

Movo kopTepd paxaipia €xouv uwnAr anddoon Kommc Kat mpo-

0TaTEUOUV TO NAEKTPIKO €pyaeio.

To evowpatwpévo nédiho andBeong 25 eniTpénel, PeTa amno yia

Slakom Tou mAaviopartog, Tn ouvéxion Tng Stadikaciag mAavi-

opatog o€ omoladnmoTe aAAn 6€on Tou und katepyaoia Tepayi-

ou:

- Axkoupnnaore To NAeKTPIKO epyaleio, pe To éSho andBeong
SmAwpEévo mPoC Ta KATw, ENAVW TNV ENOHEVN BEON Tou UMIO
Kkatepyaoia Tepayiou mou BéAeTe va enefepyaoteire.

- ©¢oTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaAeio.

- MeratonioTe Tnv AOKNON MeonC 0To PMPOOTIVO TEAA MAG-
VNG Kat wBroTe To NAEKTPIKO €pyaAeio otya-alyd mpog Ta
epmpoc (@). TapaAnAa, To médiho andBeonc avaonkwve-
TALTPOC TA ENAVW (@) WOTE ETOLTO TTOW JEPOC TOU EAUATOG
mAAvNG va akoupmoeL MAALENGV 0TO UTIO KaTepyaoia Tea-
Xo.

- 0n0Te T0 NAEKTPIKO €pyaAeio aOKWVTAC OHOLOHOP®N TTEDN
npowBNON¢ enavw oty unod Katepyaoia emeavela (©).

I1poyyUAeupa ywviwv (BAéme ewova E)

H auAdxkwon oxnuatoc V 8 oto pmpooTivo méApa mAdvng kablota

EPIKTO TO YPrYOPO Kal amAd OTPOYYUAEUHA TWV OKU®Y TOU UTIO

Katepyaoia Tepayiou. Na va 1o emrUyeTe O€aTe TNV MAAGVN pe

NV auhakwon oxnuaTog V emavw oTnv Ak Tou uno KaTepya-

ola Tepayiou kat o6nynoTe TNV KaTa PAKOG TNC aKunG.

XenowonowOeica Métpo a

auAdkwon (mm)

Kapd 0-4

A= -
2

TAaviopa pe 0dnyé mapaAAnAwv/ywvieov

(BAéme ewkoveg F-H)

YuvappoAoyrate Tov 0dnyo napalMniwv 17 fi To ywviako odn-
¥0 21 ka6e popa pe T Pida oTepéwonc 20 0To NAEKTPIKO €pya-
\eio (MpoaIPETIKG UMPOOTA ) Tiow). LuvappoAoynaTe avaloya
e Tn xenon Tov 0dnyo Babouc natolpac 24 pe T Bida oTepé-
0nG 23 010 NAEKTPIKO €pYaAEio (MTPOAIPETIKG PMPoaTd N i
ow).

Xahapwote To mapdadt akivnromoinong 19 kat pubuioTe To enmt-
BupnTd mAdtoc auldkwong otnv kAipaka 18. L@i€re maAt kahd
1o na&wadt akwvnromoinonc 19.

PuBpiote avahoya To emBupnTd PaBoc auAdkwonc pe Tov odn-
YO Baboug auAdkwonc 24.

Ae€ayete T 6ladikaoia mAaviopaTog MOAES pOPEC TN pia HET
NV aAN péxptva emrixete To emBupunTd fabog auhdkwonc. Na
obnyeire TNV nAavn médovrac Tnv ano Ta mhayia.

a
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Ao6&eupa pe 0dnyo ywviov

\\0—45°

Tuvtijpnon kai Service

I'a 1o Ao€eupa auAakwoewv

uioeTe TV anapaitnTn ywvia
AoEeupatog pe T puBpIon yw-
viag 22.

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv and omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aoPaAac.

Na 6latnpeire TNV KivTiKOTNTA TOu MESIAOU amoBeanc 25 Kat

va 70 KaBapileTe TAKTIKA.

'OTav Ta kapBouvakia avahwbolv To NAEKTPIKO epyaleio oTa-

JaT@ auTOUATA Va EQYALETAL KALTIPETEL VA AMIOOTAAEL 10 OUVTR-

onon ato Service. a oxeTkE Sieublvael; BAEMe kepaAato
«Service Kal mapoxn oupBouAwY XpHRonc».

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou
npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatobotnpévo
karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akivduveuon TN aopaAelag.

Service katmapoxr cupfouAav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AG OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIPNON TOU TPOIGVOC 0ac KaBwE yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OKETIKA |IE TA TIPOIOVTA pag KatTa aviaAa-
KTIKG TOUG.

AwOTE 0€ OAEG TIC EPWTNOELS KaL TTApayYEAIEC AVTAAAKTIKWY

onwadnmoTe To 10WNRP10 KWOIKO ApIBO CUPPWVA LE TV TIVA-

Kiba TUMoU Tou MPOiOVTOG.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

KaL EMpavelwv mpémetva pud-

—

Andcupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €E0PTNHATA KAl OL CUOKEUAGIEC TPéE-

TIEL VA QVAKUKAWVOVTAL E TPOMO PIAKO TTPOC TO TePIBAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia 0Ta amoppippaTa TOU omTI-

ou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowortikn 06nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic maAaiéc nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KAl TN JETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag autric o€ eBvikd bikato bev
€ivat méov UMoXPEWTIKO Ta AXpNnoTa NAEKTPL-
K@ epyaheia va ouMéyovtal Eexwplotd yia va
avakukAwOo UV pe TpOTo PIAIKO TIPOC TO TIEPL-
BaAhov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik garpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

1609 92A 1AA|(6.10.15)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2577-001.book Page 67 Tuesday, October 6, 2015 11:33 AM

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
actk havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakini

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-

—
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li pargalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Planyalar icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini elinizden birakmadan 6nce bicak mi-
linin tam olarak durmasini bekleyin. Acikta bulunan ve
dénmekte olan bigak mili is parcasi yiizeyine takilabilir ve
aletinin kontroliiniin kaybina ve agir yaralanmalara neden
olabilir.

» Bicak milinin aletin kendi sebeke kablosuna temas et-
me olasihgi bulundugundan elektrikli el aletini sadece
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolar-
la temas aletin metal parcalarini gerilime maruz birakabilir
ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasimi bir vidali iskence veya benzeri tertibatla
saglam bir zemine tespit edin. Is parcasini sadece elinizle
tutarsaniz veya bedeninizle desteklerseniz is parcasi sag-
lam durmaz ve kontrolii kaybedebilirsiniz.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.
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» Talas atma yerini ellerinizle kavramayin. Donen parca-
lar tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Calisirken planyayi, planya tabani is parcasi iizerine
tam olarak oturacak bicimde tutun. Aksi takdirde planya
acllanma yapabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Metal nesnelerin, civilerin veya vidalarin iizerinde hic-

bir zaman planya yapmayin. Bicak ve bicak mili hasar go-

rebilir ve yiiksek titresime neden olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sabit bir zemin iizerinde kiris ve tahta gibi
ahsap malzemenin planya edilmesi igin gelistirilmistir. Bu alet

ayni zamanda kenar ve oluklarda agilandirma yapmaya da uy-

gundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Talas derinligi skalasi

2 Talas derinligi ayari icin doner diigme (izolasyonlu tuta-
mak yiizeyi)
Talas atma yeri (GHO 26-82 D: istege gore sag/sol)
Acma/kapama salteri emniyeti
Acma/kapama salteri
Talas atma yonii degistirme kolu (GHO 26-82 D)
Planya tabani
V-Oluk
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
10 Bigak basl
11 Planya bicagi germe elemani
12 Planya bigag tespit vidasi
13 HM/TC-Planya bicag
14 icaltigen anahtar
15 Emme hortumu (@ 35 mm)*
16 Toz/talas torbasi*
17 Paralellik mesnedi
18 Oluk genisligi skalasi
19 Oluk genisligi ayari sabitleme somunu
20 Paralellik ve agi mesnedi tespit vidasi
21 Agimesnedi*
22 Agiayari sabitleme somunu

O oo ~NO O AW

o

23 Oluk derinligi mesnedi tespit vidasi
24 Oluk derinligi mesnedi*
25 Park pabucu

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 3601EA40.. 3601EA43..
Giris giicli W 630 710
Bostaki devir

saylsl dev/dak 18000 18000
Talas derinligi mm 0-1,6 0-2,6
Oluk derinligi mm 0-9 0-9
Maksimum planya

genisligi mm 82 82
Agirhg EPTA-

Procedure

01:2014’e gore kg 3,4 3,4
Koruma sinifi o/ o/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-14 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirlilti seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 84 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 95 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-14 uyarinca:

a,=8m/s?, K=1,5m/s2,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yikini onemli dlclide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii 5nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek glivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli
bittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme

» Planya bicagini degistirirken dikkatli olun. Planya bica-

gini kesici kenarlarindan tutmayin. Keskin kesici kenar-
lar tarafindan yaralanabilirsiniz.

Sadece orijinal Bosch HM/TC-Planya bigaklari kullanin.

Sert metal planya bigaginin (LHM/TC) 2 kesici kenari vardir ve
istendiginde cevrilebilir. Her iki kenar da korelince planya bi-
cagl 13 degistirilmelidir. HM/TC-Planya bigagi bilenemez.

Planya bicaginin sokiilmesi (Bakimiz: Sekil A)

Planya bigagini 13 cevirmek veya degistirmek icin bigak bagi-

ni 10 planya tabanina 7 paralel duruma gelinceye kadar cevi-
rin.
O 2 tespitvidasini 12 i¢ altigen anahtarla 14 yaklasik

1 -2 kez gevirerek gevsetin.

@® Eger gerekiyorsa germe elemanini 11 uygun bir aletle, or-

negin bir ahsap kama ile, vurarak gevsetin.
© Planya bicagini 13 bir tahta parcasi ile yan taraftan iterek
bicak basindan 10 ¢ikarin.

Planya bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Planya bigagindaki kilavuz oluk, degistirme veya gevirme is-
lemlerinden sonra daima ayni yiikseklik ayarinin korunmasini
saglar.

Eger gerekiyorsa germe elemanindaki 11 bigak oturma yerini
ve planya bicagini 13 temizleyin.

Planya bigagini takarken germe elemaninin 11 giris kilavuzu-
na kusursuz olarak oturmasina dikkat edin. Planya bigagi
planya tabaninin 7 ortasina takilmali ve dogrultulmalidir.
Takma isleminden sonra 2 tespit vidasini 12 i¢ altigen anah-
tarla 14 sikin.

—
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Not: Aleti calistirmadan 6nce tespit vidalarinin 12 yerlerine
tam olarak oturup oturmadiklarini kontrol edin. Elinizle bicak
basini 10 cevirin ve planya bicaginin hicbir yere tamas etme-
diginden emin olun.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
~ CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.
Talas atma tertibatini 3 diizenli araliklarla temizleyin. Tikanan
talas atma yerini 6rnegin bir tahta parcasi, basingli hava veya
benzeri aletlerle temizleyin.

» Talas atma yerini ellerinizle kavramayin. Donen parca-
lar tarafindan yaralanabilirsiniz.

Optimum diizeyde emme yaptirabilmek i¢in daima harici bir

emme donanimi veya bir toz/talas torbasi kullanin.

Harici tozemme (Bakiniz: Sekil C)

Bir emme hortumunu 15 (aksesuar) talas atma yerine 3 takin.
Emme hortumunu 15 bir elektrik siipiirgesi (aksesuar) bagla-
yin. Baglanabilecek elektrik siipiirgelerinin genel goriinisiinii
bu talimatin sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik siipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

Alete entegre tozemme (Bakiniz: Sekil C)

Kiiciik islerde alete bir toz/talas emme torbasi (aksesuar) 16
takabilirsiniz. Toz torbasi rakorunu talas atma yerine 3 sikica
takin. Toz emme performansinin optimum diizeyde kalmasi
icin toz/talag emme torbasini 16 zamaninda bosaltin.

Talas atma ydniiniin secilmesi (GHO 26-82 D)

Cevrimkolu 6 yardimiile talag atma 3 yonii saga veya sola gev-
rilebilir. Cevrim kolunu 6 daima kilitleme yapincaya kadar so-
nuna kadar bastirin. Segilen talas atma yonii ¢evrim kolu 6
lizerindeki bir ok sembolii ile gosterilir.
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70| Tirkce
Isletim
isletim tiirleri

Talas derinliginin ayarlanmasi

Doner diigme 2 ile talas derinligi kademesiz bigcimde

0-1,6 mm (GHO 16-82) veya 0-2,6 mm (GHO 26-82 D)
olarak, talas derinligi cetveli 1 (taksimat = 0,1 mm) yardimiile
ayarlanabilir.

Park pabucu (Bakiniz: Sekil D)

Park pabucu 25 elektrikli el aletinin ¢calismadan hemen sonra
is parcas veya planya bicaginda bir hasar tehlikesi olmadan
birakiimasina olanak saglar. Calisma esnasinda park pabucu
25 yukari kaldirilir ve planya tabaninin 7 arka kismi serbest
kalir.

Not: Park pabucunu 25 hicbir zaman sékmeyin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama/salteri emni-

yetine basin 4 ve sonra agma kapama salterine basin ve a¢-
ma/kapama salterini 5 basili konumda tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 5 bi-
rakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 5 kilitlenme-

meli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Planya islemi (Bakimiz: Sekil D)

istediginiz talas derinligini ayarlayin ve elektrikli el aletinin

planya tabanini 7 is parcasina dayayin.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is pargasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

Elektrikli el aletini agin ve esit itme kuvvetiile islenecek yiizey-

de hareket ettirin.

Yiiksek kaliteli yiizey elde edebilmek icin diisik itme kuvveti
ile ¢alisin ve daima planya tabaninin ortasina bastirma kuvveti
uygulayin.

Sert ahsap gibi sert malzemeleri islerken veya maksimum
planya genisliginden tam olarak yararlanabilmek igin sadece
kiicik talas derinligi ayarlayin ve gerektiginde itme kuvvetini
diistrn.

Asiriitme kuvveti iist yiizey kalitesini diisiriir ve talas atma ye-

rinin daha cabuk tikanmasina neden olur.

Sadece keskin planya bigaklari iyi bir kesme performansi sag-

lar ve elektrikli el aletini korurlar.

—

Alete entegre park pabucu 25 is par¢asinin herhangi bir yerin-
de ise ara verildiginde ayni yerden planya isleminin siirdiriil-
mesine olanak saglar:

- Park pabucunu asagi indirin ve elektrikli el aletini isin de-
vam edecegi yere yerlestirin.

- Elektrikli el aletini calistirin.

- Bastirmakuvvetini 6n planya tabanina kaydirin ve elektrikli
el aletini yavasca 6ne ¢ekin (@). Bu islem sonunda park
pabucu yukari kalkar (@) ve planya tabaninin arka kismi
tekrar is parcasi {izerine dayanir.

- Elektrikli el aletini esit itme kuvveti ile i parcas yiizeyinde
hareket ettirin (©).

Kenar tiraslama (Bakimiz: Sekil E)

On planya bicaginda bulunan V-oluk 8is parcas kenarinin hizli
ve basit bicimde diizeltilmesini saglar. Bunu yapmak igin plan-
yay! V-oluk is pargasinin kenarina gelecek bicimde yerlestirin
ve kenar boyunca hareket ettirin.

a Kullanilan oluk Olcii a (mm)
<—>| Yok 0-4
| Orta 4-9
S

=
Paralellik ve aci mesnedi ile planya
(Bakiniz: Sekiller F-H)
Paralellik mesnedini 17 veya aci mesnedini 21 bir sabitleme
vidasi 20 ile elektrikli el aletine (6ne veya arkaya) takin. Yapti-
ginizise uygun olarak oluk derinligi mesnedini 24 sabitleme
vidasi 23 vidasi ile elektrikli el aletine (6ne veya arkaya) takin.
Tespit somununu 19 gevsetin ve skalada 18 istediginiz oluk
genisligini ayarlayin. Tespit somununu 19 tekrar sikin.
istiginiz oluk derinligini oluk derinligi mesnedine 24 uygun
olarak ayarlayin.
istediginiz oluk derinligine ulasilincaya kadar planya islemini

tekrarlayin. Planyayi yandan kuvvet uygulayarak hareket etti-
rin.

Aci mesnedi ile agilandirma

\0—45"

Bakim ve servis

Oluklarda ve yiizeylerde ge-
rekli e§im agisini agl ayar ter-
tibat1 22 ile ayarlayin.

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Park pabucunu 25 serbest hareket edebilir durumda tutun ve

diizenli araliklarla temizleyin.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Komiir firgalar yiprandiginda elektrikli el aleti otomatik olarak
kapanir. Bu durumda elektrikli el aleti bakim igin misteri ser-
visine yollanmalidir; adresler i¢in “Miisteri hizmeti ve uygula-

Y

ma danismanlig” bolimiine bakin.
Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

—

Tirkge | 71
Ege Elektrik
Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

lzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo6-
netmeligi ve bunlarin tek tek tilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim omrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek Gizere yeniden kazanim merkez-
lerine gdnderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools

1609 92A 1AA[(6.10.15)

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2577-001.book Page 72 Tuesday, October 6, 2015 11:33 AM

72| Polski

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'prz‘e'czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
Sci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

—

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnos$é wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podfaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktére-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystosc narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa pracy ze
strugami

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczeka¢
do catkowitego zatrzymania watu nozowego. Odstonie-
ty obracajacy sie wat nozowy mogtby zaczepic o po-
wierzchnie, spowodowaé utrate kontroli nad narzedziem i
doprowadzi¢ do cigzkich obrazen.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowana reko-
jes¢, gdyz wat nozowy mogtby natrafi¢ na wlasny prze-
wdd sieciowy. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej mo-
ze spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowaé porazenie pragdem
elektrycznym.

» Materiat przeznaczony do obroébki nalezy zamocowaé
na stabilnym podtozu i zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem za pomoca zaciskow lub w inny sposob. Jezeli ob-
rabiany element przytrzymywany jest reka lub przyciskany
do ciata, pozostaje on niestabilny, co moze skutkowac
utratg kontroli nad nim.

—
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» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Nie wktadac rak do wyrzutnika wiéréw. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Podczas obrobki strug nalezy trzymac w taki sposéb,
aby podstawa struga przylegata ptasko do obrabianego
materiatu. W przeciwnym wypadku strug mogtby sie prze-
chyli¢ podczas zagtebiania sie w materiale i spowodowac
obrazenia.

» Nie nalezy nigdy obrabia¢ materiatu, w ktorym znajdu-
ja sie przedmioty metalowe, gwozdzie lub sSruby. Moze
to spowodowac uszkodzenie noza i watu nozowego, a tak-
ze zwigkszenie poziomu drgan.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do heblowania na twar-

dym i stabilnym podtozu materiatéw drewnianych, np. belek
lub desek. Stosowane moze by¢ tez do fazowania krawedzi i
do strugania wregéw (felcowania).

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Podziatka gtebokosci strugania
2 Gatka do regulacji gtebokosci strugania (pokrycie
gumowe)
3 Wyrzut wiéréw (GHO 26-82 D: do wyboru z prawej/
z lewej)
4 Blokada wtacznika/wytacznika
Wtacznik/wytacznik
6 Dzwignia do przestawiania kierunku wyrzutu widréw
(GHO 26-82 D)
Stopka struga
Rowek typu V
Rekojesc (pokrycie gumowe)
10 Gtowicanozowa

o
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11 Element mocujacy noza

12 Sruba mocujaca noza

13 N6z z weglikdw spiekanych (HM/TC)

14 Klucz szesciokatny

15 Waz odkurzacza (@ 35 mm)*

16 Worek na pyt/widry*

17 Prowadnica réwnolegta

18 Podziatka szerokosci wregowania

19 Nakretka ustalajaca do regulacji szeroko$ci wregowania
20 Srubamocujaca prowadnicy rownolegtej/katowej

21 Prowadnica katowa*

22 Nakretka ustalajaca do regulacji kata

23 Sruba mocujaca ogranicznika gtebokosci wregowania
24 Ogranicznik gtebokosci wregowania*

25 Stopka parkujaca

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601EA40.. 3601EA43..
Moc znamionowa w 630 710
Predkos¢ obrotowa

bez obciazenia min’t 18000 18000
Gtebokos¢ strugania ~ mm 0-1,6 0-2,6
Gteboko$¢

wregowania mm 0-9 0-9
maks. szeroko$¢

strugania mm 82 82
Cigzar odpowiednio

do EPTA-Procedure

01:2014 kg 3.4 3.4
Klasa ochrony o/ o/n

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-14.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
84 dB(A); poziom mocy akustycznej 95 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745-2-14 wynosza:

a,=8m/s%, K=1,5m/s2.

—

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-
stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-14.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi

» Zachowac ostroznosc przy wymianie noza. Nie chwytac
nozaza ostrze. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia
sie 0 krawedzie tnace.

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne noze do struga typu

HM/TC firmy Bosch.

Wykonany z weglikow spiekanych n6z (HM/TC) ma dwa

ostrza i mozna go stosowac dwustronnie. Po stepieniu obu

krawedzi tnacych, néz 13 nalezy wymieni¢. Nozy z weglikow

spiekanych (HM/TC) nie wolno ostrzy¢.
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Demontaz noza (zob. rys. A)

Aby obrdci¢ lub wymieni¢ ndz 13, nalezy przekrecic¢ gtowice

10 tak, by znalazta sie ona w pozycji réwnolegtej do stopki 7

struga.

© Zwolni¢ nieco obie Sruby mocujace 12 za pomocg klucza
imbusowego 14, obracajac je o ok. 1 - 2 obrotéw.

® Wrazie potrzeby element mocujacy 11 mozna poluzowac
lekkim uderzeniem odpowiedniego narzedzia, np. drew-
nianego klina.

© Wsuwajac bokiem kawatek drewna, wypchaé néz 13 z
gtowicy 10.

Montaz noza (zob. rys. B)

Réwnomierna regulacja wysokosci noza przy wymianie lub za-

mianie krawedzi tnacej, zapewniona jest przez specjalny ro-
wek prowadzacy, znajdujacy sie na nozu.

Jezeli zaistnieje taka potrzeba, nalezy wyczysci¢ osadzenie
noza w elemencie mocujacym 11, jak réwniez sam n6z 13.
Mocujac néz, nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe jego osa-

dzenie w prowadnicy elementu mocujgcego noza 11. N6z na-

lezy zamocowac i ustawi¢ posrodku podstawy 7. Na zakon-
czenie montazu nalezy mocno dociagnac¢ obie $ruby mocuja-
ce 12 za pomoca klucza imbusowego 14.

Wskazowka: Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem nalezy
skontrolowac, czy $ruby 12 sa wystarczajaco mocno dokre-
cone. Przekreci¢ gtowice 10 reka na uprzednia pozycje i
upewnic sie, ze noz struga swobodnie si¢ porusza (nigdzie nie
zaczepia).

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrdbki.
Wyrzut wiéréw 3 musi by¢ regularnie czyszczony. Do czysz-
czenia zatkanego wyrzutu widréw nalezy uzy¢ odpowiedniego
narzedzia, np. kawatka drewna, sprezonego powietrza itp.
» Nie wktadac rak do wyrzutnika wiéréw. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.
Aby zagwarantowa¢ optymalng wydajnos$¢ odsysania, nalezy
zawsze stosowac zewnetrzne zrodto odsysania pytu lub wo-
rek na pyt/widry.

o
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Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. C)

Natozy¢ waz odsysania 15 (osprzet) na wyrzutnik wiérow 3.
Potaczy¢ waz 15 z odkurzaczem (osprzet). Sposoby przyta-
czenia do roznych odkurzaczy umieszczone zostaty na koficu
niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegélInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Odsysanie do worka (zob. rys. C)

Drobniejsze prace mozna przeprowadzac z podtgczonym
workiem na pyt/widry (osprzet) 16. Wstawic krociec odsysa-
jacy do wyrzutnika wiéréw 3. Dla zapewnienia optymalnej wy-
dajnosci odsysania, worek na pytiwidry 16 nalezy regularnie
oprézniac.

Wyrzut wioréw na prawa lub lewa strone (GHO 26-82 D)
Zapomocg dZwigni 6 mozliwe jest przestawienie wyrzutu wio-
row 3 na prawa lub lewa strone. Dzwignie 6 nalezy zawsze
weiskac do konca - az do jej zaskoczeniaw zapadce. Wybrany
kierunek wyrzutu widréw ukazywany jest na dzwigni 6 za po-
moca symbolu w ksztafcie strzatki.

Praca

Rodzaje pracy

Ustawianie glebokosci strugania

Za pomoca pokretta 2 mozna bezstopniowo ustawic gtebo-
kosc¢ strugania, wynoszaca 0-1,6 mm (GHO 16-82) lub
0-2,6 mm(GHO 26-82 D), kierujac sie podziatka gtebokosci
strugania 1 (podziatka skali = 0,1 mm).

Stopka parkujaca (zob. rys. D)

Stopka parkujaca 25 umozliwia bezpieczne odtozenie elek-
tronarzedzia podczas pracy, bez ryzyka uszkodzenia przed-
miotu obrabianego lub noza struga. Podczas obrdbki stopka
parkujaca 25 unosi sie do gory i zwalnia tylng czes¢ podstawy
struga 7.

Wskazéwka: Nie wolno demontowac stopki parkujacej 25.

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadza¢ sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy najpierw zwolnic bloka-

de 4, a nastepnie wcisna¢ wiacznik/wytacznik 5 i przytrzy-

mac go w tej pozycji.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

facznik 5.

Wskazéwka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wtacznik/wytacz-

nik 5 nie moze zostac¢ zablokowany do pracy ciagtej. Przez ca-

ty czas obrobki musi byé weisniety przez obstugujacego.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Struganie (zob. rys. D)

Nastawi¢ pozadang gtebokos¢ strugania i oprze¢ elektrona-

rzedzie przednig cze$cig podstawy struga 7 o przedmiot prze-

znaczony do obrabki.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknieciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i prowadzi¢ po powierzchni obra-

bianego przedmiotu, zachowujgc przy tym réwnomierny po-

suw.

Aby uzyskac wysoka jakos¢ obrobki, nalezy zachowaé jedynie

lekki posuw, starajac sie przy tym wyposrodkowac nacisk na

podstawe struga.

Do obrdbki twardych materiatéw, np. twardego drewna, a

takze przy wykorzystaniu maksymalnej szerokosci strugania,

nalezy ustawi¢ jedynie niewielka gtebokos¢ strugania i w razie
potrzeby zmniejszy¢ posuw struga.

Zbyt duzy posuw zmniejsza jako$¢ obrobki powierzchni i mo-

7e prowadzi¢ do szybkiego zatkania si¢ wyrzutnika wiorow.

Tylko ostre noze gwarantujg dobrg jako$¢ obrdbki i zapobie-
gaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Wbudowana stopka parkujgca 25 umozliwia kontynuacje pro-

cesu obrobki po przerwie dokonanej w dowolnym miejscu

przedmiotu obrabianego:

- Ustawic elektronarzedzie na miejsce, w ktérym ma by¢
kontynuowana obrobka, odchylajac uprzednio ku dotowi
stopke parkujaca.

- Wiaczyc¢ elektronarzedzie.

- Przetozyé punkt ciezkosci na przednia podstawe struga i
powoli przesuwac elektronarzedzie do przodu (@). Spo-
woduije to przesunigcie sie stopki parkujacej (@) do
przodu - w taki sposdb, ze tylna czes¢ podstawy struga
ponownie oprze sie na przedmiocie obrabianym.

- Prowadzi¢ elektronarzedzie przez obrabiang powierzch-
nie, wymuszajac rownomierny posuw (©).

Fazowanie krawedzi (zob. rys. E)

Znajdujacy sie w przedniej podstawie struga rowek typu V 8
umozliwia szybsze i tatwiejsze fazowanie krawedzi. W tym ce-
lu nalezy umiescic strug rowkiem typu V na krawedz przed-
miotu przeznaczonego do obrébki i i prowadzi¢ go wzdtuz tej
krawedzi.

a Rowek Rozmiar a (mm)
‘—’I zaden 0-4
Srednioziarniste 4-9

az_
=

—

Struganie przy uzyciu prowadnicy rownolegtej/katowej
(zob. rys. F-H)

Zamontowac prowadnice réwnolegta 17 lub prowadnice ka-
towa 21 na elektronarzedziu (do wyboru z jego przodu lub z
tytu) za pomoca $ruby mocujacej 20. W zaleznosci od zasto-
sowania zamontowac ogranicznik gteboko$ci wregowania 24
na elektronarzedziu (do wyboru z jego przodu lub z tytu) za
pomoca $ruby mocujacej 23.

Zwolni¢ nakretke 19 i ustawic¢ pozadana szeroko$¢ wregowa-
nia na podziatce 18. Ponownie dokreci¢ nakretke 19.
Ustawi¢ pozadana gteboko$¢ wregowania za pomoca ogra-
nicznika gtebokosci 24.

Dokonac kilkakrotnie procesu obrdbki, az do osiggniecia po-
zadanej gtebokosci wregu. Strug nalezy prowadzi¢, wywiera-
jac nacisk z boku.

Ukosowanie za pomoca prowadnicy katowej

Podczas ukosowania wregdw
i powierzchni nalezy ustawic¢

\0_450 pozadany kat ukosu, kierujac

sie katem 22.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Stopce parkujacej 25 nalezy zapewni¢ swobode poruszania;

nalezy ja tez regularnie czyscic.

W przypadku zuzycia szczotek weglowych, elektronarzedzie
wyfacza sie samoczynnie. W celu ich wymiany nalezy wysta¢
elektronarzedzie dojednego z punktow serwisowych, ktérych
adresy znajduja sie w rozdziale »Obstuga klienta oraz doradz-
two dotyczace uzytkowaniac.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrs:vgé upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

o
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k Grazim.
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» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mizZe vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro hobliky

> Nez elektronaradi odlozite, vyckejte stavu klidu noZo-
vé hridele. Volné poloZena rotujici nozova hridel se mize
zaseknout do povrchu a vést ke ztraté kontroly a téz k téz-
kym poranénim.

—

» Drite elektronaradi jen naizolovanych plochach ruko-
jeti, ponévadz noZova hfidel miize zasahnout vlastni si-
fovy kabel. Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim
miiZe uvést pod napéti i kovové dily stroje a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek ¢i jinym
zpiisobem na stabilnim podkladu. Kdy? drZite obrobek
jenom rukou nebo proti Vasemu télu, ziistava nestabilni,
coz mze vést ke ztraté kontroly.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit tder elektrickym proudem.

» Nesahejte rukama do vyfuku tiisek. MiZete se poranit o
rotujici dily.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» P¥i praci drzte hoblik vzdy tak, aby patka hobliku plo-
chou priléhala na obrobek. Jinak se mize hoblik zpricit a
vést k poranénim.

» Nikdy nehoblujte pres kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. NoZe a nozova hridel se mohou poskodit a vést ke
zvy$enym vibracim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k hoblovani dfevénych material na
pevné podlozce jako napf. trami a prken. Hodi se i ke srazeni
hran a k drazkovani.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Stupnice hloubky trisky

2 Otocny knoflik pro nastaventi hloubky tfisky (izolovana
plocha rukojeti)
Vyfuk trisek (GHO 26-82 D: volitelné vpravo/vlevo)
Blokovani zapnuti spinace
Spinac
Prestavovaci packa sméru vyfuku tfisek (GHO 26-82 D)
Patka hobliku
V-drazka
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

O oo ~NOoOCLA W
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10 NoZova hlava

11 Upinaci prvek hoblovaciho noze

12 Upevnovaci $roub hoblovaciho noze

13 Hoblovaci niz HM/TC

14 Kli¢ na vnitini Sestihrany

15 QOdsavaci hadice (@ 35 mm)*

16 Sacek na prach/trisky*

17 Podélny doraz

18 Stupnice Sirky drazky

19 Zajistovaci matice pro nastaveni $irky drazky
20 Upeviovaci Sroub podélného/thlového dorazu
21 Uhlovy doraz*

22 Zajistovaci matice pro nastaveni ahlu

23 Upevnovaci Sroub dorazu hloubky drazky
24 Doraz hloubky drazky*

25 Parkovaci botka

*Zobrazené nebo poy é pFil
obsahu dodavky. Kompletni pFislusenstvi nal
gramu prislusenstvi.

Jardnimu
v nasem pro-

tvi nepatii k

Technicka data

Objednaci Cislo 3601EA40.. 3601EA43..

Jmenovity piikon W 630 710
Otacky naprézdno  min’ 18000 18000
Hloubka tfisky mm 0-1,6 0-2,6
Hloubka drazky mm 0-9 0-9
Max. Sifka hoblovani ~ mm 82 82

Hmotnost podle
EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,4 3,4

Ttida ochrany [o/n [o/n
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-14.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 84 dB(A); hladina akustického vykonu

95 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-14:

a,=8m/s%, K=1,5m/s2,

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mze byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miiZe se Groven vibracili$it. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

o
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojli, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vcetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-14.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vyména nastroje
» Pozor pii vyméné hoblovacich nozii. Hoblovaci noze
neuchopujte na feznych hranach. Na ostrych rfeznych
hranach se mizete zranit.
Pouzivejte pouze originalni hoblovaci noze HM/TC firmy
Bosch.
Hoblovacin{iz z tvrdokovu (HM/TC) ma 2 brity a lze jej obratit.
Jsou-li obé fezné hrany tupé, musi se hoblovaci niz 13 vymé-
nit. Hoblovaci niiz HM/TC nesmi byt naostiovan.
Demontaz hoblovaciho noZe (viz obr. A)
Pro obraceni nebo nahrazeni hoblovaciho noze 13 otacejte
nozovou hlavu 10, az stoji rovnobézné s patkou hobliku 7.
© Povolte 2 upeviovaci Srouby 12 pomoci klice na vnitfni
Sestihrany 14 0 ca. 1 - 2 otoceni.
® Je-lito nutné, uvolnéte upinaci prvek 11 lehkym dderem
pomoci vhodného nastroje, napf. dievéného klinu.
© Pomoci kousku dreva vysurite hoblovaci ntiz 13 bokem z
nozové hlavy 10 ven.
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Montaz hoblovaciho noZe (viz obr. B)

Diky vodici draZce hoblovaciho noze je pfi vyméné pfip. obra-

ceni vzdy zaru¢eno jednotné nastaveni vysky.

Je-li to nutné, usazeni noZe v upinacim prvku 11 a hoblovaci
ntiz 13 oCistéte.

Pfi namontovani hoblovaciho noze dbejte na to, aby bezvad-
né sedél v upinacim vedeni upinaciho prvku 11. Hoblovaci

ndz musi byt namontovan a vyrovnan souose viiéi patce hob-

liku 7. Nasledné utahnéte 2 upeviiovaci Srouby 12 pomoci
klice na vnitrni Sestihrany 14.

Upozornéni: Pred uvedenim do provozu zkontrolujte pevné
usazeni upevnovacich Sroubti 12. Rukou protocte noZovou
hlavu 10 a zajistéte, aby se hoblovaci niiz nikde nedotykal.
Odsavani prachu/tfisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro osetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
Pravidelné Cistéte vyfuk tfisek 3. Pro ¢isténi ucpaného vyfuku
trisek pouzijte vhodny nastroj, napr. kousek dreva, tlakovy
vzduch, atd.
» Nesahejte rukama do vyfuku tiisek. MiZete se poranit o
rotujici dily.
Pro zaru¢eni optimalniho odsavani vzdy pouzivejte zafizeni
pro externi odsavani nebo sacek na prach/trisky.

Externi odsavani (viz obr. C)
Nastrcte odsavaci hadici 15 (prislusenstvi) na vyfuk trisek 3.
Odsavaci hadici 15 spojte s vysavacem (pfislusenstvi). Pre-

hled pfipojek na riizné vysavace naleznete na konci tohoto na-

vodu.

Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Vlastni odsavani (viz obr. C)

Pti malych pracech miizete pfipojit sa¢ek na prach/tfisky (pfi-
slusenstvi) 16. Hrdlo prachového sacku nastrcte pevné do vy-

fukutrisek 3. Sacek na prach/trisky 16 véas vyprazdiujte, tim
zlistane zachovano optimalni pohlcovani prachu.

—

Volitelny vyfuk tiisek (GHO 26-82 D)

Pomoci prestavovaci packy 6 Ize prestavit vyfuk tfisek 3 do-
pravanebo doleva. Prestavovaci packu 6 zatlacte vzdy az k za-
skoceni do koncové polohy. Zvoleny smér vyfuku trisek je
udany symbolem Sipky na prestavovaci pacce 6.

Provoz

Druhy provozu

Nastaveni hloubky trisky

Otocnym knoflikem 2 Ize plynule nastavovat hloubku Gibéru
0-1,6 mm (GHO 16-82) nebo 0-2,6 mm (GHO 26-82 D)
pomoci stupnice hloubky tfisky 1 (dilky stupnice = 0,1 mm).
Parkovaci botka (viz obr. D)

Parkovaci botka 25 umozniuje odlozeni elektronaradi bezpro-
stfedné po pracovnim pochodu bez nebezpeci poskozeni ob-
robku nebo hoblovaciho noze. Pfi pracovnim pochodu se par-
kovaci botka 25 natoci vy$ a uvolni zadni dil patky hobliku 7.

Upozornéni: Parkovaci botka 25 nesmi byt demontovana.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve blokovani zapnuti 4

a nasledné stlacte spina¢ 5 a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spinac 5 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpecnostnich divodii nelze spina¢ 5 zaare-

tovat, nybrz musi ziistat béhem provozu neustale stlaceny.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Proces hoblovani (viz obr. D)

Nastavte poZadovanou hloubku tfisky a prilozte elektronaradi

prednim dilem patky hobliku 7 na obrobek.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpedi zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzpfici.

Zapnéte elektronaradi a vedte jej s rovnomérnym posuvem

pres opracovavany povrch.

Prodocilenikvalitniho povrchu pracujte jen s malym posuvem

a tlacte uprostred na patku hobliku.

Pti opracovani tvrdych materiald, napf. tvrdého dfeva, a téz

pfi vyuziti maximalni $ifky hoblovani nastavte jen malé hloub-

ky trisky a snizte popf. posuv hobliku.

Nadmérny posuv snizuje jakost povrchu a mize vést k rychlé-

mu ucpani vyfuku trisek.

Pouze ostré hoblovaci noZe davaji dobry fezny vykon a Setfi

elektronaradi.
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Integrovana parkovaci botka 25 umozriuje také pokracovani

procesu hoblovani po preruseni na libovolném misté obrob-

ku:

- Nasadte elektronaradi s dold sklopenou parkovaci botkou
na misto obrobku, jeZ se méa dale opracovavat.

- Elektronaradi zapnéte.

- Premistéte pfitlak na predni patku hobliku a surite elektro-
naradi pomalu vpred (@). Pfitom se parkovaci botka nato-

¢inahoru (@), takZe zadni dil patky hobliku opét pfiléha na
obrobek.
- Vedte elektronaradi s rovnomérnym posuvem pies opra-
covavany povrch (©).
Srazeni hran (viz obr. E)
V predni patce hobliku existujici V-drazka 8 umoznuje rychlé a
jednoduché srazeni hran obrobku. K tomu nasadte hoblik
V-drazkou na hranu obrobku a vedte jej podél ni.

a Pouzita drazka Rozmér a (mm)
<—>| 7adné 0-4
stfedni 4-9

g{:;g;ii;

Hoblovani s podélnym/dhlovym dorazem

(viz obrazky F - H)

Podélny doraz 17, resp. dhlovy doraz 21 namontujte pomoci
upevnovaciho $roubu 20 na elektronaradi (volitelné vpredu
nebo vzadu). V zavislosti na pouziti namontujte na elektrona-
fadi (volitelné vpredu nebo vzadu) pomoci upeviiovaciho
Sroubu 23 doraz hloubky drazky 24.

Povolte zajistovaci matici 19 a nastavte pozadovanou $irku
drazky na stupnici 18. Zajistovaci matici 19 opét utahnéte.

Adekvatné nastavte poZzadovanou hloubku drazky pomoci do-

razu hloubky drazky 24.

Nékolikrat provedte proces hoblovani, az je dosazeno poza-
dované hloubky drazky. Hoblik ved'te s bo¢nim pritlakem.

Ukosovani pomoci tihlového dorazu

Pfi ukosovani drazek a ploch
\\0—45°

nastavte potrebny hel ikosu
Udrzba a servis

pomoci nastaveni Ghlu 22.

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

UdrZujte parkovaci botku 25 volné chodici a pravidelné ji Cis-

téte.

—

Cesky| 81

Pri opotiebovanych uhlicich se elektronaradi automaticky vy-
pne. K Udrzbé musi byt stroj zaslan do servisu, adresy viz od-
stavec ,,Zakaznicka a poradenska sluzba“.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a drzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-
brané shromazdéno adodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':itaj}esi v§gtkyWstrainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nurou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.
Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym prudom.

11:33 AM

—

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskudsené osoby.

Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

v

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre hobliky

» Pockajte, kym sa noZovy hriadel celkom zastavi, az po-
tom rucné elektrické naradie odkladajte. Volne leziaci
rotujlci nozovy hriadel sa moze svojou povrchovou plo-
chou zasekn(it, sposobit stratu kontroly a takisto aj vazne
poranenia.

» Drzte rucné elektrické naradie za izolované rukovite,
pretoZe noZovy hriadel by mohol zasiahnut sietovi
$niiru naradia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napétim, moZe dostat pod napatie aj kovové siiciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pr.

—

Slovensky | 83

» Obrobok upeviiujte a zaistujte pomocou zvierok alebo
inym spdsobom na nejakej stabilnej podlozke. Ked bu-
dete pridrZiavat obrobok iba rukou, alebo si ho budete pri-
tiskat o svoje telo, zostane labilny, co mdze vyvolat stratu
kontroly nad naradim.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym priadom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Nesiahajte rukami do otvoru na vyhadzovania triesok.
Rotujtice suciastky by Vas mohli poranit.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Pri praci drzte hoblik vzdy tak, aby klzna patka hoblika
lezala na obrobku. Inak by sa mohol hoblik zahranit a spo-
sobit Vam poranenie.

» Nikdy nehoblujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. N6Z a nozovy hriadel by sa mohli poskodit a vyvo-
lat zvy$ené vibracie naradia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto rucné elektrické naradie je uréené s pevnym upnutim ob-
rabaného materialu na pevnl podlozku na hoblovanie, napr.
hranolov a dosak. Hodi sa aj na zraZanie hran a na drazkova-
nie.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Stupnica hibky dberu
2 Otocny gombik na nastavenie hibky tberu (izolovana
plocha rukovite)

3 Otvor na vyhadzovanie triesok
(GHO 26-82 D: volitelne vpravo/vlavo)

4 Blokovanie zapinania pre vypina¢

Vypinaé

6 Paka na prestvanie otvoru na vyhadzovanie triesok
(GHO 26-82 D)

(5]
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7 Klzna pétka

8 V-drazka

9 Rukovat (izolovana plocha rukovite)
10 NoZova hlava
11 Upinaci element pre hoblovaci n6z
12 Upevnovacia skrutka pre hoblovaci n6z
13 Hoblovaci n6z HM/TC
14 KIU¢ na skrutky s vndtornym Sesthranom
15 Odsavacia hadica (@ 35 mm)*
16 Vrecko na prach/triesky*
17 Paralelny doraz (zarazka rovnobeznosti)
18 Stupnica Sirky drazky
19 Areta¢na matica na nastavenie Sirky drazky
20 Upevnovacia skrutka pre paralelny/uhlovy doraz
21 Uhlovy doraz*
22 Aretatna matica pre nastavenie uhla
23 Upeviiovacia skrutka dorazu hibky drazky
24 Hibkovy drazkovy doraz*
25 Odkladacia opierka hoblika

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601EA40.. 3601EA43..
Menovity prikon w 630 710
Pocet volnobeznych

obratok mint 18000 18000
Hibka tiberu mm 0-1,6 0-2,6
Hibka drazky mm 0-9 0-9
max. hoblovacia

Sirka mm 82 82
Hmotnost podla

EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,4 3,4
Trieda ochrany o/ o/

Tieto Gdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-14.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 84 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
95 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 60745-2-14:

a,=8m/s%, K=1,5m/s?.

—

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spliia vietky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vymena nastroja
» Privymene hobl'ovacich noZov postupujte opatrne. Ne-
chytajte hobl'ovaci noz tak, aby ste sa dotykali reznych
hran. Ostré rezné hrany by Vam mohli sp6sobit poranenie.
Pouzivajte len originalne hoblovacie noze HM/TC Bosch.
Hoblovaci n6z zo spekaného karbidu (HM/TC) ma dve rezné
hrany amozno ho otocit. Ked'sa obe rezné hrany otupili, treba
hoblovacinz 13 vymenitza novy. Hoblovacie noze HM/TC sa
nesmd ostrit.

1609 92A 1AA|(6.10.15)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2577-001.book Page 85 Tuesday, October 6, 2015 11:33 AM

Demontaz hoblovacieho noza (pozri obrazok A)

Ak potrebujete obratit na druhi stranu alebo vymenit hob-

fovaci ndz 13 za novy, otoCte nozovd hlavu 10 tak, aby bola

rovnobezne s klznou patkou 7.

© Uvolnite 2 upeviiovacie skrutky 12 pomocou kl'tica na
skrutky s vnttornym Sesthranom 14 priblizne o 1 - 2 ob-
ratky.

® V pripade potreby uvolnite upinaci element 11 pomocou
jemného tderu nejakym vhodnym nastrojom, napr. po-
mocou dreveného klinu.

© Pomocou kuska dreva vysurite hoblovaci n6z 13 bo¢nou
stranou z nozovej hlavy 10.

Montaz hobl'ovacieho noZa (pozri obrazok B)

Vdaka vodiacej drazke hoblovacieho noza sa pri vymene
resp. pri zmene strany zabezpeci vZdy rovnomerné vyskové
nastavenie hoblovacieho noza.

V pripade potreby vydistite dosadaciu plochu noza v upina-
com pripravku 11 aj samotny hoblovaci n6z 13.

Pri montazi hoblovacieho noza davajte pozor na to, aby spo-
[ahlivo sedel v upeviiovacom vedeni upinacieho elementu 11.

Hoblovaci noz treba namontovat rovnobezne s klznou pit-

kou 7 a presne ho vyrovnat. Potom utiahnite 2 upeviiovacie
skrutky 12 pomocou kli¢a na skrutky s vnitornym $esthra-
nom 14.

Upozornenie: Pred zapnutim naradia vzdy skontrolujte spo-
[ahlivé uchytenie - utiahnutie upeviovacich skrutiek 12.
Otacajte nozovt hlavu 10 rukou a presvedcte sa, €i sa hob-
[ovaci ndz v ziadnej polohe ni¢oho nedotyka.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

Pravidelne Cistite otvor na vyhadzovanie triesok 3. Na vyciste-

nie upchatého otvoru na vyhadzovanie triesok pouzite vhodny

nastroj, napr. nejaky kasok dreva, stlaceny vzduch a pod.

» Nesiahajte rukami do otvoru na vyhadzovania triesok.
Rotujtice suciastky by Vas mohli poranit.

—
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Na zabezpecenie optimalneho odsavania vZdy pouzivajte ne-
jaké externé odsavacie zariadenie alebo vrecko na prach/
triesky.

Externé odsavanie (pozri obrazok C)

Nasad'te odsavaciu hadicu 15 (prislu$enstvo) na otvor na vy-
hadzovanie triesok 3.

Spojte odsavaciu hadicu 15 s nejakym vysavacom (prislu$en-
stvo). Prehlad pripojeni rozlicnych typov vysavacov najdete
na konci tohto Navodu na pouzivanie.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
terialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazok C)

Ked vykonavate prace mensieho rozsahu, mozete pripojit za-
sobnik na prach (prislusenstvo) 16. Nasurite hrdlo zasobnika
na prach do otvoru na vyhadzovanie triesok 3. Vrecko na
prach/triesky 16 zavCasu vyprazdnuijte, aby bolo odsavanie
prachu zachované na optimalinej trovni.

Volitelny otvor na vyhadzovanie triesok (GHO 26-82 D)
Pomocou prepinacej paky na prestvanie otvoru na vyhadzova-
nie triesok 6 sa da otvor na vyhadzovanie triesok 3 nastavit na
[avi stranu alebo na pravd stranu. Paku na prestvanie otvoru
na vyhadzovanie triesok 6 zatlacte vzdy do koncovej polohy
tak, aby v nej zaskocila. Zvoleny smer vyhadzovania triesok bu-
de indikovany na prepinacej pake pomocou symbolu Sipky 6.

Prevadzka
Druhy prevadzky

Nastavenie hibky tiberu

Otoénym gombikom 2 mozno plynulo nastavovat hibku Gberu
0-1,6 mm (GHO 16-82) alebo 0-2,6 mm (GHO 26-82 D)
pomocou stupnice hibky triesky 1 (dieliky stupnice =

0,1 mm).

Odkladacia opierka hoblika (pozri obrazok D)

Odkladacia opierka hoblika 25 umoznuje odstavenie naradia
okamZite po uskutocneni pracovnej operacie bez nebezpe-
Censtva poskodenia obrobku alebo hoblovacieho noza. Pri
praci sa odkladacia opierka 25 vysunie hore a zadna ¢ast klz-
nej patky 7 sa pritom uvolni.

Upozornenie: Odkladacia opierka 25 sa nesmie demontovat.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Na zapnutie rucného elektrického naradia stlacte najprv blo-
kovacie tlaCidlo zapinania 4 a potom stlacte vypinac 5 a po-
drzte ho stlaceny.
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Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 5 uvolni-
te.

Upozornenie: Z bezpec¢nostnych dévodov sa vypinac 5 neda
zaaretovat, ale musi zostat po cely Cas rezania stale stlaceny.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Hoblovanie (pozri obrazok D)

Nastavte pozadovant hibku tberu a polozte ruéné elektrické
naradie prednou ¢astou klznej patky 7 na obrobok.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-

tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-

stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
Zapnite ru¢né elektrické naradie a rovnomernym posuvom ho
posuvajte po obrabanej ploche obrobku.
Ak potrebujete dosiahnut kvalitny povrch, pracujte len mier-
nym posuvom a strednym pritlakom na klznt patku.
Pri obrabani tvrdych materiélov, napriklad tvrdého dreva, ako
aj pri vyuzivani maximélnej hoblovacej Sirky nastavuijte len
mald hibku Gberu a pripadne aj redukujte posuv naradia.
Nadmerné postivanie znizuje kvalitu povrchu a moze viest
k rychlemu upchatiu systému na vyhadzovanie triesok.
Len ostré hoblovacie noze poskytuju dobry rezny vykon
a Setria elektrické naradie.
Integrovana odkladacia opierka 25 umoziiuje aj pokracovanie

v hoblovani po preruseni prace na lubovolnom mieste obrob-

ku:

- Polozte hoblik s opierkou sklopenou dole na obrobok v
mieste, ktoré sa ma dalej obrabat.

- Zapnite ruéné elektrické naradie.

- Presunte pritlak na prednd klznt patku a ndradie pomaly
postvajte smerom dopredu (@). Odkladacia opierka sa
pritom vyklopi smerom hore (@), takze zadna Cast klznej
pétky opat prilieha na obrobok.

- Rucné elektrické naradie ved'te rovnomernym posuvom po
obrabanej ploche (©).

Skosenie hran (pozri obrazok E)
Drazka tvaru V 8 ktora sa nachadza v prednej klznej patke,

umoziuje rychle a jednoduché skosenie hran obrobku. Poloz-

te natento ucel hoblik V-drazkou na hranu obrobku a vedte ho
pozdiz tejto hrany.
Pouzita drazka Rozmer a (mm)

<_>| Ziadna 0-4
PR S stredny 4-9
S

Hobl'ovanie s paralelnym/uhlovym dorazom

(pozri obrazky F - H)

Pozdi#ny doraz 17, resp. uhlovy doraz 21 namontujte pomo-
cou upevnovacej skrutky 20 na elektronaradie (volitelne
vpredu alebo vzadu). V zavislosti od pouzitia namontujte na
elektronéradie (volitelne vpredu alebo vzadu) pomocou
upevnovacej skrutky 23 doraz hibky drazky 24.

—

Uvolnite aretacnti maticu 19 a nastavte pozadovanu Sirku
drazky na stupnici 18. Areta¢nti maticu 19 opat utiahnite.

Nastavte pozadovant hibku drazky pomocou hibkového dréz-
kového dorazu 24.

Hoblovanie vykonajte niekolkokrat, aby ste dosiahli poZado-
vanu hlbku drazky. Vedte hoblik bocnym pritlakom.
Zosikmovanie s uhlovym dorazom

Pri zoSikmovani drazok a
ploch nastavte pozadovany

\0_450 uhol zoSikmenia uhlovym do-

razom 22.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Dbajte na to, aby sa dala odkladacia opierka 25 volne pohy-

bovat a pravidelne ju Cistite.

V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elektrické naradie

automaticky vypne. Na vykonanie servisu treba ru¢né elek-

trické naradie zaslat do autorizovanej servisnej opravovne,
adresy najdete v odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo
pri pouzZivani*.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V?SFa elaz 6sszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszol¢ aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

—
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» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvéd@ alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzathba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6é mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

v

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

—

wr

Biztonsagi eldirasok a gyaliuk szamara

» Mielott az elektromos kéziszerszamot letenné, varja
meg, amig a késtengely teljesen leall. Egy szabadon fek-
v6, forgd késhenger beleakadhat a feliiletbe, a berende-
zést iranyithatatlanna teheti és stlyos sériiléseket okoz-
hat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a késtengely a
sajat halozati csatlakozo kabelhez is hozzaérhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

» Rogzitse és biztositsa a munkadarabot egy csavaros
szoritoval vagy mas eszkozzel egy stabil alaplaphoz. Ha
amunkadarbot csak a kezével tartja, vagy a testéhez szorit-
ja, ez labilis marad, és On kénnyen elveszitheti az uralmét
a kéziszerszam, vagy a munkadarab felett.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Sohase nyiiljon bele a kezével a forgacskivetébe. A for-
g0 alkatrészek sériiléseket okozhatnak.

» Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarigas veszélye, ha
a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» A munka kozben mindig tigy tartsa a gyalugépet, hogy
a gyalutalp sikban felfekiidjon a megmunkalasra kerii-
16 munkadarabra. A gyalu ellenkez6 esetben beékel6dhet
és sériiléseket okozhat.

» Sohase dolgozzon a gyaligéppel fémtargyak, szogek,
vagy csavarok felett. A kés és a késtengely megsériilhet
és megnovekedett vibracidhoz vezethet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthaté abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, példaul
gerendak és falapok szilard alapon valo gyalulasara szolgal. A
berendezés élek leélezésére és falcolasra is alkalmazhato.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.
1 Fogasmélységskala
2 Fogasmélység beallito forgatdgomb (szigetelt fogantyu-
fellet)
3 Forgacskiveté (GHO 26-82 D: valaszthatoan a jobb/bal
oldalon)
A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje
Be-/kikapcsold
Forgacskivetési irany atkapcsolokar (GHO 26-82 D)
Gyalutalp
V-horony
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
10 Késfej
11 Gyallkés befogo elem
12 GyalUkés rogzit6 csavar
13 HM/TC-gyaltkés
14 Imbuszkulcs
15 Elszivd toml6 (@ 35 mm)*
16 Por- és forgacsgyljté zsak*
17 Pérhuzamos {itk6zd
18 Falcolasi szélességi skala
19 Falcolasi szélesség bedllitas rogzit6 anya
20 Parhuzamos/szogiitkoz6 rogzité csavar
21 Allithato szog(i iitk6z6*
22 Szogbeallitas rogzité anya
23 Afalcmélység-hatarolo rogzitocsavarja
24 Falcmélység-hatarolé*
25 Parkold talp
*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo ~NOO OGN

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601EA40.. 3601EA43..
Névleges felvett

teljesitmény W 630 710
Uresjarati

fordulatszam perc! 18000 18000
Fogasmélység mm 0-1,6 0-2,6
Falcolas mélysége mm 0-9 0-9
max. gyaluszélesség ~ mm 82 82
Saly az ,EPTA-

Procedure01:2014”

(01:2014 EPTA-

eljaras) szerint kg 3,4 3,4
Erintésvédelmi

osztaly [o/n [o/n

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges ki-

—
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-14 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 84 dB(A); hangteljesitményszint 95 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.
Viseljen fiilvédét!
a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-14 szabvany szerint:
a,=8m/s2, K=1,5m/s2.
Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelel6ségi nyilatkozat C E

Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eldirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-14.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Bosch Power Tools
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vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Szerszamcsere

» A gyalikés kicserélésekor 6vatosan kell eljarni. Soha-
se fogja meg a gyaliikést a vagoéleknél fogva. Az éles
vagoélek sériiléseket okozhatnak.

Csak eredeti Bosch-gyartamnya HM/TC-gyalukéseket hasz-

naljon.

A keményfém (HM/TC) gyalukéseknek két éliik van, az ilyen

gyalukéseket meg lehet forditani. Ha mindkét vagoél eltom-

pult, a 13 gyalukést ki kell cserélni. A HM/TC-gyaldkést nem

szabad utanélesiteni.

A gyaliikés leszerelése (lasd az ,A” abrat)
A 13 gyalikés megforditasahoz vagy kicseréléséhez forgassa

elannyira a 10 késfejet, hogy az parhuzamos helyzetbe keriil-

jon a7 gyalutalppal.

O Al4imbuszkulccsal csavarjakikb. 1 - 2 fordulatnyiraa 2
12 rogzit6esavart.

® A 11 befogoelemet sziikség esetén egy erre alkalmas

szerszam (pl. egy faék) alkalmazasaval egy enyhe iitéssel
oldjaki.

© Tolja ki egy fadarabbal oldalra a 13 gyaltikést a 10 késfej-

bél.

A gyaliikés felszerelése (lasd a ,B” abrat)

Agyalukés vezetéhornya a kicserélés illetve megforditas utan
is garantalja, hogy a gyalukés beallitasi magassaga valtozatlan
maradjon.

Sziikség esetén tisztitsa meg a 11 befogoelem kés-iilését és a
13 gyallkést.

Agyalukés beépitésekor ligyeljen arra, hogy az kifogastalanul
beilleszkedjen a 11 gyalukés befogdelemébe. A gyalikésta 7

gyalitalphoz viszonyitva kozpontosan kell beépiteni és be-

allitani. A 14 imbuszkulccsal hizza meg ezutan szorosra a 2
12 régzitGesavart.

Megjegyzés: Az lizembevétel el6tt ellendrizze, hogy a 12 rog-

zitécsavarok szorosan meg vannak-e hiizva. Kézzel forgassa
ata 10 késfejet és gondoskodjon arrdl, hogy a gyalukés sehol
se surlédjon valamihez.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
n6é megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favéd6 vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Alehetéségek szerint hasznaljon azanyagnak megfelel6
porelszivast.

—

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 szlirdosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eléirasokat.
Rendszeresen tisztitsa meg a 3 forgacskivetd egységet. Haa
forgacskiveto eldugult, a tisztitasra egy arra alkalmas eszkozt
(pl. egy fadarabot vagy préslevegét sth.) hasznaljon.
» Sohase nyiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. A for-
g0 alkatrészek sériiléseket okozhatnak.
Az optimalis elszivas biztositasara mindig hasznaljon egy kil-
sG porelszivo berendezést vagy egy por-/forgacsgyljté zsa-
kot.

Kiilsé porelszivas (lasd a,,C” abrat)
Dugjon fel egy 15 elszivo tomlét (kiilon tartozék) a 3 fogacski-
vetére.

Csatlakoztassa a 15 elszivd tomlét egy porszivohoz (kiilon
tartozék). Akiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakozdk attekin-
tése ezen Utmutatd végén talalhato.

Aporszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-
16 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas (lasd a,,C” abrat)

Kisebb munkakhoz elegendé egy 16 por-/forgacsgytijt6 zsak
(kiilon tartozék) csatlakoztatasa. A porelszivashoz dugja be
szorosan a porgyljtd zsak csécsonkijat a 3 forgacskivetébe.
Az optimalis porelszivas biztositdsara rendszeresen iritse ki
idében a 16 por-/forgacsgy!ijto zsakot.

Beallithato iranyu forgacskivetés (GHO 26-82 D)

A6 atkapcsolo kar segitségével a 3 forgacskivetct jobbravagy
balra at lehet allitani. A 6 dtkapcsoldkart mindig nyomja be a

véghelyzetbe, amig az be nem pattan. A kivalasztott forgacs-
kivetésiirdnyt a 6 atkapcsolo karon talalhat6 nyil mutatja.

Uzemeltetés

Uzemmédok

A fogasmélység beallitasa

A 2 forgatdgombbal a fogasmélységet 0- 1,6 mm-tol

(GHO 16-82) vagy 0-2,6 mm-tdl (GHO 26-82 D) kezdve az
1 fogasmélység skalan fokozatmentesen be lehet allitani (ska-
laosztas = 0,1 mm).

Parkolé talp (lasd a,,D” abrat)

A 25 parkold talp segitségével az elektromos kéziszerszamot
amunkamenet befejezése utan azonnal le lehet tenni, anélkil,
hogy ezzel veszélyeztetné a munkadarabot vagy a gyalukést.
A munkamdvelet soran a 25 parkolo talp felemelkedik és sza-
badda teszi a 7 gyalttalp hatso részét.

Megjegyzés: A 25 parkold talpat nem szabad leszerelni.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

meg elészor a 4 bekapcsolas reteszelést, majd ezutan nyom-

jabe és tartsa benyomva az 5 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el
az 5 be-/kikapcsoldt.

Megjegyzés: Az 5 be-/kikapcsoldt biztonsagi meggondola-
sokbdl nem lehet tartds lizemhez bekapcsolt allapotban
reteszelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva
kell tartani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathdl.

A gyalulasi folyamat (lasd a ,,D” abrat)

Allitsa be a kivant fogasmélységet és tegye fel az elektromos
kéziszerszamot a 7 gyalutalp els6 részével a munkadarabra.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-

ban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarugas veszélye, ha
a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és egyenletes el6-

tolassal vezesse végig a megmunkalasra keriild feliileten.

Cstcsmindségli feliiletek létrehozasahoz hasznaljon kis el6to-
last és a kezével a gyalutalp kbzepére iranyuld nyomassal dol-

gozzon.
Kemény anyagok (pl. keményfa) megmunkalasakor, valamint
a teljes gyaluszélesség kihasznalasa esetén csak kis fogas-

mélységet hasznaljon és sziikség esetén csokkentse a gyalula-

si el6toldst.

Atul nagy elétolas ronthatja a feliilet minGségét és a forgacs-
kivetd gyors eldugulasahoz vezethet.

J6 vagasi teljesitményt elérni, és az elektromos kéziszersza-
mot emellett kiméletesen hasznalni csak éles gyaltkésekkel

lehet.

Abeépitett 25 parkol6 talp segitségével az egyszer megszaki-

tott gyalulasi munkamenetet a munkadarab tetszdleges ré-

szén tovabbfolytathatja:

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot - lehajtott parkold
talppal - arraa pontra, ahol a munkadarab megmunkalasat
folytatni akarja.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Helyezze 4t a nyomast az elsé gyalutalpra és tolja lassan
elére az elektromos kéziszerszamot (@). Ekkor a parkold

talp felemelkedik (@), Ugy hogy a gyalutalp hatso része is-

mét felfekszik a munkadarabra.

- Egyenletes elétolassal vezesse végig a megmunkalasra ke-

riil6 feliileten az elektromos kéziszerszamot (©).

—
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Elek leélezése (lasd az ,E” abrat)

Az els6 gyalutalpban taldlhatd 8 V-horony segitségével a mun-

kadarabok élei egyszerien és gyorsan leélezhet6k. Tegye eh-

hez fel a gyalut a V-horonnyal a munkadarab szélére és vezes-

se azon végig a szerszamot.

a Az alkalmazasra keriilé ,,a” méret
horony (mm)

4_>| nincs 0-4

az -/ kozepes 4-9
:ﬁi

Gyalulas a parhuzamos/szégiitkozével

(lasd az ,,F” - ,H” abrat)

Szerelje raa 17 parhuzamos (itkozét, illetve a 21 llithat6 sz6-
gli itk6zG6t a 20 rogzitéesavarral az elektromos kéziszerszam-
ra (tetszés szerint el6l vagy hatul). Az alkalmazasi esetnek
megfeleléen szerelje ra a 24 falcmélység-hatarolo iitkozot a
23 rogzitécsavarral az elektromos kéziszerszamra (tetszés
szerint elol vagy hatul).

Lazitsa ki a 19 rogzit6 anyat és allitsa be a 18 skalan a kivant
falcolasi szélességet. Hizza meg ismét szorosra a 19 rogzit6
anyat.

Allitsa be a 24 falcmélység-hataroloval a kivant falcolasi mély-
séget.

T6bbszor egymas utan hajtsa végég a gyalulasi munkamene-
tet, amig eléri a kivant falcolasi mélységet. Oldalrél ranyomva
vezesse a gyalt.

Ferdére vagas a szogvezetd alkalmazasaval
Falcok és mas feliiletek ferdé-
re vagasahoz allitsa be a 22

o| szogbeallitéval a kivant sz6-
\0—45 o

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Gondoskodjon a 25 parkol6 talp szabad mozgasarol és azt

rendszeresen tisztitsa meg.

Ha a szénkefék elhasznalddtak, az elektromos kéziszerszam

automatikusan kikapcsolodik. Az elektromos kéziszerszamot

ekkor be kell kiildeni a karbantartasi munkak elvégzésére a

Vevészolgalatnak. A cimeket lasd a ,Vevészolgalat és haszna-

lati tandcsadas”.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Bosch Power Tools
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell

Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaci6janak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun
CepTudMKaT 0 COOTBETCTBUM

No. TCRU C-DE.AA46.B.71221

Cpok iencTBuA ceptidKata 0 COOTBETCTBUM

n031.08.2020

OpraH no ceptudukauuu «POCTECT-Mocksa» 3A0

«PervoHanbHbIM opraH no cepTUHKaLmnu U TECTUPOBAHHIO»

119049, r. MockBa

yn. XutHas, . 14, ctp. 1

[lata M3roToBNEHMA YKa3aHa Ha nocnegHen CTpaHuue 06-
NoXku PykoBopcTBa.

KoHTakTHas I/IHCbOpMaLl,VIFI OTHOCWUTENbHO UMNOPTEPA Coaep-
JKUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCMyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NeT XpaHEHHA € AaTbl U3ro-

TOBNEeHUA be3 npeABapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA30B U OLIMGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBPe-
KOEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMONb30BaTh NPH NOSBNEHNUH AAbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca U3genua

~ He UCMONb30BaThb C NepebuTbIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckum kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxas (B pacnbinaemoi Boae)

~ He BK/IYaTb NPK nonagaHuu Bofibl B KOPMYC

~ He UCMONb30BaTh NPKU CUNbHOM UCKPEHUM

~ He UCMONb30BaTh NPH NOABNEHUN CUNBHON BUDpaLmMK

Kputepuun npepenbHbIX COCTOAHUIH

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXAeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepuoAUUHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXUBaHUA

PekoMeHayeTCa OUNCTUTD MHCTPYMEHT OT Mbl/K NOCNE KaXa0-

[0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHne

- HeobX0[MMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3[ENCTBUA COMHEUHbIX Nyuen

- Npu XpaHeH11 HeobXoAUMO U3beraTb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTca

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHMA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA nageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKME BO3[ENCTBUA Ha YyNaKOBKY NPH TPAaHCNOPTHPOB-
Ke

— Npu pasrpysKke/norpysKke He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
Noboro BUAATEXHUKH, PabOTAIOLLIEH MO MPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHuA no be3onacHocTH

O6wwue YKa3aHHA No TeXHUKe 6e3onacHocTu AnA
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTtnTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAYIIPEXAEHWE UHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobniofieHne yKka3aHui U MHCTPYKLMA MO
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHNA
3NEKTPUUECKNUM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
UCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHACTCA Ha ANeK-
TPOUHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMYNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MecCTO B UHCTOTE U XOPOLUO OCBe-
WeHHbIM. becrnopaaok Unn HeOCBELLEeHHbIE YUacTKK pa-
bouero mecta MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbBIM CNyUYaAMm.

» He pabortaiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA ropio-
une XKUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiAb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
nNameHeH!I0 MbIAK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aereii u no-
CTOPOHHUX N, OTBNEKIIKCD, Bbl MOXETE NOTEpATL
KOHTPONb Haj} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHol posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIIKM W NOXOASALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK NOPAKEHNA 3NEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLLaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHUs1, KYXOHHbIMM NNUTAMH H XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3eMreHun Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHMKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTcs HCMIONb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HANpPUMeD, ANA TPAHCNIOPTUPOBKHM UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, UNH ANSA BbITATHBAHNSA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKU. 3aLiuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHSA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tospe-
KIEHHbIA UMM CMYTaHHbI LWHYP NOBBILIAET PUCK MOPaXKeE-
HMA ANEKTPOTOKOM.

» [pu paGoTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANs 3Toro kKabenu-ya-
NUHUTENHU. [pUMeHeHWe NPUrofHoro ans pabotsl nog oT-
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KpbITbIM Hebom Ka6eﬂﬂ-yﬂﬂMHMTeﬂﬂ CHUXaeT pUcK nopa-
YKEHWUA INEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHNS INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [IpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNeAuTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTe, ¥ NPoAyMaHHO HauuHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom cOCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[HUTECh B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOr0 UMM aNKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UNK NOA BO3AEHCTBUEM neKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpK PaboTe ¢ aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CePbE3HBIM TPaBMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAUBHAYANbHON 3aLUUTDI U
BCerAa 3aluTHble OYKH. VIcronb3oBaH1e CPenCTB UHAK-
BMLya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyUTHOM MackH, 0byBH Ha
HeCcKoMb3ALleN NOOLLBE, 3aLMTHOTO LNIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CryXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA PaboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYYEHHA
TpaBM.

» MpepoTBpawyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MEKTPONUTAHHIO U/ UMK K
akkymynaTopy yb6eautech B BbIKNIOYU@HHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue Na/bLa Ha BblKoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W MO+
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa UpPEBaTO HECUACTHBIMMU CNYUYAAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. UHCTpy-
MEHT UM KNioU, HAXOAALMIACA BO BPALLAIOLeNCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuH1MaiiTe HeecTeCcTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycmv'mmaoe nonoXxeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
Nnyullie KOHTPONMPOBATb ANTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» HocuTte noaxoasauwyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYI0 OAieXKAY H YKpaLueHus. [lepxuTe BONOCbI,
oAexXay M pyKaBuLbl BAANHK OT ABWKYILLUXCA YacTen.
LLInpokas ofexnaa, YKpalleHus nu ANMMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMHUCA YaCTAMM.

» MpH HanHuUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLLMX W NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiiTe UX
npHUCoeAMHEHHe H NPaBUNbHOE HCMoNb3oBaHKe. [pu-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Nbifbio.

MpumeHeHune 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHTt. Ucnonb3yiite
Aans Baweii paboTbl npefHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaete nyulue 1 HaaeXHee B yKazaHHOM
[1anasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiiTe C 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNIOYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHIO, OMaceH 1 aon-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagK1 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepep, 3a-
MeHOii NpUHaaneXHoCTel U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoUaiTe WTEencenbHyH BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/vny BbIHbTE aKKyMynATOP. 372 Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTH NPefoTBPALLAET HenpeAHaMepeHHOE BKNI-
UEHHE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nereii mecte. He paspelwaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
MNU He YNTaNM HaCTOALUX MHCTPYKLUH. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONacHbI B PYKax HEOMbITHBIX NIHL.

» TwarenbHoO yxaXuBaiiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTel ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH I0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 10 MCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNSAETCA NMPUUNHOM HonbLIOro uMcna
HeCUacTHbIX Cryuaes.

> [lepXKuTe pexyLuuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UM-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKaMK PEXKE 3aKMH-
HWBAIOTCA W UX NIerue BeCTH.

» [pUMeHAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMHK. YUnTbIBalTe NpH 3TOM paboune
YCNOBHA  BbINONHAeMYI0 pabory. VicnonbosaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A/1A HEMPEeAYCMOTPEHHbIX pPaboT
MOJXET NPUBECTH K OMACHbIM CHTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bauero aneKkTpoMHCTpYMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanM(uLUPOBaHHOMY NepCOHany u TONbKO C
npUMeHeHneM OPHIMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca He30NacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu ana
pybaHkoB

» [pexpe ueM OTNOXKUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0KAH-
Te, NOKa HOXKeBOW Ban He 0CTaHOBHTCA. OTKPbLITbIN Bpa-
LAOLLIMMCA HOXXEBOM Ban MOXET 3aCTPATb B NOBEPXHOCTH
Y IPUBECTH K NOTEPE KOHTPONSA M CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» 06asatenbHO ACPXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a U30/TH-
POBaHHbIE PYUKH, T. K. HOXXEBOW Ban MOXeET 3alennTb
cobCcTBeHHbIH WHYP NUTaHKA. KOHTaKT ¢ HaxogsLenca
noA HanpsXXeHWeM NPOBOAKON MOXET 3apfxaTb MeTannu-
YECKHUE YaCTh INEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBOAUTD K yAapy
ANEKTPUUYECKUM TOKOM.

» 3akpennsaiTe U hUKCUPYIiTE 3aroTOBKY Ha CTabunbHom
0CHOBaHMH C NOMOLLbIO CTPYGLMHBI UMK [PYTUM CIOCO-
6om. Ecnu Bol byaete yaepkuBaTb 3aroToBKY PyKOM Unu
npwxKUMaTh ee k cebe, ee nonoxexue byaeT He[oCcTaTouHO
CTabunbHO, B pe3ynbTate Uero BO3MOXHA yTpaTa KOHTp-
ons.
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» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHbBIX B CTeHe TPYO unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKo# B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONpPOBOAKOM
MOXET NPUBECTH K NOXAPY ¥ NOPAXKEHUIO 3NEKTPOTOKOM.
MNoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BoLONPOBO/A BEAET K HAHECEHHIO MaTEPH-
anbHOTO yLiepba UK MOXET Bbi3BaTb MOPAXeH!e anek-
TPOTOKOM.

» He ounwaiite natpy6ok ans Bbibpoca cTpyXKH pyka-
MH. BpaluaioLmeca uact MoryT HaHecTH Bam TpaBMmy.

» oaBoAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHHH. B NPOTUBHOM C/yyae BO3HHUKa-
€T 0MacHOCTb 0bpaTHOTO yapa Npu 3akNMHUBaHWK pabo-
Uero MHCTPYMEHTa B AIETaNM.

» Mpu pabote aepxure pybaHok Bcerpa Tak, utobbl ero
noAowWwBa NNOCKo NpHAerana K AeTanu. Muaue pydaHok
MOXXET NePeKOCUTLCA U NPUBECTU K TPaBMaM.

» He cTporaiiTe HUKOrAa N0 METaNNMUECKUM Npeame-
Tam, rBO3AAM UMK WypynaM. HoX 1 HOXeBOW Bai MOTYT
ObITb NOBPEXAEHDI U NPUBECTH K NOBbILLIEHHOM BUOPALWK.

OnucaHKe NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEeHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHW M UHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
£e30nacHoOCTM MOTyYT CTaTb MPHUUMHON Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM, NoXKapa 1 Ta-
XENbIX TPABM.

TMoxanyicTa, OTKPOMTE PacKNadHyto CTPaHMLY C UNoCTpa-

LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e OTKPBITOH, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

Hpumeueuue N0 Ha3HaYeHHIo

[laHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnA CTPoraHuA
JAPEBECHbIX MaTePHanos, Kak 1o, 6anok 1 A0COoK, nexaluux Ha
npouHor onope. OH TaKxe NPUroAeH ANA CKaLMBaHWA KPO-
MOK U AnA Bbl60pKVI YeTBEPTH.

Maoﬁpameuuble COCTaBHble YaCTH
Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiNOMHEHa N0
1306paxeHNIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.

1 Wkana rnybuHbl cTporanHua

2 [loBOpOTHasA pyuKa iR YCTAHOBKM IMyOUHDBI CTPOraHus
(c M30NMpOBaHHO NOBEPXHOCTbIO)

3 Martpybok ans Bbibpoca onunok (GHO 26-82 D: Ha Bbl-
6op cnpasa/cnesa)

4 bBnokuparop Bblknouatena

5 Bblkniovarenb

6 Pbluar nepeknioueH1s HanpaeneHus BbIbpoca CTpYXKH

(GHO 26-82D)

Mogowsa pybaHka

V-0bpasHbii na3

PyKosTka (C U30nMpoBaHHOM NOBEPXHOCTBIO)

10 HoxeBas ronoeka

11 3nemeHT 3aMMa HoXa

O 00~
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12 BuHT KpenneHua Hoxa

13 TeepaocnnaeHbli Hox (HM/TC)

14 lllecTUrpaHHbIi WTUGTOBbINA KNIOY

15 [LinaHr otcacbiBanua (@ 35 Mm)*

16 MelLuok Ans nbinu/CTpyXKn*

17 NapannenbHbii ynop

18 Llkana W1pKHbI ueTBEPTH

19 KpenexHan ranka HaCTPONKM LUMPUHbI UETBEPTH

20 BWHT KpenneHus napannenbHoro/yrnoBoro ynopa
21 Yrnoso# ynop*

22 KpenexHas ramka yrna

23 BUHT kpennexusa ynopa rybuHbl Bbibopku ueTBepTH
24 QOrpaHuunTenb rybuHbl ueTeepTn*

25 OnopHblit balwmak

*U306 unu 1€ NPUHaANeXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPHHAA-
nexHocteil Bbl HaliieTe B HalweH NPorpamme NPUHAANEKHOCTEi.

TexHHueckue gaHHble

ToBapHbli NO 3601EA40.. 3601EA43..

Hom. notpebnsemas

MOLLHOCTb Br 630 710
Uncno obopotos

XONOCTOr0 XoAa My 18000 18000
T'nybuHa ctporamua MM 0-1,6 0-2,6
'nybuHa BbIOOPKK

ueTBepTU MM 0-9 0-9
LLMpuHa pybaHka,

MaKC. MM 82 82
Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 3,4 3,4
Knacc 3awurbl o/m o/

MapameTpbl ykasaHbl 4719 HOMUHaNbHOro Hanpsxerua [U] 230 B.
Tpu APYrvX 3HAUEHUAX HANPAXKEHHA, a TAKKE B CNELM(UUECKOM Ans
CTPaHbl UCMIONHEHUN MHCTPYMEHTa BOSMOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[JaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHM ONpeeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-14.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHuA 84 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBO# MolHOCTH 95 A6 (A). HenocToBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHaiTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIEHUI) M NorpeLuHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-14:

a,=8m/c2, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbI! B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPaLMK onpepae-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOAMKOM U3-
mepeHui, nponucaHHo B EN 60745, u MoxeT ucnonb3o-
BaTbCA /17 CPABHEHHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe AnA NpesBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

Bosch Power Tools
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YpoBeHb BUOPALMK YKa3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO ECTIU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OyzeT UCnonb3oBaH NA BbINONHEHWA APYrHX pabor, ¢ pas-
TIMUHBIMU MPUHATNIEXHOCTAMM, C PUMEHEHWEM CMEHHBIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UNK TEXHWUEeCKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeueHue
BCEW NPOAOMKHTENBHOCTH PAbOThI.

[1719 TOUHOM OLEHKM BUDPALMOHHON HArpy3KK B TeUEHUe
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO YUHTbIBaTh
TaKXe M BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U/, XOTsA U
BK/IOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3allKTbI ONepaTopa oT BO3AeHCTBUA BUOpaLmu, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
TaHW3aLMA TEXHONMOTMUECKMX MPOLLECCOB.

3anABneHne 0 COOTBETCTBHH c €

Mbl 3aABNAEM N0/ Hallly eIUHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMMCaHHbIN B paspene « TexHUUeCcKne AaHHbIe» MPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HauuHas
c20anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouan ux
M3MEHEeHHA, a TaKxe cnegylowmnm Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

TexHuueckas okymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Cbopka

» MMepea n06LIMK MaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» OCTOpPOXXHO NpH CMeHe CTporanbHoro Hoxa. He kacaii-
Tecb PeXyLux KPOMOK HoXa. Bbl MoXeTe nopesarbes
00 ocTpble pexyLue KpOMKU.

lpuMeHsitTe opuriHanbHble Hoxu HM/TC dupmbl Bosch.

CrporanbHbii HoX U3 TBepaoro cnnasa (HM/TC) umeet apa
Ne3BMA U MOXET ObITb NOBEPHYT. ECv 3aTynunuch 0ba nes-
BHMA, TO CTPOranbHbIi HOX 13 omxeH bbiTb 3ameHeH. Teeppo-
CNNaBHbIA CTPOranbHbik HOX HM/TC Henb3s 3aTaumeatb.

JleMoHTaX CTPoranbHoOro Hoxa (cm. puc. A)

[inA NoBopaunBaHusA UMK 3aMeHbl CTPOranbHOro Hoxa 13 no-
BEPHHTE HOXeBYto ronoeky 10 TakuM 0bpasom, utobbl oHa
BCTa/na napannenbHo K nofowse pybaxka 7.

© OtnycTuTe 2 BUHTa KpenneHus 12 WecTUrpaHHbIM Knto-
uom 14 npubn. Ha 1 - 2 obopora.

@ [Ipu HapobHOCTH 3aKKMM HOXa 11 MOXHO ocnabuTb ner-
KMM y,apoM NPUrOfHbIM MHCTPYMEHTOM, Hanpumep, Ae-
PEBAHHBIM KNUHOM.

© BobiTonkanTe cTporanbHbIf HOX 13 AepeBAHHBIM Npeame-
TOM cHOKY 13 HOXXeBOW ronoBku 10.

YcTaHOBKa CTporanbHoro Hoxa (cM. puc. B)
HanpasnstoLuit nas ctporanbHOro Hoxa obecneunsaet npu
CMEHE UV NOBOPaUMBAHWM BCEr/1a PABHOMEPHYIO YCTaHOBKY
BbICOThI.

Quuuyaite No HeobXoAMMOCTH NOCAAOUHOE MECTO HOXa B 3a-
XUMHOM anemeHTe 11 1 cam cTporanbHbId Hox 13.

lpy ycTaHOBKe CTPOranbHOro Hoxa cnepuTe 3a ero bes-
YNPEUHOW NOCaAKOM B HANPABNAIOLLEH 32XUMHOT0 3N1eMeHTa
11. CtporanbHbii HOX AOMKeH 6biTb BCTPOEH U BbiBEpeH
no cepeAuHe nopoLBbl pybaHka 7. 3atem 3atAHUTE

2 KpenexHblx BUHTA 12 wecTurpaHHbiM Kntouom 14.

Ykasauue: [lepef BKNoueHWEM NPOBepPbTe KPENKUi 3aTar
KpenexHblx BUHTOB 12. [TpoBepHUTE HOXEBYI0 ronosky 10
PYKOW [1NA KOHTPONA cBODOAHOIO BPaLLEHUA CTPOraNbHOTo
HOXa.

0TCOC NbINH U CTPYXXKH

» [TbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COflePKaHNEM CBHMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHBI,
MWUHEPanoB W METannoB, MOXET DbITb BPEAHOW 1A 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 MoMafiaHKe Nbiu B AblXa-
TeNbHbIE NYTH MOXET Bbl3BaTb annepruueckue peakLmum
W/vnu 3aboneBaHuA fibIXaTeMbHbIX MyTel onepatopa Unu
HaxopsLerocs B6NKU3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUABI NbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cunTaioT-
€Al KaHLeporeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaKa-
MW ins 06paboTku ipeBecHHbl (xpomar, CPeacTBo And 3a-
LWTbI APeBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
paspeLuaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMELUaNUCTam.
~ [10 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOLHbIN ANA MaTe-
puana nbineoTcoc.
- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTcA NONb30BaTbCA PECIMPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.
Cobniopalite fedcTByloWMe B Baluen cTpaHe npeanuca-
HWA nA obpabaTbiBaeMbIX MATEPHUANOB.
PerynapHo ouuiaitte natpybok ana Bbibpoca cTpyxku 3.
[1nA ouncTKM 3a0MBLLIErOCA NaTPybKa MCNONb3yHTe NpUrod-
HbIH MIHCTPYMEHT, Hanp., KyCOK APEBECHHbI, CXKaTbIi BO3MYX U
T.0.

» He ounwaiite natpy6ok ana Bbibpoca cTPyXKH pyka-
MH. BpalyaioLmecs uact MoryT HaHecTH Bam TpaBMmy.
[lna obecneueHna oNTMManbHOTo 0TCOCa BCETa MCNONb3YH-
Te BHeLHee YCTPOMCTBO MbINeoTcoca MNn MeLokK AN nbl-

NU/CTPYXKH.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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BHewwHAA cuctema nbineorcoca (cm. puc. C)

HacaauTe wnaHr otcacbiBaHua 15 (MPUHaANEXHOCTb) Ha Bbl-
[LlyBHOM wWTyLep 3.

CoefMHKTE LWNaHr oTcacbiBaHuA 15 ¢ nbinecocom (npuHag-
nexHocTH). 0630p BO3MOXHOCTEN NPUCOEAUHEHHA K pa3-
NIMUHBIM MblNecocaM Bbl HaWAETe B KOHLIE HACTOALLLETO PYKO-
BOJICTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUrofeH ans obpabdarbiBaemoro Ma-
Tepuana.

[pHUMeHsAliTe cnielranbHbIi NbiNecoc ANA 0TCacbiBaHWA 0Co-
60 BpeaHbIX 1A 300P0BbA BUAOB NbINK — BO30yAuUTENEN pa-
Ka UNn CyXoM MbinK.

CobcTBeHHas cucteMa nbineorcoca (cm. puc. C)

[insi HebonbLunx pabot Bbl MOXETE NPUCOERUHUTD MELLOK 1A
NbIK/CTPYXKK (NpUHaaNexHocTb) 16. MpouHo BCTaBbTe Na-
TpybOK NbinecbopHoro meLuka B natpybok ans Boibpoca
CTPYXKH 3. CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE MELLIOK ANIA Mbl-
NU/CTPYXKKM 16, uT0bbI COXPAHANCA ONTUManbHbIK cbop
CTPYXKH.

Mepeknioyaembiii BbIGpoc cTpyxku (GHO 26-82 D)

C nomolLLbio pbluara nepeknioUeHnsa Hanpaenex1a 6 natpy-
6ok ans BbIbpoca CTPYKKK 3 MOXXHO HAaNpPaBNATL BNPABO MK
BNeBo. Bcerma nepeBofuTe pbluar nepeknioueHka 6 1o puk-
CMPOBaHHUA B KOHEUHOM NONOXEHWH. BbibpaHHoe HanpaBsre-
HWA BbIOpOCA NOKa3blBAET CTPENKA Ha phluare nepeknioue-
HUA 6.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

Pexxumbl pabotbi

YcTaHoBKa rny6uHbI CTpOraHus

C NoMOLLbto NOBOPOTHOM KHOMKKM 2 MOXXHO NNTABHO PErynupo-
BaTb rnybuHy cTporaHua B aManasoHe 0—1,6 Mm

(GHO 16-82) unn 0-2,6 mm (GHO 26-82 D) no wkane rny-
6uHbI cTporanua 1 ueHa aenenus = 0,1 Mm).

OnopHblii bawmak (cM. puc. D)

Bnaronaps onopHoMy batmaky 25 37eKTPOMHCTPYMEHT
MOXXHO OTCTaBMTb CPa3y nocne pabotbl bes onacHocTH no-
BPEXIEHUA [IeTaNu UNK CTPOranbHoro Hoxa. [ina pabotbl
OMOpPHbIK ballMak 25 NOAHUMAETCA HABEPX U OTKPbIBAETCA
3a/1HAA UacTb NoaoLwBbI pybaHka 7.

YkasaHue: Henb3s cHUMaTb ONopHyto nATy 25.

BKnioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue cetn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOA-
CKOW Tabnuuke 3aneKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb Takxe M Np1 Hanps-
XeHuu 220 B.
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BknioueHune/BbiKnoueHue

B Liensx 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPIUM BKIIOUANTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrfaa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotarb ¢
HUM.

[ins BKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE CHaYana
Bnokupatop Bbiknouatens 4, a 3aTemM HAKMHTE BbIKNIOUa-
Tenb 5 M iepxuTe ero HaxaTbIM.

[ins BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHUTE BbIKIIO-
yatenb 5.

Yka3anue: o npuurHam besonacHocTv Bbikntouatenb 5 He
MOXeT bbITb 3athMKcMpoBaH 1 Npu paboTe cneayeT NOCTORH-
HO HXXMUMaTb Ha Hero.

YkasaHus No NPUMEHEHHI0

» Mepea n06LIMH MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

Mpouecc ctporanua (cm. puc. D)
YCTaHoBHTE Xenaemyto rnybuHy CTporaHus 1 NoCTaBbTe aneK-
TPOMHCTPYMEHT NEpPeHeN YacTbio NOAOLWBbI 7 HA fieTaNb.

» MoaBsoauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT K AieTaNH TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHHH. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HUKa-
€T 0MacHOCTb 06PATHOTO YAiapa NpH 3aKNUHUBaHUK Pabo-
Uero MHCTPYMEHTA B A€Ta/H.

BKntouuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEAHTE €10 C PaBHOMEPHOM
nopauer no obpabaTbiBaemMoi NOBEPXHOCTH.

[insi nonyueHus BbICOKOKaueCTBEHHOW MOBEPXHOCTH pabo-
TauTe C HU3KOW Nofauel U Co CPeAHUM HKMMOM Ha NOAOLLBY
pybaHka.

Mpu 06paboTke TBEPAbIX MATEPUANOB, HAMP., TBEPAOH Ape-
BECHHbI M PU CTPOTraHWM Ha BCIO MAaKCUMATbHYHO LWHPHHY
yCTaHaBN1BaNTe Manyto rybrHY M CHXKaTE CKOPOCTb NoAa-
um.

3aBbllLIEHHasA Nofjaua CHUKAET KaueCTBO NOBEPXHOCTH U MO-
)XET NPUBECTH K BbICTPOMY 3acopeHHto naTpybka ana Bbibpo-
Ca CTPYKKM.

TonbKO OCTPble HOXM 0DECNeunBaloT XOPOLLYIO NPONU3BON-
TENbHOCTb U bepexHoe 0bpaLlieHUe C 3NEKTPOMHCTPYMEH-
TOM.

Bnaropaps onopHomy balumaky 25 npoLecc CTporaHua MoX-
HO NPOAOMKaTb NOCNe NepepbiBa B 110boM MecTe 0bpabatbl-
BaeMO# 3aroToBKMH:

- [locTaBbTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT C OMYLLIEHHBIM OMOPHBIM
0allMaKoM B TOH UacTv 3aroToBKH, KOTOpYIo Bbl xoTHTE 06-
pabatblBath.

- BKrlouMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- [lepeMecTuTe ycunue npuxaTUa Ha NepeaHIo NoaOLLBY U
Me[IeHHO NepeMelLianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Briepes
(@). Npw 3TOM ONOPHbIM baLiMak OTKMAbIBAETCA BBEPX
(®) v nofoLLBa 3afHeN YacTbio ONATb NpUneraeT k 0bpa-
baTbiBaEMON 3aroToBKe.

- BenuTe aneKTpOUHCTPYMEHT C PaBHOMEPHOM CKOPOCTbIO
no obpabarbiBaeMon NoBePXHOCTH (©).

Bosch Power Tools

1609 92A 1AA[(6.10.15)
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CkaluuBaHue Kpomok (cm. puc. E)

V-0bpasHblit na3 B nepeHer yactv NoAoLBbLI 8 No3BonaoT
BbICTPO M NPOCTO CHUMATb (hacKy C KPOMKM 3aroToBKM. [ns
3T0r0 noctaBbTe pybaHok V-0b6pa3HbiM NasoM Ha KPOMKY fie-
Tanu v BefuTe €ro BLOMb fieTany.

a WUcnonb3yemblii na3 Pasmep a
‘—’I (mm)
P S HeT 0-4

aL cpenHAas 4-9
S

CTporaHue ¢ napannenbHbiM/yrnoBbiM ynopom
(cm. pucyHku F-H)

MoHTHpy#Te napannenbHbli ynop 17/yrnosoi ynop 21 ¢ no-

MOLLbIO BUHTA KpenneHus 20 Ha aNEKTPOMHCTPYMEHTE (Ha
BbIOOP Cnepeau unu c3aau). B 3aBUCHMOCTH OT NPUMEHEHHUS
MOHTUpPY#TE ynop rnybuHbl BbIbOpKH ueTBepTr 24 ¢ nomo-
LbI0 BUHTA KpenneHns 23 Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE (Ha Bbl-
bop cnepeau unu caau).

OTnycTUTe YyCTAaHOBOUHYHO raiKy 19 1 ycTaHOBUTE Xenaemyio
LWMPKUHY yeTBepTH No WKane 18. Kpenko 3ataHuTe yCTaHo-
BOUHY!0 rarky 19.

COOTBETCTBEHHbIM 00PA30M HACTPOMTE HYXHYIO rMyOUHY Bbl-

DOPKM UETBEPTH C MOMOLLBIO OFPaHUUKTENS MYOUHbI 24.

[NoBTOPHTE HECKOMbKO Pa3 onepaLuio CTPOraHus 40 JOCTH-
XEHHUA HYXHOW rMybuHbI ueTBepTU. BepuTe pybaHok ¢ boko-
BbIM YCHIIMEM MPHXKATHA.

CKaluMBaHHe € YrNoBbIM YNIOPoOM

LIMBaHKA YeTBEePTH U NoBep-

CTPOMKH yrna 22.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHC

TEXOGCI'Iy)KM BaHHe U OYUCTKa

» MMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMYU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALIMOHHDIE LUeNH B YUCTOTE.

OnopHbIi balmak 25 [omKeH BCceraa nerko noBopauyuBarbeca
1 BbITb UMCTBIM.

INEKTPOUHCTPYMEHT OCHALLIEH OTK/IOUAEMbIMM MPU U3HOCE
YronbHbIMM WWeTKaMK. [i1A TeXHUUecKoro obenyxumsaHua
3NEKTPOMHCTPYMEHT HEODXOMMO NepeaaTb CPEBUCHON
cnyxbe. Anpeca npusesieHbl B papene «CepBrC U KOHCYMb-
TUPOBaHKE Ha NPEAMET UCMOMb30BAHUA NMPOAYKLUM».

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha prupmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHYH CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO fns
3MIEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

HacTpoliTe HyXHbIA yron cka-

XHOCTH C NOMOLLbIO ramku Ha-
\o-45°

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLUHH

CepBHuCHasA MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bcnyx1BaHMIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMaLMIO MO 3anYacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsAiowiui Kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu BONpocbl OTHOCUTENBHOIO
HalLel NPOAYKLMK U ee NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#cTa, BO BCeX 3anpocax M 3akas3ax 3anuacrei obsasa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKoW Tabnnuke uanenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTHitHOe 0bCnyK1BaHKWE M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!iI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LiEHTPax «Po-
6ept botwu.

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue kOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLMM ONacHO B 3KCTyaTaLyuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
Ina Bawwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHn3aLus:

000 «Pobept bowu»

BawwyTtuHckoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xvmku, MockoBckas 0bn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto W aKTyanbHyt0 MHHOPMALKIO O PACTONOXKEHUH CEp-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX YHKTOB Bbl MOXeETE NONyunTh:

- Ha odmLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHbiit)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP N0 0OCNYXNUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Kazaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCNyXUBLLME CBOH CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-

NEXHOCTH W YNIaKOBKY CneayeT CAABaTb Ha 3KONOTUUECKM K-

CTYH0 peKynepawmio 0TXOA0B.

He BblbpachbiBaliTe 31eKTPOMHCTPYMEHTI B 6bITOBOH Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:
CornacHo EBponefickoi [lnpekTuse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTpUUECKNX U
3MEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaxX 1 npubopax 1
a[leKBaTHOMY NPeANUCaH1I0 HaLUOoHaNb-
HOro NpaBa, OTCMYXMBLLKE CBOW CPOK 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTbI AOMKHBI OTLENBbHO CObM-
paTbCA W CAABATLCA HA IKONOTUUECKH
UUCTYI0 YTUAK3ALMIO.

B03MOXHbI U3MEHeHHA.

Bosch Power Tools 1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexXxeHHA ANA eNeKTPONpHnaais

MpouuraiiTe BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m o MeHHA i BKa3iBKkH. Hepotpu-

MaHH# 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPHU3BECTH A0 YpaXeH-
HA €NEKTPUUHIM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo cepioaHMX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Ui nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «eNEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eNeKTponpH1nag, L0 NpaLIoe Bin Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBIiTNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLacHWX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye He6e3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
roproumx piAuH, rasie abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTucs
nun abo napu.

» Tlig uac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaiite Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHwKX nogeii. By moxete
BTPATWUTW KOHTPOMb HaZ NPMNasoMm, AKLLo Bawwa ysara byne
BilBEPHYTA.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH WOCD B WTenceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUnagamH, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTe afanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HANeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPHUHNM
CTPYyMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH TiNna i3 3a3eMneHnMH
NoBepXHAMH, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NIUTaMK Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Bawe
Tino 3asemnexe, icHye 36inblieHa Hebeaneka ypaxeHHa
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip gowuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B €N1eKTPONpUnaz 30inbluye pU3nK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Lo
pyxatoTbca. MowKomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NHLLe TaKWH NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHIA AnA
30BHiLUHiX Po6iT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0

PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLIHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPKEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHI0
eneKTponpunagy y BONoromy cepefioBHiLj,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOpUCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXKHUMU, CRifKY#HTe 3a THM, Wo Bu pobute,
Ta po3CcyAnMBO NOBOAbTECA Nif Yac poboTu 3
enektponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunazom, akwo Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nig Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
abo nikiB. M1Tb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPUNanoM MOXeE NPU3BECTH 1O CEPHUO3HMX TPABM.

» Baaraite 0cobucTe 3axXuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHA
0CODUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bifl BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CneLB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PUBUK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHA. Mepww Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtpomepexy abo
nifp’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpHUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enexkTponpunay abo
NiAKMIOUYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNady MoXe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanaroAXyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkOBHi KNioy.
MepebyBaHHA HANArod4XyBanbHOTo iHCTPyMeHTa abo
KNioua B YaCTUHi NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NpU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpPUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3b6epiraite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXaM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpailie 3bepiratn KOHTPOMb Haf
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bparaitte npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe BonoccA, opar 1a
PYKaBHLUi [0 fieTanei npunagy, Wo pyxaTbea. [1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoThbCA.

> AKLL0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiACMOKTYBanbHi abo NMnoynoBniotoui NPUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 Bonn bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpPaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBaNbHOT0 NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#iTe npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BigNoBigHoOT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3HUKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatu poboTu, skio byaete
npauioBaTh B 3a3HaUeHOMy AlianasoHi NOTYXXHOCTI.
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» He KopuCTyiiTeca eneKTPONpPHNaAoM 3 NOWKOAKEHUM » [1nA 3HaXOKEHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo

BUMUKaueM. Enexktponpunag, AK1it He MOXHa yBIMKHYTH €NeKTPONpPOBOAKH KOPHCTYHTECA NPUAATHUMH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i fioro Tpeba npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
BiAPEMOHTYBATH. €eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTaYaHHA. 3auenneHHs

» Mepepn THM, AK perynioBath wWwo-Hebyab Ha npunaaj, €NEKTPONPOBOAKM MOXKE NPU3BOLUTH 10 NOXEXi Ta
MiHATH NpUnaaas abo XOBaTH NPUNag, BUTATHITH YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
wiTencenb i3 po3eTku Tafabo BUTATHITD aKyMYNATOPHY Tpybu moxe Np13BOANTH 10 BUDYxXy. 3auennenHa
6arapelo. L|i nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiKu beaneku BOAONPOBOAHOI TPY6H MOXKe 3aBAATH LWKOAY
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy. MatepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKMMu Bu came He ENEKTPULHUM CTPYMOM.
KOpHCTYETeCh, BiA AiTeil. He gossonsitte > He 3aBofibTe PyKH Y BHKHAAY CTPYXKKH. Bu MoxeTe
KOpHMCTYBaTHCA eneKTponpunaaom ocobam, o He MOPAHHTUCA leTanAMM, L0 0bepTaloTLCA.
3Haiiomi 3 Horo pob6oToto abo He uuTany Ui Bka3iBKH. Y » MipBoabTe enekTponpunaa Ao 0bpobnioBaHoi getani
pasi 3aCcToCYyBaHHA HEAOCBIfUeHUMM 0cobamu npunagu TiNbKKM YBIMKHYTUM. [pY 3aCTPABAHHI €NEKTPONPUIay B
HecyTb B cobi Hebesneky. obpobntoBaHin fetani icHye Hebesneka BiacKakyBaHHs.

» CrapaHHO fornapaiite 3a eneKTPonpunaaom. » Mig uac poboTH 3aBXAM TPUMAIiTe py6aHOK TaK, 06
Mepesipsaiite, Wob pyxomi aetani npunagy HOro NifowWwBa NPUNArana noBepxHeto Ao
6e3p0raHHO NpawioBany Ta He 3aifanH, He 6ynu 0bpobnioBaHoro matepiany. B npotMBHOMY pasi
NOLKOAXEeHUMH abo HaCTiNbKU NOLKOAXKEHHMH, W06 pybaHOK MOXe NepPEKOCHTUCA | IPU3BECTH 10 NOPAHEHHA.
Lie MOTI0 BNNHHYTH Ha (YHKUiOHYBaHHA » Hi B Akomy pasi He cTpyraiiTe Ha MeTaneBux
enekTponpunapy. Mowkopkeni getani peba npeaMetax, uBAxax abo reuuTax/wypynax. Lie Moxe
BIAPEMOHTYBaTH, NepLU HXX KOPUCTYBATUCA HUMH NOLIKOAWTH HiX | HOXOBHI Ban i NPU3BECTH [10 3binbLueHoT
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacH1X BUMNafKis Bibpauji.
CNPUUMHAETLCA NOTAHUM JOMMALOM 3a
enexTponpunagamm. Onuc npoaykrty i nocnyr

» TpuMmaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHHMH Ta B ; i . .
uncToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3 Mpounraiire Bci 3acTepexenHs | BkasiBku.
rOCTPUM pi3anbHAM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOT Ta Neriui B HenoTpuMaHHsA 3acTepexkeHb i BKasiBok
ekcnnyaraui. MOXE NPU3BECTH [0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM

» BukopucTOBY#Te eneKTponpunag, NpUnaaaa A0 Hboro, CTPYMOM, NIOXeXi Ta/abo cepiiosHix Tpa.

poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.

BepiTh 10 yBaru npu UuboMy yMoBH po6oTH Ta cne- Byzib nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
uHciKy BAKOHYBaHOT pobOTH. BUKOPUCTAHHA TpUMaiTe i nepes coboto yBech uac, konu byzete unTatv
€NeKTPONpPUnagiB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He IHCTPYKUito.
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTM A0 Hebe3NeyHUX CUTyaLin.
. Mpu3naueHHs npunapy
Cepl'alc , .. Enektponpunag npusHaueHui ins CTpyraHHs Ha onopi
> BianasaiiTe cBiil NpUNaA Ha PeMOKT nuuie Marepianie 3 AepeBuHH, Hanp., 6anok i fOLOK. BiH Takox

KBaI’I!(’)IKOBaHMM (baxmunm Tanuuwe3 BMKOpHC‘I’aHHHM I'IpMD,aTHI/II;I [ANA CKOLLYBaHHA Kpa'I'B i ans (*)aﬂbLl,K)BaHHFI.
OpHriHanbHUX 3aN4acTHH. Lle 3abe3neunTb besneuHictb

npWnazy Ha foBrui yac. 306paeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXeHHA eNeKTPONpPUNaay Ha CTOPiHLi 3 MantOHKOM.

1 Llkana rnbuHu pisaHHa

2 [oBOPOTHA KHOMKA ANA PEryNIOBaHHA IMUOMHK pisaHHsA

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku gna pybaHkis

» [lepiu HiXk NOKNACTH eneKTponpunag, 3aueKanre, NOKH
HOXKOBWW Ban He 3yNUHUTbCA. BigkpuTnii HOXOBWN Ban,
L0 0bepTaeTbCA, MOXe 3aCTPAITU Y MOBEPXHI | NPU3BECTU

[10 BTPATH KOHTPOIO, a TAKOX [10 CEPHUO3HNX TPABM. (3 i3onboBaHoI0 MOBEPXHED)

> 3aBXay TPUMaiiTe eNeKTPONpUNaz 3a i3onboBaHi 3 Bukunau upen (GHO 26-82 D: Ha Bubip
PYKOATKH, OCKINbKM HOXOBHIA Ban MOXe 3auenuTH npasopyy/nisopy)
BNAcHHH LWHYP XKMBNEHHA. 3auenneHHA NPOBOAKM, L0 4 Oikcarop BUMMKaua
3HAXOAMTLCA Mif HANPYTOH0, MOXE 3aPAIKYBATH TaKOX i 5 Bumukau
MeTaneBi YUaCTUHU ENEKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAMTH 10 6 Baxinb ANA NOBEPTAHHS BUKAZAUA CTPYXKN
YOapy ENeKTPUUHUM CTPYMOM. (GHO 26-82 D)

» 3akpinnsiTe i hikcyiiTe 3aroToBKy Ha CTabinbHiii
noBepXHi 3a ;0NOMOroto CTpY6LUHH 260 iHWKMM UNHOM.
AKwio Bu byaete TpUMath 3aroToBKYy pyKoto abo
NPUTACKYBATH [10 cebe, Lie He 3abe3neunTb 0CTaTHbOI
CTabiNbHOCTI, L0 MOXeE NPU3BECTH [0 BTPATH KOHTPOTIO.

Mipowea pybaHka

V-nogibHui na3

PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
10 HoxoBa ronoeka

11 3aTMCKHWUI eneMeHT CTPYranbHOMo HoXa

O 0~
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12 KpinunbHWIA IrBUHT CTPYranbHOro HoXa

13 TeepaocnnaBHuit CTpyranbHui Hix (HM/TC)

14 Kniou-1ecTurpaHHuk

15 BincmokTyBanbHui wnaHr (& 35 mm)*

16 M1no3bipHKit MiLIOK/MILLOK ANA CTPYXKK*

17 Mapanenbhui ynop

18 [lIkana ns BCTAHOBNEHHA WHPHHU (hanbLOBaHHS

19 Oikcytoua raitka Ans BCTAaHOBNEHHS LUMPUHH
(hanbuoBaHHs

20 KpinunbHWI rBUHT iNA NapanenbHOro/KyToBoro ynopa

21 KyTtoBsui ynop*

22 Oikcyloua ranka ina perynioBaHHA Kyta

23 KpinunbHKid rBUHT 0OMEXyBaua rUOMHM (hanblLitoBaHHA

24 0bmexyBay rUbUHK thanbLoBaHHA*

25 MapkyBanbHui balimak

*300 abo I He BXOAUTb B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBku. MoBHUi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunapaA.

TexHiuHi pani

ToBapHu#i Homep 3601EA40.. 3601EA43..

Hom. cnoxuBaHa

NOTYXHICTb Br 630 710
Kinbkictb 0beprtiB

Ha XoNnocToMy X0y XBun. ™ 18000 18000
[nubuHa pisaHHs MM 0-1,6 0-2,6
TnubuHa

(banbLitoBaHHs MM 0-9 0-9
Makc. wupuHa

CTPYraHHs MM 82 82
BaraBignoBigHo ao

EPTA-Procedure

01:2014 Kr 3,4 3,4
Knac 3axucry [o/n [o/n

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHwwmx
3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CeundiuHOMY ANA KpaiHW BUKOHaHHI
MOX/BI iHLLi napaMeTpy.

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BiAnoBiaHO A0
EN60745-2-14.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunapy, Ak
NpaBHNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 84 1B(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 95 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
Bpsaraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo o EN 60745-2-14:
a,=8m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii bys BU3HaueHHit
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NoNepeaHboi OLiHKK BibpaLjiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHuit piBeHb BibpaLlii CTOCYeTbCA ronoBHUX PobiT,
Q1A AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWMMKU 3MiHHUMKU PoboUMMU
iHCTpyMeHTaMu abo Npy He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byT iHwum. B
pesynbTaTi BibpalliitHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXeE 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1ns TOUHOI oLiHKHM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTH abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori.
Lle MOXe 3HauHO 3MEHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3HauTe aopatkoBi 3axofu 6eaneku Ana 3axucTy Big
BibpaUii npaLiooyoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunaay i poboumx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3aABNAEMO Mif Hally 0fHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTb,
LLI0 ONMCaHMK Y po3Aini «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE
ycim BignosiaHum nonoxeHHam [Aupektus 2011/65/EU,
10 19 kBiTHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtoyaouu
iX 3MiHM, @ TAKOX HAacTynHUM HopMam: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

TexHiuHa jokymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

MoHTax

» Mepep 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCeNb 3 PO3eTKH.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

» 06epexHO NpH 3amiHi cTpyranbHoro Hoxa. He
6epiTbca pyKamu 3a pizanbHi KPOMKH CTPYranbHoro
HOXa. B1 MoXxeTe nopaHuThcA 0b rocTpi pisanbHi KPOMKK.

BuKkopucTOBY#TE NKLLE OPHUTiHANbHI TBEPAOCNNABHI

cTpyranbHi Hoxi (HM/TC) Bosch.

TeepaocnnaeHui Hix (HM/TC) mae 2 pi3anbHi KpOMKH, HOTO

MOXHa nepeBepTaT. AKLLO 3aTynuaucs 0buaBi pisanbHi

KPOMKM, CTpyranbHWi Hix 13 Tpeba 3aminuTy.

TBepaocnnaBHui CTpyranbHui Hix (HM/TC) He MoXHa

MiArocTproBaTh.

1609 92A 1AA|(6.10.15)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2577-001.book Page 103 Tuesday, October 6, 2015 11:33 AM

[leMoHTax cTpyranbHoro Hoxa (aue. man. A)

LLlob nepeBepHyTH abo NOMIHATM CTPYranbHUi Hix 13,

PO3BEPHITb HOXOBY ronoBky 10 Tak, Wob BoHa cTosna

napanensHo 1o nigowswu pybaHka 7.

© Bignycrtitb 2 KpinunbHI rBUHTH 12 32 4ONOMOTOKO KNtoua-
LwecTurpaHH1ka 14 npubn. Ha 1 - 2 obeptu.

@ 3a HeobXigHICTIO BiANyCTiTh 3aTUCKHUI enemeHT 11,
3PYLUMBLUM OTO IETKMM YapoM 3a I0NOMOroio
NPUAATHOTO IHCTPYMEHTA, Hanp., AePEB’AHOTO KNKHA.

© [LImaTKOM iepeBMHM BULLTOBXHITb CTPYranbHWN Hix 13
360Ky 3 HOXO0BOI ronoBku 10.

MoHTax cTpyranbHoro Hoxa (aue. man. B)

3aBAsAKK HAaNPAMHOMY Na3y B CTPYranbHOMY HOXi NPK 3aMiHi
ab0o NoBepTaHHi HOXa BCTAHOBNEHA BUCOTA HE MIHAETbCA.
3a HeobXiAHICTIO NPOUMCTITb FHI3[O HOXA Y 3aTUCKHOMY
enemeHTi 11 i cTpyranbHui Hix 13.

[ig yac MOHTaXy CTPYranbHOMO HOXa CMiAKYHTE 3a TUM, 10D
BiH 6€370raHHO CHAiB B YCTAHOBOUHIN HANPAMHIH 3aTUCKHOMO
enemenTa 11. CtpyranbHWi Hix HeODXiAHO MOHTYBATH i
BUPIBHATY NocepeauHi nigoweu pybauka 7. icna uboro
3aTArHITb 2 KPiNWUAbHI rBUHTM 12 32 ,ONOMOTOt0 KNtoua-
LecTurpaHHuka 14.

BkasiBka: lepef TUM, AK YBIMKHYTH NpUnag, nepesipte
KPinuUAbHi rBMHTM 12 Ha MiyHy nocaaky. MpoKpyTiTb pyKoio
HOXOBY ronoBky 10 Ta nepe.ipTe, W06 CTPyranbHuit Hix Hife
He 3auinaBcA.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [1n Takux MaTepianis, Ak Hanp., nakogapboBUX NOKPUTb,
L0 MICTATb CBUHELLb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHM, MiHEpaniB i
meTany, Moxe bytn HebesneuHum ans 3nopos’a.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAKMKATK Y Bac abo
y 0Ci, 1110 3HaX0AATbCA N0DNKM3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAYM NUNY, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,

BBAXAIOTHCA KaHLEPOreHHUMHM, 0COBMIMBO B CMONYYEHHi 3

nobaskamu ans 06pobku AepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXuCTy AepeBuHH). Martepianu, 1o micTATb asbecr,

[103BONAETbCA 06POONATH NULLIE CrewianicTam.

— 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BifCMOKTYBa/IbHUN NPUCTPIN.

- Cninky#Te 3a 406poto BEHTUNALIEI Ha pobouomy MicLi.

~ PexomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[onepxy#Tecs npunucis Woao obpobniosaHmx

martepianis, Lo AitoTb y Bawii KpaiHi.

PerynapHo npouuilaiTe Bukuaau ctpyxku 3. LLlob ounctuti

3a0MTUI BUKMAU TUPCH, BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI

iHCTPYMEHT, Hanp., LUIMATOK ;e PEBMHHM, NOBITPA NiJ TUCKOM

TOLO.

> He 3aBofbTe PyKH y BUKHAAY CTPYXKKH. By MoxeTe
NopaH1TUCA fieTanAMK, Lo 0bepTatoTbes.

[ins 3abesneyeHHs ONTUManbHOTO BIACMOKTYBAHHS 3aBXaM

BUKOPMCTOBYWTE 30BHiLLUHI/ BilCMOKTYBaNbHWM NPUCTPI abo

NMUN03DiPHUI MiLLIOK/MILLIOK ANs CTPYKKH.
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3o0BHilLHE BiacMOKTYBaHHA (auB. Man. C)

HapiHbTe BinCMOKTYBanbHHi WwnaHr 15 (npunapas) Ha
BUKMAAY CTPYXKKHM 3.

Mip’eaHalTe BiCMOKTYBanbHWI WnaHr 15 1o nunococa
(npunapna). Ornan PisHUX NMNOCOCIB, 10 AKUX MOXHA
nif'efHaTM Npunaa, Bu 3HanaeTe B KiHLi Liel iHCTPYKLUii.
1noBiaCMOKTYBau NOBUHEH ByTH NpuaaTHUM Ans pobotv 3
00pobnioBaHMM MaTepianom.

[lng BiACMOKTYBaHHA 0COOAMBO LLKIANMBOTO AN 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cneuianbHUi
NUNOBIACMOKTYBaY.

BnacHa cucTema BiicMOKTYBaHHs (auB. man. C)

Ipu HeBenrKKx poboTax MoxHa Nif'efHATH NUNO36ipHKI
MiLLIOK/MilLIOK Ans cTpyxkK (Mpunanan) 16. MilHo BCTpoMiTh
LTyLep Nno36ipHOro Millka y BUKKLau CTPYXKU 3.
CBOEYACHO CMOPOXHIONTE NMN030ipHUH MilLOK/MilloK Ans
CTPYXXKW 16 Ans 3abe3neyeHHs onTUManbHOro
BiICMOKTYBaHHS MUTy.

MoBopoTHuit Bukupau cTpyxku (GHO 26-82 D)

3a aonomMoroto Baxens 6 oTBip ANA CTPYXKK 3 MOXHA
noBepTaTu NpaBopyy abo niBopyY. 3aBXau NPUTUCKYHTE
BaXiNb ANA NOBEPTAHHA BUKKUAAUA CTPYXKKHM 6 A0 KiHLSA.
BcTaHOBNEHMI HANPAMOK BUKMIAHHA CTPYXKKHM NOKA3YETCA
CTPINKOIO Ha BaXeni inA NoBepTaHHs 6.

Pobota

Pexxumu pobotu

PerynioBaHHA rNHOMHK pi3aHHA

3a0NOMOroto NOBOPOTHOI KHOMKK 2 FUOUHY pidaHHA
MOXHa NNaBHO perynioBaTh B Aiana3oHi 0-1,6 mm
(GHO 16-82) abo 0-2,6 mm (GHO 26-82 D) no wkani
TMUBMHM pisanHa 1 (noginka wkanu = 0,1 Mm).

MNapkyBanbHuii bawmak (aue. Man. D)

lMapkyBanbHui balwmak 25 [03BONAE NOKNACTH
enekTponpunag oapasy nicna pobotu bes Hebeaneku
nowKomKeHHsA 0bpobntoaHoi geTani abo cTpyranbHoro
Hoxa. Mig uac poboTn napkyBanbHui bawmak 25
MifHIMAETbCA YTopy, a 3afiHA YacTMHa NigowWwBHM pybaHka 7
pO3b/10KOBYETLCA.

BkasiBka: [lapkyBanbHui balumak 25 He MOXHa
NIeMOHTYBaTH.

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra gxepena
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAaTH 3HAUGHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuwi 3 xapakTepucTHKaMM
enektponpunapy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHHii
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawtoBaTH TaKoX i npu
2208B.
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BMUKaHHA/BUMUKAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLafKEHHA €NEKTPOEHEPIiT BMUKaNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NHLLE Tofj, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

LLlob yBiMKHYTH eNneKTpOnpK1naz, cnoYarTky HaTUCHITb Ha
6bnokatop BUMWKaua 4 i NiCNA LbOro HaTUCHITL | TPUMaKTe
HaTUCHYTUM BUMHKauY 5.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BianycTiTb BAMUKaU 5.
BkasiBka: 3 MipKyBaHb TeXHiku be3neku BUMUKau 5 He

MOXHa 3achikcyBaTH, Horo Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM
npoTAroM Beiei poboTu.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepepn 6yab-AKMMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3eTKH.

CrpyraHus (aus. man. D)

BcraHoBiTb baxkaHy rubuHY pisaHHs i npucTaBTe
€NeKTPONpPUNaz NepeaHbOL0 YaCTUHOK NiZOLLBK pybaHka 7
1o 0bpobnioBaHoi fetani.

» MipsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani
TiNbKM yBIMKHYTHM. [1pK 3aCTPABaHHI eNeKTPONpUnagy
0bpobnioBaHii fetani icHye Hebeaneka BiacKakyBaHHs.

YBIMKHITb €NeKTponp1nag i Be4itb AOro 3 piBHOMipHO
noaaueto no 06pobnoBaHii NOBEPXHI.

[lns 3abeaneueHHs BUCOKOI AKOCTI NOBEPXHi npocyBanTe
npunag ynepea Ay»e noinbHO i HATUCKYHTE NOCEPEAMHI Ha
nigowwsy pybaHka.

Mpw 06pobLi TBepaKX MaTepianis, Hanp., AePEeBUHM TBEPANX
Nopif, @ TAKOX NPU BUKOPHUCTaHHI MaKCMManbHOI LWMPUHK
CTPYraHHs BCTAHOBMIOWTE HEBENUKY IMUBUHY pi3aHHs i, npu
HEeobXiAHOCTi, 3HM3bTE WBMAKICTb NPOCYBAHHA NpK
CTPYraHHi.

3aBenuke NpocyBaHHA NOTipPLUYE AKICTb NOBEPXHI | MOXeE
NP13BECTH [0 LWIBUAKOTO 3abMBAHHA BUKMAAUA CTPYXKKH.

TuLwe rocTi CTpyranbHi HOXi fJal0Tb BUCOKY pidanbHy
MOTYXHICTb Ta bepexyTb enekTponpunag.

IHTerpoBaHu# napKyBanbHui bawmak 25 fo3Bonse
NPOAOBXUTH CTPYraHHs NicNA 3yNUHKKM Y Byb-AKOMY Micui
obpobntoBaHoi fetani:

- [lpucTaBTe enekTponpunag, 3 OnyLUeHUM JOHNU3Y
napKyBanbH1M balmMakom Ao Micua fetani, ake Bu
npofoBxyeTe 0bpobnaTH.

- YBiMKHIiTb eneKkTponpunag.

- [epeMicTuTb TUCK Ha NePEeHIo YacTUHY MifoLLBK pybaHka
i NOBiNbHO NOCyHbTE enekTponpunag yneper (@). Mpu
LibOMY NapKyBa/bHKUi balimak nigHiMeTbea yropy (@), i
3a/}HA YaCTUHa NigowBeK pybaHka 3HOBY NpunAratume o
obpobnioaHoi geTani.

- Begpitb enekTponpunag 3 piBHOMIpHO Nofaueto no
0bpobnioBaHii nosepxHi (©).

3HATTA (hacok 3 kpais (auB. man. E)

V-nopibHuit nas 8 y nepepHii uactuHi nigowsu pybaka
[I03BONAE LWBMAKO i NPOCTO 3HIMaTH (hacky 3 KpaiB
06pobntoBaHoi 3aroToBKM. s LbOro npucTaBTe pybaHok
V-nonibHum nasom Ao kpato 0bpobnioBaHoi AeTani i Begitb
1100 Y3[40BX LibOro Kpaio.

a BukopHCTOBYBaHHi Bipcranb a
<—’| nas (mm)
_ Hemae 0-4
at f §\ cepeaHa 4-9
)

CTpyraHHs 3 napanenbHUM/KyTOBUM YNOPoOM

(aue. man. F-H)

MoHTy#Te napanenbHui ynop 17/kytoui ynop 21 3a
[I0NOMOTOH0 KPINUABHOTO rBUHTA 20 Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI
(3a BUbOpOM cnepeny abo 33afy). B 3anexHocTi Bin
3aCTOCYBaHHA MOHTY#HTe 0bMexyBau rMubuHM hanbLioBaHHA
24 33 ,ONOMOTOK0 KPiNMAbHOTO rBUHTA 23 Ha
€NeKTPOIHCTPYMeHTi (3a BUbopom cnepedy abo 33ay).
BignycTitb hikcyrouy raiky 19 i BCTaHOBITb baxaHy LIMPUHY
(hanbLtoBaHHs Ha WKani 18. 3HOBY 3aTArHITL (hiKCytouy ranky
19.

BinnoBiaHo BCTaHOBITL baxaHy rMbuHy hanbLioBaHHA 3a
[nonomoroto obmexyBaua rmubuHK anbltoBaHHs 24.
[lekinbka pasiB BUKOHalTe onepaLito CTPyraHHA, NOKK He
nocarHete baxxaHoi rubuHu dhanbLoBaHHA. Benitb pybaHok,
MPUTUCKYIOUN 300KY.

CKic KpaiB 3 BAKOPUCTAHHAM KYTOBOTI0 ynopa
Mpw cKkoci dhanbLiB i
NoBEPXOHb BCTAHOBITh

\\0 45° HeobXiaHHUI KyT ckocy 3a

[0NOMOrOI0 PerynsTopa kyra
22.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yAb-AKUMHU MaHINYNALIAMYU 3 eneKTponpuna-
[OM BHTATHITb LWITENCeNb 3 PO3eTKM.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TPUMaiTe NPUNaA i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

TpumaliTe napKyBanbHui bawwmak 25 BinbHO

nepemilLyBaHWM i PerynfipHo NpounLLanTe Horo.

[Mpy cnpauytoBaHHi BYrinbHUX KOHTAaKTHUX BCTABOK

€NeKTPonpunag aBToMaTMUHO BUMUKAETbCA. Enektponpunag

Tpeba Hagicnatv AnA TeXHiUHOro 0BCNyroByBaHHs B CEPBICHY

ManCTePHIO, aapec AUB. y po3gini «CepBic Ta HafaHHs

KOHCYNbTaLiM LWOA0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii».

AKLLo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHYBaNnbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, wob yHUKHYTH Hebe3nek.
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CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMauito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaNTH 33 aLpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniepobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 330BONEHHAM BifNoBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOl NPOAYKLi Ta npunagan
10 Hei.

[Mpu BCix AOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauainTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/IEHHA, L0 CTOITb HA MACMOPTHIM Tabnuuwi NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTLCA BiANOBILHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nnwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «PobepT boy.
MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXKe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
V1A 3[A0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiua, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, npunagas i ynakosky Tpeba 3agaBartv Ha

€KOMOriyHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaanTe enekTPOiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnoBifHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NpUNaay i il NnepeTBOPEHHA B
HallioHanbHOMY 3aKOHO/IABCTBI ENEKTPO-
NPUNAAK, LU0 BUILLK 3 BXXMBAHHA, MOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONO-
riYHO UMCTUM CMocoboM.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

ColikecTik Typanbl ceptucukar Hemipi
TCRU C-DE.AA146.B.71221
ColiKecTiK Typanbl CepTU(UKATTBIH,

KonpaHbiny mep3imi 31.08.2020 aeit

“CeptudhukarTay xaHe TecTiney xeHiHgeri aMakTblk opraH”

MKAK “POCTECT-Mackey” cepTUdKaTTay XeHiHferi opraH
119049, Mackey Kanacbl
KutHan, kew. 14, kyp. 1

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepceTinrex.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipY KyHi 3aybIT TaKTaLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINMManbI.

Kbi3meTKep Hemece naiAanaHyLWwbiHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH TiKenew TyTiH LUbIKCA, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece OKlLaynaychi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

- )KayblH —LaLLbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbI3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypblFbIHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

— Ken YLLUKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

- KaTTbl 1ipin Ke3ikae naiaanaHbaxbia

LUekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAaNYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0opamachbli3 caktay MyMKiH eMec

— CcaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKMnan eTyre KaTaH TbiibIM CanbiHab!

- bocary/yKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHANapbl
naipanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

—

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypangapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH
XaHe ecKkepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK Kayinciaaik HyckaynbiKTapblH XXeHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8PT XaHe/HeMece aybip

KapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap YwWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepAi cakran KoibIHbi3.

Kayincisgik HyckaynbIKTapbiHaa naifanaxbinFa “AnekTp

Kypan” aTayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 37eKTp KypanaapbiHa

(»keninik kabeni MeHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKJHe XKAKCbI XKapbIKTanFaH
KaFaanaa ycTanpbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmara
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

> XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap Hemece WaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangbl
naiifganan6anbi3. dNeKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFApbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHLbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHb3 MyMKiH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHix aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH ewKaHAan
aAanTepnik anbipAbl NainaanaHbanbl3. O3repTinMereH
alblp XaHe Xapamabl Po3eTKanapabl NaiganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTesi.

» KybblIp, XbINbITaTbIH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYnbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep AeHeHi3 xepre KoCy/nbl Do/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece aibIpbiH
po3eTKajaH LWbIFapy yliH kabenbpi naiganaH6anpI3.
Kabenbai biCTbIKTaH, MaiiiaH, eTKip LweTTepaeH Hemece
KYPangblH, XblmKbIMa 6enekTepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKpIManFaH HeMece LMeNeHickeH kabenb
3MNEKTP TOFbIHbIH COFY KaymniH apTTbipagpbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepge XYMbIC iCTeCeHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThbl
nanpaanablkbI3. CbipTTa NaMaanaHyra apHanFaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayaa nainganaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CAaKTaHAIPFbILI AXKbIPATKbILWbIH
naiAanaHblHbi3. ABTOMATTbl CaKTaHbIPFbILL
QXKbIPATKBILUTBI NaiganaHy Tok COFY KayniH TeMeHgeTeq.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA 3NeKTP Kypanabl
naiganaibanbI3. InekTp Kypanapl nanganaHyaa
CEKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi X9He apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nariaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbIL, ChIPFYAaH
CaKTalTbIH 63TEHKe, CAKTaUTbIH LINEM HEMECE KyNnak
CaKTarblLLbl CUAKTbI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» baiikaycbi3 naiigananypaH aynax 6onbispi3. Inektp
KypanblH TOKKa XxaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
GonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHaa, bapmaKTbl 2XbIpaTKbILLTA YCTay HEMece
KYPbINFbIHbI KOCYNbl KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappbl XoHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanaTtbiH benLeKkTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iKi3Ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinati ci3
KYTMEreH Xarnaniaa anekTp Kypangbl XaKcblpak
bakpinanchbi3.

» XKymbicKa xxapampabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIKbI3Abl, KHiM XXaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH KuiMm,
alueKeit HeMece y3blH WALl Ko3FanmManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKIHE LAHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHaa, onapablH, KOCbINFAHAbIFbIHA XaHe JYPbIC
naiiAanblHybiHa K63 XKeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILUTbI

narganaHy LwaH cebebiHeH bonaTblH KayinTepai asanTagpl.

AneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken yKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YiLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH nanganaHbibI3. )Kapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepPeKTi XKYMbIC aiMarbiHfa fiypblC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKplLlbl AYPbIC €MeC 3NEKTP KypanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60MbiN, OHbl XOHAEY KAKET
bonagpl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipAbl
po3eTKafaH WhbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn CakTbiK apeKeTi
3NeKTp KypangbiH bankaycoia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaFaH
apampaapra 6yn Kypanapl naifanaHyra xon 6epme;s.
Toxipibecia anampaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.
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» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTenin
KanmayblHa, benwekrepaii akaycbi3 Hemece
3aKpIMAanmMaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKpIManMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
6GenwexkTepi 6ap Kypanapl naiAanaHyAaH anablH
XeHAEHi3. INeKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
Xa3atanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
J[lypbIC KYTINreH xaHe KecKilll XXMeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal baFbiTTanaapl.

> JneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canmansl
acnanTappbi XaHe T.0. 0cbl HyCKaynapfa cai
naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTP
KypanaapbliH apHaniMaraH XyMbICTapAa nanaanay
KayinTi.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamMaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

YKoHFbIFa apHanFaH Kayinciagik Hyckaynapbl

» JNeKTp KypanbiH KOKAAH anfblH NbllwakTbl 6inik
TOKTaybIH KYTiHi3. boc aiinaHbin TypFaH NbiwakTbl binik
BeTke iniHin bakbinay XoFanTybl MeH ayblp
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» MbiwakTbi 6inik KypanbiHbIK, 63 Xeninik kabenine Tuioi
MYMKiH 6oNnFaHAbIKTaH 3NeKTP KypanblH TeK KaHa
aNbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMbIHA
THI0 MeTannabl Kypan beniuektepiHe Tok bepin Tok
COFYbIHA anblIn Kenyi MyMKiH.

> MaiibiHAaMaHbl KbICKbILLNEH Hemece backa XonmeH
TypaKTbl TipeyilTe beKiTiKis. Erep aalibiHaamaHbl Tek
KONMeH Hemece AieHere bachin ycTacaHbl3 0N TypaKThl
bonmait bakpinay XoFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxetri remip i3gey KypanaapblH nanzanaubin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3ameT kepceTy YHbIMAAPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BT HEMECe TOK
COFYbIHA anblin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbIH 3aKbiMaay
XapbINblCKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiHa THIO
MaTepHangblk 3MsiH HEMece TOK COFybIHa anbin Kenyi
MYMKiH.

» LlibiFapbinFaH oHKanapAbl KONMeH anMaKbi3.
A¥iHanaTblH benweKTepaeH XapaKaT anybliHb3 MyMKIH.

» 3neKTp Kypanabl AaiblHAAMaFa TEK KOCYNbI peTTe
anapblHblI3. DUTNECe aManbl-CanManbl acnan
NaiblHaamara iniHce Kepi CoFy Kayini naiaa bonagpl.

> XKOHFbIMEH XYMbIC icTereHae TabaHAbIFbIHbIH
AblbIHAAMaAQ TONbIK XKaTyblH KafaFanaHbi3. Kepi
KaF[aiaa )oHFbl KMCalbIn, XapakaTtapra anbin kenyi
MYMKIH.

» MerTan 3atTap, were Hemece bypaHganap ycTiHeH
JKOHFbIHbI XYPri3beHi3. Mbilwak neH nblwakTbl Hinik
3aKbIMAAHbIN KATTbI Aipinaeyre anbin Kenyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanblk kayincisfik HyckaynblKTapblH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFybIHa, OPT XXoHe/Hemece aybip
XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap b6eTTi awwbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iH/e OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany boiiblHWa KonpaHy

INeKTP Kypanbl BpyC xoHe TakTa CUAKTbI afalll eHIMAEPIH
XOHFbIMEH eHzeyre apHanfaH. On coHaan -aK Kplpiapgpl
KOHY XBHe 010 YLLiH A XXapamabl.

belHeneHrex Kypampabl GemueKTep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypasbiHbIH CHNATTaMacbiHa cai.
1 )KoHkanay TepeHairi wkanacol
2 )KoHKanay TepeHziriH peTTey yLLiH aiHanManbl peTTeriw
(beTi oKlWaynaHabpbinFaH)
3 KoHkanapgzbl WblFapyra apHanFaH kente Kybbip
(GHO 26-82 D: TaHnay bo¥ibiHW oHAa/conaa)
4 Kockplw/ewipriwTi bnokaganay
Kockbiw/ewipritu
6 KOHKa LUbIFaTbiH Xep DaFbITbIH aybICTbIPY TYTKbILLbI
(GHO 26-82D)
YKoHFbl TabaHabIFbI
V-o#blifbl
TyTka (6eTi oKlaynaHabIpbifFaH)
10 Mbiwak bacs
11 JKoHFbl NblWAFbIH KbICKbILL 3NEMEHT
12 XKowrbl nbiwarbi bekiTy bypaHaackl
13 HM/TC-OHfbI NbiLLafbl
14 Antbl Kblpnbl AGHTENeK KinT
15 Copfbiu wnaHr (@ 35 mm)*
16 LllaH-/><0HKa Kabbl*
17 barbITTaiTbiH NNaHKa
18 OriblK eHi Wwkanacol
19 OWbIK eHiH peTTeNTiH COMbIH
20 barbiTTaiTbiH/bYpbILL NNAHKAChIHbIH bekiTy bypaHaachl
21 bypblw nnaHkacsl*
22 bBypblIWThl PETTENTIH COMbIH
23 Ot TepeHgiri nnaHkacblH bekity bypaHaachl
24 Oto TepeHgiri nnaHkacbl*
25 CakrauTbliH bawwmak

*BeiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemimeH kamTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6isaix
XabpbiKTap 6araapnamMambi3paH Tabachbis.

3]

O 0o~

—

TexHuKanbIk ManimeTTep

OHiM HeMipi 3601EA40.. 3601EA43..
Kecimai kyarTbl

nanaanasy Br 630 710
boc aiHany cari MuH ! 18000 18000
YoHkanay TepeHgairi MM 0-1,6 0-2,6
OWbIK TepeHairi MM 0-9 0-9
MaKC. OHFbl eHi MM 82 82
EPTA-Procedure

01:2014 kyxatblHa

cau canmarbl Kr 3,4 3,4
CaKTbIK CbIHbIMbI o/ o/

Manimetrep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enpe kabbingaraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe Aipingey Typanbl aknapar
LLly asmuccuAcbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-14 bolibiHwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH Wybln ierreni apetre
TeMeHerire TeH: Abl0bic Kyii 84 AB(A); abibbiC KyaTbl

95 nb(A). ©nwey panciapiri K= 3 ab.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

JKMbIHTBIK Bipin MaHi @, (VLU baFbITTbIH BEKTOPABIK,
KocbiHAbIChl) xaHe K gancianiri EN 60745-2-14
CTaHAaPTbIHA Cal aHbIKTaNnfaH:

a,=8m/c2, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH enwey agici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipiMeH
canblCTbIpy YLUiH nanaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fie )apamAbl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK HEriri
XYMbICTapbI yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUIH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anMansl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapblicbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naiganaHbiMaraH yakbitrapabl a eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHAeTeni.

[MangananyLUbiHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICasbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Caitkecrik monimpemeci  C €

Jeke xayankepLuinikneH 6i3 “TexHuKanblk ManimetTep” fe
cunaTTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipite
nein: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
aHblKTamanapblHa e3repictepi MeHeH bipre Colikec ekeHiH
XoHE TeMeHAEri HopManapFa can eKeHiH KeninaeHaipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-14.
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TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Xunay

» BapnbIK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

JKyMbIC KypanbiH aybiCTbipy

> XKOHFbI NbILWaFbIH anMacTbipyAa abail 6onbiHbI3.
JKoHFbl NbilaFbIH Kecy KbipblHaH yCTaMaHKbi3. Kecy
KbIpbl ©TKip 60/1bIN XapakarTaybl MyMKiH.

Texk TynHyckanbik HM/TC-XOHFbl NblLaFbiH NaiaanaHblHbI3.

JKoHFbl NbliLarbl KaTTbl MeTanaaH (HM/TC) xacanfaH, 2 xy3i
6ap, ayaapbinraH 6onybl MymKiH. Erep kecy Kbipnapbl
eTNenTiH bonca XoHfbl NblwarbiH 13 anMacTbipy Kaxer.
HM/TC-oH#bl MblLarbiH Kaipay MyMKiH eMec.

JKoHFbl NblwarbiH wewwy (A cypeTiH KapaHbi3)

YKoHFbl NbiwarbiH 13 ayaapy Hemece anmMacTbIpy YLUiH NblLak,

6acbiH 10 xoHFbl TabaHabIFbiHa 7 napannens bonrauwa

aliHanAbIPbIHbI3.

© 2 bekity bypaHaachiH 12 anTbl KbIpNbl AGHreNek Kintnex
14 wam. 1 - 2 aiiHanbimMFa bocatbiHbI3.

® Kaxet bonca Kpicy enemeHTiH 11 arall CbiHacbl CHAKTbI
COMKeC KypasIMeH XaK KaFblin 00CaTblHbI3.

© Aralll KypanMeH XOHFbl NbllarbiH 13 nbilak bacbiHay 10
LIETKE LbIFAPbIHbI3.

JKoHfbl NbiwwarbiH opHaty (B cypeTiH KapaHpbi3)

YKoHFbl NblLuaFblH baFbITTay OMbIFbl APKbINbl AIMACTbIPY
HeMece ayfapy kesiHae bipaei buikTiK kKamTamachi3 eTinegi.
Kaxet bonca Kpicy anemenTiHae 11 nbilwak OpHbI MEH XXOHFbI
nbiwarbiH 13 Ta3anaubia.

YKOHFbI NblLLaFbIH OPHATYAA ON KbICY aneMeHTiHiH 11 bekity
barbiTaybllibiHAA KEAEPriCi3 TYPYbIHA KO3 KTEKi3iHi3. XOHFbI
NblLLAFbl JKOHFbI TADAHAbIFbIHbIK OPTACbIHAA 7 OPHATLINGIN
barbiTtanybl kepek. CocblH 2 bekity bypaHaachiH 12 antbl
KbIpnbl A6Hrenek KintneH 14 TapTbiHpi3.

Eckeprne: MaiganaHy anabiHaa bekity bypanaanapbiHbiK,
6ekeM TypybIH TekcepiHia 12. Mbiwak 6acbiH 10 KonmeH
aliHanablpbIN XOHFbI NbILAFbIHBIH, ELL XXePAE WbIFbIMN
TYPMayblHa K83 XETKI3iHi3.

11:33 AM
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LLaKabl )KaHe OHKanapabl copy

» KopracblH bosy, kebip aralu copTTapbl, MUHEpaniap
XoHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHb!
[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THI0 XaHe
LaHAbI XKYTY NakaanaHyLwblaa HEMece XaHblHAAFb!
afamzapa annepruanbik peakuuanapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPYNAPbIH TYALIPYbI MYMKiH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLiat
aralLblIHbIH WaHbI, cipece, aFallTbl eHaeY
KanmbiKTapbiMeH (XpoMar, afalliTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHaapMeH eHeNyi Kepek.

— MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH CoOMKeC KeNeTiH
LIAHCOPFbILUTBI NaiAaNnaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 XKeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinatbiH

yHFapbiMaapabl NaganaHblHpi3.

JKOHKa WhlIFaTbiH Xeppi 3 XKyheni Typae TasanaHpl3. bitenre

KOHKA LUbIFATbIH XXepAi Tasanay YLLiH TUicTi Kypanabl

nanaanaHblHpi3, Mbicanbl afall, KpiCbinFaH aya 1.6.

» LlibiFapbinFaH )OHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AltHanaTblH benieKTepaeH xapaKkar anyblHbl3 MyMKiH.

OHTanbl Copy/abl KAMTaMachbl3 €Ty yLuiH benek copfbil

KYPasnblH HeMece LUaH-/*OHKa KabblH NaiaanaHblHbI3.

CbiIpTKbI copFbiw (C cypeTiH KapaHbi3)

LLaHcoprbiw whaHrbiH 15 (xababik) XoHKanapabl WbiFapyfFa
apHanraH kente Kybbipra 3 KOCbIHbI3.

Coprbiw WnaHriH 15 WaHcopFbILLKa KOCbIHbI3 (ababiKTap).
Ocbl HyCKayNbIKTap COHbIHAA TYPNi LWAHCOPFbILUTAPFa KOCY
apicTepi KepceTinreH.

LLIaHCOpFbILL 6HAENETIH MaTepUanFa CaNKec bonybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usH, 0ObIp TYFbI3aTbiH HEMeCe Kyprak LiaHaap
YLUiH apHabl LWAHCOPFLILTbI NakAanaHbIHbI3.

XKeke wancopy (C cypeTiH KapaHbl3)

KilwiymbicTapaa LaH/oHKa kabbiH (»xababiktap) 16 Kocyra
6onapbl. LLIaH KabbIHbIH BEKITKILITEPIH XXOHKA LbIFATbIH
xepre 3 opHaTbiHbI3. LLIaHcopy apaalibiM oHTanbl bonybl
VILiH LWaH/)OHKa KabblH 16 yaKTbinbl 60CATbIHbI3.

PetTeneriH xoHka woifybl (GHO 26-82 D)

AybICTbIpY TYTKbILIbIMEH 6 XOHKA LUbIFaTbIH Xepai 3 OHFa
HEeMece COfFa aybiCTbIPY MYMKiH. AybICTbIPY TYTKbILWbIH 6
apanblM COHFbl Kyiae TipenreHiue 6acbiHbl3. TaHganfaH
KOHKA LbIFY BaFbITbIH aybICTbIPY aybICTbIPY TYTKbILWbIHAAFbI 6
KOPCETKi apKbiNbl KepceTineai.

Naipanany

Maipganany Typnepi

JXKoHKanay TepeHairiH pettey

AliHanManbl peTTerill 2 XXoHKanay TepeHuairii bipkanbinTbl
petre 0-1,6 mm-re (GHO 16-82) Hemece 0—-2,6 Mm-re
(GHO 26-82 D) »oHkanay TepeHairi wkanacbl 1 (LLIkana
beniktepi = 0,1 MM) apKbinbl PETTEYi MYMKIH.

Bosch Power Tools

1609 92A 1AA[(6.10.15)

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



OBJ_BUCH-2577-001.book Page 110 Tuesday, October 6, 2015 11:33 AM

110 | Kasakwa

CakraiiTbiH bawmak (D cypeTiH KapaHpbi3)

CakTaiTblH bawmak 25 anekTp KypanbiH AalbiHaamMa Hemece
YKOHFbI NMbILIAFbIH 3aKbIMAAY KayMiHCi3 XXYMbIC iCTeyEeH COH,
KOtOFa MyMKiHAiK bepeni. )KyMbic icTeyae cakTaiTbiH balmak
25 0Fapblfa KUCATbIbIMN XKOHFbI €TeriHiH 7 apTkbl beniri
bocatbinagpl.

Eckeprne: CakTaiTbiH 6alimakTbl 25 wewyre bonmaiapl.

Maipgananyfa eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH, 3aybITTbIK TAKTaHLLACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail bonybl Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
nanaanaHapaa KOCbIHbI3.

INeKTp KypanblH NaiAanaHy yLWiH anabIMeH Kynbintay
nepHeciH 4 bacbin KeriH KocKbiL/eLwipriwTi 5 backin ycTan
TYPbIHbI3.

INeKTp Kypanabl ewipy YLiH KOCKbILWTbI/ewipriwwTi 5
XibepiHis.

Eckeprne: Kayinciaaik cebebineH Kockbiw/ewipriwTi 5
KynbinTayra bonmangbl, 0N XyMbic icTey KesiHae bacbinFaH
bonybl Kaxer.

Maipganady Hyckaynapbl
» BapnbIK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

Xonfbl apici (D cypeTiH KapaHbi3)

KaXXeTTi OHKanay TepeHuiriH petTen anekTp KypanbiH XXOHFbI

TabaHabIFbIHbIK, 7 anfbl beniriveH fanbiHaaMara Kapan

KOWbIHbI3.

» 3neKTp Kypanabl AaiblHAAMaFa TEK KOCYNbl peTTe
anapblHbi3. DUTNECe aMabl-CanManbl acnan
[JaiblHAamara iniHce Kepi CoFy Kayini naipa bonagpl.

ANeKTp KypanblH KOCbIN bip KanbinTbl peTTe eHAENeTiH beTTiH

YCTiHEH XbIKbITbIHbI3.

YKorapbl cananbl XXOHYFa KETY YLLIH a3[an XbIMKbITbIN XXOHFbI

TabaHabIFbIH OpTalla KyLLNeH bacbiHbI3.

Bepik arall cMAKTbI KAaTTbl MaTepUanfapabl 6HAeY XoHe

MaKCHManfbl XOHFbI eHiH KonaHya Killi oHkanay

TEPEHAIriH OPHaTbIN, XXOHFbIHbI XKbIMKbITY XKbINLAMABIFbIH

a3alTbIHbI3.

LLlamazaH TbiC XbinAaMabIKMEH XbIMKbITy T oHaey canachii

TEMEHAETIMN, XKOHKA LbIFATbIH XEePLi XKbinaam biteni.

Tek 6TKip XXOHFbI NbllaKTapbl AYPbIC KECY CanacbiH

KamTaMachl3 eTin aNeKkTp KypanbliH cakTanmpl.

OpHarbinFaH cakTanTbiH balimak 25 faiblHoaMaHbIH Ke3

KenreH xarnblHAa TOKTaFaH XXOHFbl 8f1iCiH XanfacTbipyra

MYMKiHAiK bepeni:

~ INeKTP KypanbiH TOMEHre KUcaTbiNFaH CaKTanTbIH
balumakneH aanbiHaaMaHbIH KaiTa OHOEeNeTiH XakblHa
KOMbIHbI3.

— 3neKTp KypanbiH KOCbIHbI3.

- AnpibliHFbl XOHFbI TabaHAbIFbIHA Bacbin, INEKTP KypanblH
Xa anFa XblmKbiTbiHbI3 (@). CoHAa cakTanTbiH balimak
KOFapblFa KUCAUTBINbIN (@), XOHFb TaDaHAbIFbIHBIH APTKI
Beniri ganblHgamara KaiTa xaragbl.

- 3neKTp KypanbiH bip KanbinTa eHaeneTiH beT ycTiMeH
KbIMKbITbIHBI3 (©).

KpbipnapabiH, xy3aepiH kecy (E cypeTiH KapaHpbi3)

AnFbl )KOHFbI TabaHAbIFbIHBIH V-0MbIKTapbl 8 AaibiHaaMa
KblPNapbIHbIH XY3A€ePiH Xbinaam Kecy MyMKiHairiH bepeni.
Byn yLWiH )XOHFbIHbI V-0MblFbIMEH AadblHAAMa KblpPblHA KOMbIM
YCTiHEH XKbIMXbITbIHbI3.

a MaipgananatbiH oiiblk, ~ Kenem a
‘—’I (mm)
R E— eluKanaan 0-4
aL opTawa 4-9
:ﬁi

BarbITTaiTbiH/6YpPbIlL NNaHKACbIMEH XXOHKanay

(F-H cypertTepiH KapaHpI3)

MNapannenbpi tipeyiwTi 17 Hemece bypbIWTbIK TipeyiwTi 21
bekiTkiw bypaHnamameH 20 anekTp KypanbiHLa OpPHaTbIHbI3
(anmbiHaH Hemece apkacbiHaH). YKyMblcka 6ainaHbICTbl OMbIK,
TepeHraik Tipeyiwix 24 bekiTkiw bypaHnamameH 23 anekTp
KypanbiHfa opHaTbl3 (anablHaH HeMece apKachblHaH).
Bekity comblHbiH 19 bocartbin Wwkana 18 boMbiHLA KAXKETTI
OMbIK eHiH OPHaTbIHbI3. BekiTy comblHbIH 19 KaiTa bypan
KOMbIHpI3.

KaxeTTi oMbk TEpeHAiriH Ot0 TepeHairi nnaHkacbiMeH 24
COVWKeC peTTe OpHaTbIHbI3.

JKoHKanay apiciH bipHeLue peT opblHAAN KePeKTi 010
TepPeHAiriHe XeTiHi3. OHFbIHbI KAXETTi LWETKi KbICbIMMEH
backapbiHbI3.

Bypbiw NNaHKacbiH KUCAHTY

OibIK xaHe betTeppi
KUCaNTyaa KXKETTI KUcanTy
BypbliLbIH bypbiw
o
\0_45 peTTeyiwimeH 22
OpHaTbIHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbIK XyMbiCTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

CakTaiTblH bawwmakTbl 25 boc ycTan oHbl xyHeni Typae

Ta3anaHbi3.

CbIpFaHaiTbiH KOHTAKT TO3FaH bonca, anekTp Kypanbl e3i

eLUesli. INEKTP KypanbiHa TEXHUKANbIK KbI3MET kepceTy

YLWLiH KNKUeHTTep Kbi3MeTiHe xibepinyi Kaxer,

MeKeHXanblH TYTbIHYLLbIFA KbI3MET KBPCETY XaHe

naiaanaHy keHectepi” benimiHae KepiHia.
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Erep baitnaHbIC CbiMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiy TeMeHaeyiHe xon bepMec yiWiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblH,
aBTOPU3aLMANAHFaH KMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHaa OpbIHAAHbI3.

TVTbIHyllIbIFa KbI3MET KepCceTy XXoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMI XOHAEY XoHe KyTY,
COHpaM-ak kocankpl bentuekTep Typansl cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typanbi
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaraaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onappblk Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTadWaCbIHAAFbI
10-caHgpl 8HIM HOMIPIH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KENiNAi KbI3MET KopceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pMmanblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCETY
OpTanblIKTapbiHAA OPbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XXaHE KbINMbICTbIK
TOpPTIN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

XKLIC “Pobept Bow”

ANeKTp KypangapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHan KeLweciHiH bypbiwwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

ANeKTP Kypanaap, xabablKTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaNTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kava EO engepi ywin:
INEKTP XaHe 3NEeKTPOHALIK eCKi Kypanaap
6oibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
SHE OHbIH YNTTbIK 3aHAap/a opblHAanybl
boitbiHwWa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTP Kypanaap 0enek XuHanbin kagere
Kaparbinybl KOKeET.

TexXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
durd, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul i utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pistrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru rindele

» inainte de a pune jos scula electrici, asteptati ca arbo-
rele portcutit sa se opreasca complet din functionare.
Un arbore portcutit neacoperit si care se roteste, se poate
agdta in suprafata de prelucrat si duce la pierderea contro-
lului cat si la raniri grave.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate, de-
oarece arborele portcutit poate atinge propriul cablu
de alimentare. Contactul cu un conductor aflart sub tensi-
une poate pune sub tensiune si componentele metalice ale
sculei electrice, provocand electrocutare.

» Fixati si asigurati piesa de lucru cu menghine sau in ori-
care alt mod, pe o suprafata stabila. Daca tineti piesa de
lucru numai cu mana sau daca o rezemati numai de corpul
dumneavoastra, ea va fi instabild, putandu-se ajunge la
pierderea controlului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Nu introduceti mainile in orificiul de eliminare a aschii-
lor. Componentele care se rotesc va pot rani.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar existd pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucrata.

» Tineti intotdeauna astfel rindeaua in timpul lucrului in-
cattalparindelei sa se sprijine plan pe piesade lucru. In
caz contrar rindeaua se poate rasturna sau bloca, provo-
cand raniri grave.

Romana| 113

» Nurindeluiti niciodata deasupra unor obiecte metalice,
cuie sau suruburi. Cutitul si arborele portcutit se pot dete-
riora si duce astfel la vibratii mai puternice.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfdsurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata rindeluirii cu reazem fix a mate-
rialelor lemnoase ca de exemplu grinzi si scanduri. Este adec-
vata si pentru tesirea muchiilor si pentru faltuire.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Scala gradata a adancimilor de taiere
2 Buton rotativ pentru reglarea adancimii de tiere (supra-
fatd de prindere izolata)
3 Eliminare aschii (GHO 26-82 D: optional dreapta/
stanga)
4 Blocaj de conectare pentru intrerupdtorul pornit/oprit
5 intrerupator pornit/oprit
6 Parghie de inversare pentru directia de eliminare a
aschiilor (GHO 26-82 D)
Talparindelei
CanelurainV
Maner (suprafatd de prindere izolata)
10 Cap portcutit
11 Element de prindere pentru cutitul de rindea
12 Surub de fixare pentru cutitul de rindea
13 Cutit de rindea HM/TC
14 Cheie imbus
15 Furtun de aspirare (@ 35 mm)*
16 Sac colector de praf/aschii*
17 Limitator paralel
18 Scald gradata pentru adancimea faltului
19 Piulitd de blocare pentru reglarea latimii faltului
20 Surub de fixare pentru limitatorul paralel/unghiular
21 Limitator unghiular*
22 Piulita de blocare pentru reglarea unghiului
23 Surub de fixare pentru limitatorul de reglare a adancimii
faltului
24 Limitator de reglare a adancimii de faltuire*
25 Sabot de stationare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.
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Date tehnice

Numar de 3601EA40.. 3601EA43..

identificare

Putere nominala W 630 710

Turatie la mersul

in gol rot./min 18000 18000

Adancime de

taiere mm
Adancime de

faltuire mm 0-9 0-9
Latime maxima de

trecere arindelei mm 82 82

Greutate conform
EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,4 3,4

Clasa de protectie =/ E/n

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-14.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 84 dB(A); nivel putere so-
nora 95 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-14:

a,=8m/s?, K=1,5m/s2,

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate i folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

—

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Schimbarea accesoriilor

» Atentie la schimbarea cutitelor de rindea. Nu apucati
cutitele de rindea de muchiile taietoare. Va puteti rani
cu tdisurile ascutite.

Folositi numai cutite de rindea HM/TC originale Bosch.

Cutitul de rindea din carburi metalice (HM/TC) are 2 taisuri si

poate fiintors. In cazul in care ambele muchii taietoare sunt

tocite, cutitul de rindea 13 trebuie schimbat. Nu este permisa
reascutirea cutitului de rindea HM/TC.

Demontarea cutitului de rindea (vezi figura A)

Pentru intoarcerea sau inlocuirea cutitului de rindea 13 rasu-

citi capul portcutit 10, pana cand acesta va fi paralel cu talpa

rindelei 7.

O Slabiti cele 2 suruburi de fixare 12 cu cheia imbus 14
aprox. 1 -2 ture.

@® Daca este necesar slabiti elementul de prindere 11 apli-
cand o lovitura usoara cu o unealtd adecvata, de exemplu
cu o pana de lemn.

© impingeti in lateral cu ajutorul unei bucéti de lemn cutitul
de rindea 13 si scoateti-| afard din capul portcutit 10.

Montarea cutitului de rindea (vezi figura B)

Prin intermediul canelurii de ghidare a cutitului de rindea se
asigura un reglaj intotdeauna uniform al inaltimii la schimba-
rea respectiv intoarcerea cutitului.

Daca este necesar curatati locasul cutitului din elementul de
prindere 11 si cutitul de rindea 13.

1609 92A 1AA|(6.10.15)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



OBJ_BUCH-2577-001.book Page 115 Tuesday, October 6, 2015

La montarea cutitului de rindea aveti grija ca acesta sa fie
prins impecabil in ghidajul de fixare al elementului de prinde-
re 11. Cutitul de rindea trebuie montat si orientat median pe
talpa derindea 7. Strangeti apoi cele 2 suruburi de fixare 12
cu cheiaimbus 14.

Indicatie: inainte de a pune scula electrica in functiune, veri-
ficati daca suruburile de fixare 12 sunt bine stranse. Rasuciti
cumana capul portcutit 10 si asigurati-va ca, cutitul de rindea
nu atinge in treacat alte componente.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
Curatati regulat orificiul de eliminare a aschiilor 3. Pentru cu-
ratarea unui orificiu de eliminare aaschiilor infundat, folositio
unealtd adecvata, de exemplu o bucata de lemn, aer compri-
mat, etc.
» Nu introduceti mainile in orificiul de eliminare a aschii-
lor. Componentele care se rotesc va pot rani.
Pentru asigurarea unei aspirdri optime utilizati intotdeauna o
instalatie exterioara de aspirare a prafului sau un sac colector
de praf/aschii.
Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura C)
Montati furtunul de aspirare 15 (accesoriu) in orificiul de eli-
minare a aschiilor 3.
Racordati furtunul de aspirare 15 la un aspirator de praf (ac-
cesoriu). Lasfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o listd a as-
piratoarelor de praf la care se poate face racordarea.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.
Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirare cu instalatie interna (vezi figura C)

in cazul lucrarilor de mai micd anvergura putetiracordalascu-
la electrica un sac colector de praf/aschii (accesoriu) 16. In-
troduceti si fixati stutul sacului colector de praf in orificiul de
eliminare a aschiilor 3. Goliti din timp sacul colector de
praf/aschii 16, pentru a mentine optima capacitatea de aspi-
rare a prafului.

11:33 AM
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Eliminarea aschiilor directionata optional (GHO 26-82 D)
Cu ajutorul parghiei de inversare 6 eliminarea agchiilor 3 poa-
te fi directionata optional spre dreapta sau spre stanga. Im-
pingetiintotdeauna parghiade inversare 6 pana cand aceasta
se inclicheteaza in pozitia finala. Directia selectata pentru eli-
minarea aschiilor este indicata printr-un simbol de sageata pe
parghia de inversare 6.

Functionare

Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere

Cu butonul rotativ 2 poate fi reglata fara trepte adancimea de
taiere intre 0-1,6 mm (GHO 16-82) sau 0-2,6 mm

(GHO 26-82 D) cu ajutorul scalei adancimilor de taiere 1 (di-
viziune scalard = 0,1 mm).

Sabot de stationare (vezi figura D)

Sabotul de stationare 25 permite asezarea sculei electrice
imediat dupd operatia de lucru fard pericol de deteriorare a
piesei prelucrate sau a cutitului de rindea. In vederea proce-
sului de lucru, sabotul de stationare 25 se ridica in sus, elibe-
rand astfel partea posterioara a talpii de rindea 7.

Indicatie: Nu este permisa demontarea sabotului de stationa-
re 25.

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai
intai blocajul de conectare 4 si apasati apoi intreupatorul
pornit/oprit 5 si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-
nit/oprit 5.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
pornit/oprit 5 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-
rupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Procesul de rindeluire (vezi figura D)

Reglati adancimea de tdiere dorita si sprijiniti scula electrica

cu partea anterioard a talpii de rindea 7 pe piesa de lucru.

» Porniti scula electrica si numai dupé aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar existd pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucrata.

Porniti scula electrica si conduceti-o cu avans uniform deasu-

pra suprafetei de prelucrat.

—

Bosch Power Tools

1609 92A 1AA[(6.10.15)

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



OBJ_BUCH-2577-001.book Page 116 Tuesday, October 6, 2015

116 | Romana

Pentru obtinerea unor suprafete de calitate superioara lucrati
numai cu avans redus si exercitati apasareain partea mediana
a tdlpii de rindea.

in scopul prelucrarii materialelor dure, ca de exemplu lemnul
deesenta tare cat siatunci cand intentionati sa folositilatimea

maxima de trecere a rindelei, reglati numai o adancime de ta-

iere redusa si diminuati daca este necesar avansul rindelei.

Unavans exagerat de mare scade calitatea supafetei prelucra-
te si poate duce la infundarea accelerata a orificiului de elimi-

nare a aschiilor.
Numai cutitele de rindea ascutite asigura o bund capacitate de
taiere si menajeaza scula electrica.

Sabotul de stationare 25 integrat permite deasemeni conti-
nuarea procesului de rindeluire si dupa o intrerupere a aces-
tuiain orice punct al piesei prelucrate:

- Punetisculaelectrica cu sabotul de stationare trasin jos, in
punctul unde urmeaza a se continua prelucrarea piesei de
lucru.

- Porniti scula electrica.

- Transferati forta de apasare pe talpa de rindea anterioara
si impingeti lent scula electrica spre inainte(®). Sabotul
de stationare se varidica in sus (@), astfel incat partea

posterioard a tlpii de rindea va ajunge din nou sa se spriji-

ne pe piesa de lucru.
- Conduceti scula electrica cu avans uniform deasupra su-
prafetei de prelucrat (©).

Fatetarea muchiilor (vezi figura E)
CanelurainV8existentain talpa de rindea anterioara permite
fatetarea rapida si simpla a muchiilor piesei de lucru. Asezati

in acest scop rindeaua cu canelurain V pe muchia piesei de lu-

cru si conduceti-o de-a lungul acesteia.

a Canelura folosita Cota a (mm)
niciuna 0-4
medie 4-9

a

:ﬁi
Rindeluire cu limitator paralel/unghiular
(vezi figurile F-H)
Montati limitatorul paralel 17 respectiv limitatorul unghiular
21 cu surubul de fixare 20 la scula electrica (optional in par-
tea din fata sau din spate). Montati, in functie de utilizare, li-
mitatorul adancimii de faltuire 24 cu surubul de fixare 23 la
scula electricd (optional in partea din fatd sau din spate).
Slabiti piulita de blocare 19 si reglati ldtimea dorita a faltului
pe scala gradatd 18. Strangeti din nou bine piulita de blocare
19.
Reglati in mod corespunzator adancimea dorita de faltuire cu
limitatorul de reglare a adancimii de faltuire 24.
Executati de mai multe ori operatia de rindeluire, pana cand
este atinsa adancimea de faltuire doritd. Conduceti rindeaua
exercitand asupra acesteia o forta de apasare din lateral.

11:33 AM

Tesire cu limitator unghiular

in scopul tesirii de falturi si
suprafete reglati unghiul de

\0 45° tesire necesar cu dispozitivul

de reglare a unghiului 22.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Mentineti mersul liber al sabotului de stationare 25 si cura-
tati-lin mod regulat.

Atunci cand periile colectoare de carbune s-au uzat, scula
electrica se deconecteazd automat. Pentru intretinere, scula
electrica trebuie trimisa la atelierul de asistenta service post-
vanzdri, vezi paragraful , Asistenta clienti si consultanta pri-
vind utilizarea“.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra ct si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat sidirectiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHME TPouetete BHUMaTeNHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpUBELeHH-
Te N0o-A0NY YKa3aHWA MOXe [1a J0Be/Ie 10 TOKOB yaap, noxap
U/VNW TEXKM TPaBMH.
CbXpaHABa#Te Te31 yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-A0MY TEPMHUH ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUEecKaTa Mpexa enekTPOuH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 0 3axpaHBaHu OT aky-
MynatopHa batepus enekTPOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaawbpxaitte paboTHOTO CH MACTO uKCTO U Ao6pe oc-
BeTeHO. beanopsAmbKbT U HE[OCTATBUHOTO OCBETIEHHE
MOrar f1a CoMOrHar 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnnosus, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3anan1MMM1 TeYHOCTH, ra3oBe WK NPaxo-
obpa3zuu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNEeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepUany unu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6e3onacHo pas-
CTOAHHKE, JOKaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By bbjie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop;
X0AALLY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HUKaKbB cyuaii He ce
[onycKa M3MEeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro paboTute cbc 3aHyNeHH enekTpoypeay, He us-
non3sa¥Te aganTtepy 3a wencena. 107138aHETO Ha
OPUTMHANHK LENCENM U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.
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» Usbsarsaiite gonupa Ha TANoTo By a0 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, Newu U XNagunHu-
uM. Korato 171010 B € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» MpennasBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BO/A B €MIEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBalyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 42 HOCHTE eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [pepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oMa-
cnsBaHe, AONUP A0 OCTPH PbOOBE UMK 0 NOABHKHM
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu kabenu
yBENMuaBar pucka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAiy 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansABa pucka ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3NOoN3BaiiTe NpeanaseH NpeKbce-
Bay 3a yTEUHM TOKOBe. /13M0N3BaHETO Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMarnABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbAeTe KOHLEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATA CH M NOCTbNBAITE NPeANa3nueo 1 pasymHo. He
M3NnoNn3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HY UNH NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLecTBa, anko-
XON HNK YNONBaLLy NeKapcTea. EAMH MUT PasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXKe 1 MMa 3a no-
CNeACTBHE U3KIIOUNTENHO TeXKM HApaHABAHHA.

» Paborerte c npepnasBaiLo paborHo 06neKkno U BUHaru ¢
npeAnasH1 ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npennasHy CPeLCTBa, KaTo UxatenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3alur-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTUdoHu), Hamansiea
pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYOBa 3710MONYyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau fa BKNOUNTE Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa Mpexa Unu a NoCTaBuTe aKymy-
natopHara 6atepus, ce ysepaBaiTe, ue NyCKOBHAT
NPeKbCBay e B NON0XEHHe ,H3KMIUEeHo . AKO, KOrato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, UK aKo NoJaBare 3axpaHBalllo Ha-
NPEXEHNE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BKIIOUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeny Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH U raeuHu Kniouose. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLIO CE 3BEHO, MOXE [1a NPUUNHU TPaB-
MH.
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> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabuNnHO NonoxeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noAabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXeTe
[a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-[o0pe U no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He paborere c wmpo-
KU APEXHM UNK YKPaLleHHA. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pa3cTosAHKe OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIMpoKHTE ipexu, YK-
palleH1ATa, bruTe Kocu Morar Aa ObaaT 3axBaHaTv U yB-
NEeUeHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

> AKO € Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLWHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, Ue TA e BKNOUeHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, Ab/MKALLM Ce Ha OT-
AenAwara ce npu pabora npax.

TpHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3sare NOAXOAALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[ja/lEH1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UaNa30H Ha HATOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNIOUBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNS OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» lpeay Aa NPOMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo 1 Koraro npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA fa U3N0oN3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaAiTe Liencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa 1/unu u3Baxpaaiite akymynatopHara 6arepua.
Tasu MApKa npemaxBsa 0nacHOCTTa OT 3aflelCTBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

> Cbxpalmaaﬁ're €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MecCTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6baaT aocTurHatu ot geua. He aonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NMLA, KOUTO He Ca 3a-
MO3HaTH C HAYMHa Ha paﬁora CTAXUHEe canpoyenuTesun
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEeOMUTHU I'IOTpeﬁVITe'
N, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOrat Aa Bbaar U3kmnioum-
TENHO OnacHU.

» MoaabpikaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHUKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABHKHUTE 3BeHa (hYHKLHOHH-
par 6e3ykopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHHn
MNU NOBPefeHN AeTalNH, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE HA eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3Bare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
Bpe/ieHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYLOBKTE 3M10MOMYKM CE Ab/KaT Ha Hefobpe noaabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaH.

» MoaabpikaiiTe pexxeLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHH M YKcTH. [lobpe noaabpxaHuTe pexeLLy K-
CTPYMEHTH € 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Manko Cbpo-
TUBNEHWE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.
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» WU3nonssaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH H T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npoussoauTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3fABaiTe M C KOHKPETHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLun, KOUTo TpABBa fa M3MbNHKUTE.
N3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NPeABUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHH cneyuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHM Pe3ePBHH
yacTH. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
OMaCHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabora c eneKTpH-uecku
peHpeta

» [peau Aa ocTaBHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKaiTe
BbPTEHETO Ha Bana C HOXXOBeTe Aa CAPe HaMbAHO. AKO
Ba/TbT C HOXOBETE CE BbPTH, € Bb3MOXXHO HOX /1a CE BPEXe
B NOBbPXHOCTTA, Ha KOATO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT € 0CTa-
BEH, ¥ TOBA [a PeaM3BHKa HEKOHTPONMPAHOTO My U3-
MeCTBaHe U 1a TPUUMHHN TEXKN TPABMMU.

> 3axBaljaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a H30NHpa-
HUTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE, ThH KaTo CbiLecT-
BYBa ONacHOCT HOXKOBETE [la 3acerHar 3aXpaHBaLyus
Kkaben. Mpy KOHTAKT C NPOBOAHMK NOA HaNpeXeHue To ce
npenasa no MeTanHWTe YacTh Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
KOETO MOXe fia NPeu3B1Ka TOKOB yaap.

» 3acronoperte KbM CTabunHa 0CHOBa  oCHrypere ae-
Taiina c NOMoLYTa Ha BHHTOBH CKO6M UNHK No Apyr nog:-
XOAALL HauKH. AKO IbpXX1TE [IeTaiNa Ha PbKa UK KbM TA-
10TO CH, TOW OCTaBa HecTabuneH 1 MoXe Aa Npean3Brka
3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Uanonssaiite noaxopAwm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
€BEeHTYaNnHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa TPbOoNpoBoaH,
UNK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXKECTBO. BNM3aHEeTo B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOMHHLIM N0 HANPEXEHME MOXE [1a NPefu3BrKa Noxap 1
TOKOB YAap. YBPeXaHeTo Ha ra30npoBOz MOXe [ia J0Be-
e 1o ekcnnoaua. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA MMa 3a
nocneacTBUe roneMu MaTeprartu LLETH U MOXe fia npe-
[QIU3BMKa TOKOB yaap.

» He nocrassiite pblieTe CH B 0TBOpPa 3a U3XBbPNAHE HA
cTbproTuHuTe. MOXeTe f1a Ce HapaHWTe OT BbPTALLMTE Ce
3BeHa.

» [lonupaiite eNneKTPOMHCTPYMeHTa A0 06paboTBaHus
[LeTain, cnep KaTo NpeBap1TeNHO CTe o BKMNIOYHNH.
B npoTuBeH cnyuali CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELLIMAT IUCT Ce 3aKNMHK B 0bpaboTBaHKA
netann.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNeKTPHYECKOTO peHAe BU-
Haru Taka, Ye OCHOBaTa My Jja € NierHana BbpXxy NoBbpX-
HOCTTa Ha fieTaiina. B NpoTUBEH Cyuai enekTpuueckoTo
peHae MoXe A1a Ce 3aKNWHU 1 a NPean3BHKa TPaBMHU.

» Hukora He xobenoBaiiTe npe3 MeTanHu NPeaMeTH, K-
POHM UNH BUHTOBE. HoXXOBETe W BaNbT Morart a bbjar no-
BPEeJeH! 1 [1a Npeau3BrKaT Bubpauuu.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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OnucaH1e Ha NPOAYKTA H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.

HecnasBaHeTo Ha NpuBeeHHTe No-oNy yKa-

3aH1A MOXe f1a 1I0BE/IE [10 TOKOB Y/1ap, NoXxap

W/VNU TEXKM TPaBMH.

Mons, oTBOpeTe pa3rbealliara ce Kopuua ¢
(hurypuTe M, OKATO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLua,
f 0CTaBeTe 0TBOPEHa.

MpengHa3HaueHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a xobenosaHe Ha
[€TalNy oT AbPBECHM MaTepHank BbpXy CTabuiHa 0CHOBa,
Hanp. rpeau v abcku. ToM Cbo Taka e Noaxoasiy 3a CKOCABa-
He Ha pbboBe 1 3a M3paboTBaHe Ha (hanLioBM CTbnana.

WU3obpa3enn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa ce
0THacA 10 M306paXKeHMATa Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.
1 Ckana3apabnbouunHara Ha BpAsBaHe
2 BbprAaLla ce pbkoXBaTKa 3a perynmpaqe HajbnbounHata
Ha BpA3BaHe (M3on11paHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalllaH)

3 OTBOp 3a M3XBbPNSAHE Ha CTPYXKKUTE
(GHO 26-82 D: HanABo/HaaACHO No U3bop)
4 bBnokupoBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCBay
5 [lyckoB npekbcBay
6 [locT 3a npeBKOUBAHE Ha NOCOKATA HA U3XBbPAAHE HA
cTbprotuHute (GHO 26-82 D)
7 OcHoBa Ha eNeKTPUYECKOTO PEHAE
8 V-0bpaseH kaHan
9 PbkoxBartka (M3on1paHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
10 Inaea3aHoxa
11 3acTonopsBall eneMeHT 3a HoXa
12 BuHT 3a 3acTOnopABaHe Ha HoXa
13 TebppocnnaseH HOX
14 llecTocTeHeH Knioy
15 Mapkyu 3a npaxoynaesHe (& 35 mm)*
16 [paxoynosutenHa Topba*
17 Onopa 3aycnopeaHo BoaeHe
18 Ckana 3a WupourHa Ha hanuoBoTo CTbMANo
19 3actonopsBalia raka 3a perynuMpaHe Ha LWMpoYnHaTa
Ha (hanL|oBoTO CTbNano
20 3acTonopsBall BUHT 3a OMopaTa 3a yCropeaHo BoaeHe/
brNoBaTa onopa
21 brnosaonopa*
22 3acTonopsABalya raika 3a brnoeara onopa
23 3acTonopsBall BUHT 3a 1bNOOUMHHMA OrpaHUuKTEN 33
hanyosu cTbnana
24 [1bnbounHeH orpaHuunTen 3a hanuosu ctbnana*
25 [peanaseH Kanak

*U30bpaseHnTe Ha hUrypuTe M ONUCAHNUTE AOMBIHHTENHHU NPHUCNO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. UsuepnarteneH cnucbk Ha fOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe ja HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbIHH-
TENHW npucnocobnexus.
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TexHHUeCKH BaHHH

KaranoxeH Homep 3601EA40.. 3601EA43..

HomuHanHa koHcy-

MHUpaHa MoLHOCT W 630 710
CKOpOCT Ha BbpTeHe

Ha npaseH xof, mint 18000 18000
[bnbounHa Ha

BpA3BaHe mm 0-1,6 0-2,6
[bnboumnHa Ha

anwoBo cTbnano mm 0-9 0-9
MaKC. LUMPOUMHA HA

xobenoBaHe mm 82 82

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,4 3,4

Knac Ha sawuta ©/n E/n

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpw pas-
IMYHO HaMPEXeHWE, KaKTO U MPH CNIeLUANHNTE U3MbIHEHHA 32 HAKOU
CTpaHM laHHIUTE MOTaT Aa Ce pasnuuasar.

Undopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

CTOMHOCTHUTE Ha U3NbUBAHMA LLIYM Ca ONPefeneHun CbrnacHo
EN60745-2-14.

PaBHMLETO A Ha reHep1paHuA WyM 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 84 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

95 dB(A). HeonpenenerocT K = 3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPpWTe Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-14:

a,=8m/s?, K=1,5m/s?,

[locoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUBPALMKM e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, ctaHgapTavpana B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH eAuH ¢ Apyr. To e noaxoaA-
LU0 CbLLIO ¥ 3a NPeAiBapUTENHA OPUEHTUPOBbBUHA NPELiEHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUObpaLmu.

[TocoueHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUbPaLMK € NpeacTaBu-
TEMHO 32 Hal-uecTo CpeLLaHUTe NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bbaie M3nons-
BaH 3a ApYrv AeWHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu 6e3 HeobXxoAMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyKBaHE, HUBOTO Ha
BUOpaumMKTe MoXe Aia ce pa3nuuasa. Tosa bu Morno fa ysenu-
U 3HAUUTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe oT BUbpaLynK B npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npelieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BMbpauuu Tpabea
na bbaart B3MaHW NpenBuz ¥ NepUoaMTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUEeH UK paboTu, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MOrNO 3HAUUTENHO 1a HAMANK CYMapHOTO HATOBapBaHe
oT Bubpaumu.

lMpeanuceaiiTe AOMbNHUTENHM MEPKM 3 NPeAna3BaHe Ha pa-
boTeLLma ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EMCTBHUETO HA BU-
bpauuute, HanpUMep: TeXHUUECKo 0bcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLeTe TonNu, LienecbobpasHa opraHusaLus Ha pabort-
HWUTE CTbIKK.

Bosch Power Tools

1609 92A 1AA[(6.10.15)
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Oeknapauus 3a cooteerctene  C €

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue ONUCaHUAT B
paszena ,, TeXHHUeCku aHHU“ CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HW M3UCKBaHMUA Ha iupekTuBmuTe 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO Ha U3MEHEHUATA
MM 1 NOKPUBA M3UCKBaHMATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

MoHTHpaHe

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaNTe Wencena ot 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

CmsHa Ha paboTHMA HHCTPYMEHT

> BHMMaBaiiTe NpH CMAHA Ha pexxeLuuTe HoxoBe. He go-
nupaiite pexeLyute prboBe Ha HoxxoBeTe. MoxeTe Aa
Ce HapaHWTe 0T OCTPUTE pexelLL pbooBe.

M3non3agaiite caMmo OpUrMHanH1 TBbPAOCTNABHU HOXOBE,

NPOM3BOACTBO Ha bolw.

TebpaocnnaBHUAT pexelt HoX (HM/TC) ma aBa pexeLy pb-

6a 1 moxe aa bbae 0bpblUaH. Korato ce M3HOCAT 1 [1BaTa pe-

el pbba, HoxbT 13 TpAbBa aa bbae cmeHeH. He ce ponyc-

Ka Npe3aTtouBaHeTo Ha TBbPAOCMIABEH HOX.

[leMoHTHpaHe Ha HoxXa (BmxTe chur. A)

3a 0bpbliaHe 1 3amaHa Ha Hoxa 13 3aBbpTeTe rnasara 3a

HoxoBeTe 10, JOKaTO Ce OPUEHTUPA YCNOPEAHO HAa OCHOBATa

7.

© PasswuitTe npubn. Ha 1 - 2 obopoTa iBaTa 3aCTONOPABA-
LM BMHTa 12 C WiecTocTeHHUA Knioy 14,

® Ao e HeobxopuMo, ocBoboaEeTe 3acTonopsABaLLMA ene-
MeHT 11 ¢ nek yap ¢ NoaxoasLL MHCTPYMEHT, Hanp. Abp-
BEHO Tpynue.

© CpabpeeHoTpynue u3BaaeTe Hoxa 13 ot rnasara 10, kato
ro U3byTaTe CTPaHUUHO.

MoHTHpaHe Ha HoXa (BHXTe chur. B)

BnarogapeHue Ha BoieLL s KaHan Ha HoXa Npu CMAHa, pecr.
npu 0bpblLaHe HOXbT NoNaaa BUHAMM B NPaBUIHA NO3WLNA
10 BUCOUMHA, YCMOPEHO Ha OCHOBATA.

Mpy HeobxoAMMOCT NOUKMCTETE FHE3A0TO Ha HOXa B 3aCTOMO-
pABawua enemeHT 11 v Hoxa 13.

[Mpu nocTaBsAHe Ha HOXa BHAMaBaliTe TO/ [1a BNe3HE WAEaNHO
B HanpaBnABalUMs KaHan Ha 3acTonopaBalums enemeHT 11.
HoxbT TpAbBa f1a € NoApPaBHEH LieHTPanHo CNPAMO 0CHOBa-
Ta Ha eneKTpuUecKkoTo peHae 7. Cnef ToBa 3aTerHete gara
3aCTONOPABALLM BMHTA 12 C WeCcToCTeHHHUA Kntou 14.
YnbTBaHe: [1peay BKNOUBaHe BUHATW Ce YBEPABANHTE, ue 3a-
cTonopsABaLyuTe BUHTOBE 12 ca 3aTerHarv 1obpe. 3aBbpTeTe
rnaBata Ha Hoxxa 10 Ha pbKa 1 Ce yBepeTe, Ue HOXbT He onupa
HUKbE.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TaenaLyM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepUani
KaTo ChbpXaLyu 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia ObiaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa UM BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KaT anepruuH1 peakLini u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNnHWTe MbTULLA HA paboTeLyus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MW HAMUPALLIM Ce HAbNK30 NHULia.
Onpefeneny npaxose, Hanp. OTAENALMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 aibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNW 3a TPETUPaHE Ha ibPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLYM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHW KBanM(HLMPaHU NULA.

- [1o Bb3MOXHOCT U3N0N3BakTe NoAXoAALLa 3a 06paboT-
BaHWA MaTepHan CUCTeMa 3a NpaxoynaBaHe.

- OcurypsaBaiite 406p0 NpoBeTpABaHe Ha pPaboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3MOM3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka c
hunTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBH pPas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUanu.

Pef0BHO nouncTBalTe 0TBOPA 3a U3XBbP/IAHE HA CTbPTOTUHM-

Te 3. 32 0TNYLLBAHETO Ha 3anyLUeH 0TBOP 3a U3XBbPNsAHE Ha

CTbPrOTMHHTE U3N03BaiTe MOAXOLALM CPEACTBA, HaMp.

[IbPBEHO TPYNUe, CTbCTEH Bb3AYX U T. H.

> He nocraesiiTe pblieTe CH B OTBOPA 3a U3XBbPNAHE Ha
cTbproTuHUTe. MOXeTe [1a Ce HapaHWTe OT BbpTALLMTE Ce
3BEHa.

3a ia NOCTUTHETE ONMTUMA/HO NPaXoynaBsHe BUHAT U3MON3-

BaiiTe BbHLLHA NPax0yNoBUTENHA CUCTEMA UK NPaX0YNoBK-

TenHa Topba.

BbHLWHa cucTema 3a npaxoynaBsaHe (BuxTe cur. C)
MocTaBeTe WNaHT Ha MpaxocMykauka 15 (He e BK/oueH B
OKOMMNNEKTOBKATa) Ha OTBOpPA 3@ U3XBbP/AHE Ha CTPYXKKK 3.
CebpxeTe WwnaHra 15 ¢ npaxocMykauka (He e BKNioueHa B
OKoMMeKToBKata). 0630p Ha Bb3MOXXHOCTHUTE 3a BK/OUBAHE
KbM Pa3NIMUHK NPAXOCMYKAUKH LLie HAMepUTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a eKCM/I0aTaLms.

M3nonaBaHata npaxocMykauka TpsibBa fia € NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npv paboTa ce oTaens ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo nNpax
WU KaHLeporeHeH npax, U3non3saiTe cneumaniampana npa-
XOCMyKauka.
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BrpapaeHa cuctema 3a npaxoynassHe (Buxre cur. C)

TMpu KpaTKOTPaiHK AEMHOCTH MOXETe a NOCTABHTE W NPaxo-
ynosuTenHa Topba 16 (He e BKNtoUeHa B OKOMN/IEKTOBKATA).

Bkapalite npaxoynosuTenHara Topba B 0TBOpa 3a U3XBbp/A-

He Ha CTbProTUHK 3 Taka, ue fia ce 3axBaHe 3apaso. CBoeBpe-
MEeHHO M3npasBsaite NpaxoynosuTenHara Topba 16, 3a aa ce

3anasv onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe.

PerynupaHe Ha nocoKara Ha U3XBbp/AHe Ha CTbPrOTHHU
(GHO 26-82 D)

C nomolwTa Ha nocTa 6 CTbproTMHMTe Morar fia bbar u3xebp-
NAHM Npe3 NeBua UK AecHua oTBop 3. HatuckaiTe nocta 6
BMHarv 10 ynop; B kpanHarta nosuuua ce ycelya npeLypaxsa-
He. M3bpaHaTa nocoka 3a U3xXBbp/isiHE Ha CTbPrOTUHHUTE e 03-
HaueHa Ha 1ocTa 6 CbC CTpenka.

PaboTa c eneKTPOMHCTPYMeHTa

Pexxumu Ha pabota

PerynupaHe Ha AbnbounHaTa Ha BpA3BaHe

C BbpTALLaTa Ce PbKoXBaTka 2 AbnbounHaTa Ha BpA3BaHe
Moxe aa bbaie perynupana bescteneqHo ot0-1,6 mm
(GHO 16-82) nnn 0-2,6 mm (GHO 26-82 D), kato ce oTu1ta
no ckanata 1 (1 nenenue = 0,1 mm).

Mpeana3ex kanak (Buxre cur. D)

MpennasHuAT kanak 25 No3BonABa NOCTaBAHETO Ha ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa HeNOCPEeACTBEHO Cnej NPUKNouBaHe Ha pabo-
Ta 6e3 0nacHOCT 0T NOBPEXaHe Ha MOBbPXHOCTTA MK Ha pe-
Xewwua Hox. Mo Bpeme Ha paboTa npennasHUAT kanak 25 ce
nosaura 1 ocBoboX/aBa 3a[HaTa uacT Ha OCHoBata 7 Ha
€N1eKTPUUECKOTO PeHfe.

YnbTBaHe: He ce jonycka JeMOHTUPAHETO Ha NPpeLnasHus
Kanak 25.

MyckaHe B ekcnnoartauus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabsa
[a CbOTBETCTBA Ha ;AHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, obo3Hauenn ¢ 230V,
morar aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BkniouBaHe 1 U3KkniousaHe

3a [la NecTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKI0-
YeH CaMO Koraro ro nonssare.

3a BKnouBaHe Ha e1eKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HaTUCHETE
6yToHa 3a iebnok1paHe Ha NycKoBMA NpekbcBay 4 1 cnep To-
Ba dHaTHUCHETE 1 3aPbXKTe NyCKOBMA NPeKbesay 5.

3a M3KNIYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKo-
BMA NpeKbcaau 5.

YnbrBaHe: [Topagu cbobpaxeHua 3a CUrypHOCT MyCKOBMAT
npekbcBay 5 He Moxe f1a bbie 3aCTONOPEH BbB BK/IOUEHO N0~
NOXeHue 1 no Bpeme Ha pabota TpabBea a bbae AbpxaH Hatu-
CHar.
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Yka3aHus 3a pabora

» lMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AeNHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaMTe Wencena or 3a-
XpaHBaLiaTa Mpexa.

Xo6enosaue (Buxre cur. D)

HactpoliTe xxenaHata ibnbounHa Ha BPA3BaHe M NocTaBeTe
npegHata YacT Ha 0CHoBaTa 7 Ha eNeKTPUUECKOTO PEHAE Ha
netanna.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa 0 06paboTBaHuA
[eTain, cnep KaTo NpeABapUTENHO CTe Fo BKNIOUUNH.
B npoTMBeH cryuai CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT IUCT ce 3aKN1HK B 0bpaboTeaHms
netann.

BKiloueTe eneKkTPOUHCTPYMEHTA W T0 BOAETE C PABHOMEPHO
noaasaHe no 0bpaboTBaHaTa NnoBbPXHOCT.

3a nonyyuaBaHeTo Ha rMajK1 NoBbPXHOCTH paboTeTe ¢ Marnka
CKOPOCT Ha NofiaBaHe 1 npunaraiTe cunarta Ha NPUTUCKaHe B
cpepara Ha OcHoBara.

Mpu 06paboTBaHe Ha TBbPAKM MATepHanu, Hanp. TBbpAA Abp-
BECMHA, KaKTO M NPH U3HOCBAHE HA MAKCMMArHaTa LIMPOUMHA
Ha HOXa HACTPOWBaNTe ManKka AbnbouMHA Ha BpA3BaHE U Npu
HeobXoUMOCT HamaneTe NofaBaHeTo.

Tebpae ronAMarta CKopoCT Ha NofiaBaHe BNOLLIABa KaYecTBOTO
Ha NMOBbPXHOCTTA U MOXe [1a Npen3BUKa 3anyLIBaHE Ha OTBO-
[pa 3a U3XBbPNAHE Ha CTbPrOTUHUTE.

Camo 0CTPH HOXOBE OCHrypsABaT 106pa NPOU3BOAUTENHOCT U
npeanasBar eNekTPOMHCTPYMEHTA OT NPEXAEBPEMEHHO 13-
HOCBaHe.

BrpapieHuAT npeanaseH kanak 25 no3sonsABa CblLo NPOAbA-
)XaBaHe Ha npoLieca Ha xobenoBaHe cef NpeKbcBaHe Ha
NPOM3BO/NHO MACTO Ha 0bpaboTBaHaTa NOBLPXHOCT:

- [loctaBeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa Bbpxy obpaboTaHata
NMOBbLPXHOCT CbC CMYCHAT HAA0NY Kanak.

- Bkriouete eneKTpoMHCTPyMeHTa.

- WaMmecTeTe cunaTa Ha NPUTHCKAHE BbPXY NPEHaTa YacT Ha
OcHoBata 4 baBHO NpemecTeTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA Ha-
npen (@). C ToBa NpeanasHUAT Kanak ce 3aBbpTa Harope
(@), Taka ue 3aaHaTa yacT Ha OCHOBaTa OTHOBO NAra BbPXY
obpaboTBaHaTa NoOBbPXHOCT.

- BopeTe enekTponMHCTPyMeHTa C paBHOMEPHO NofiaBaHe no
obpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT ().

CkocABaHe Ha pbboBe (BuxTe cur. E)

V-06pa3HuAT kaHan 8 B npefiHaTa uacT Ha 0CHOBaTa NO3BONS-
Ba 6bp30TO U NecHo M3paboTBaHe Ha dhacku Ha ppboBeTe Ha
[eTainu. 3a Lenta nocTaBeTe KaHa/a Ha eNneKkTpUUecKoTo
peHae Ha pbba Ha AeTaina 1 ro BoAeTe Mo Hero.

WUsnonssax kaHan Pa3smep a (mm)
be3 0-4

cpefHa 4-9

a

1
—
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XobenosaHe ¢ onopa 3a ycnopegHo BoaeHe/brnosa ono-
pa (Bmxre cdurypu F-H)

MoHTHpa#Te KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTA Onoparta 3a ycrnopea-
Ho BoaeHe 17, pecn. brnoBara onopa 21 ¢ BuHTa 20 (10 13-
bop oTnpea un1 oT3aa). B 3aBUCHMOCT OT paboTHUTE ycnoBus
MOHTMPANTE KbM ENEKTPOMHCTPYMEHTA AbNOOUMHHKA Orpa-
HWuKMTEN 3a (hanLoBy cTbnana 24 ¢ BuHTa 23 (no u3bop or-
npef unv oT3af).

OcBobopete 3acTonopABalyara raika 19 u HactpoiTe xena-
HaTa LWMPOUMHa Ha (hanLioBO CTbNano Ha ckanara 18. OTHOBO
3aTerHeTe 3actonopspatlyaTa ranka 19.

C nomoliiTa Ha AbNOOUMHHWA OrpaHUuMTEN 24 HACTPONTE Xe-
naHarta abnbounHa Ha hanwoBoTO CTbNANO.

XobenopaTe MHOTOKpPaTHO, [OKATO JOCTUTHETE XeNnaHaTa
nbnbounHa Ha hanLoBoTO CTbNano. BogeTe enekTpuueckoTo
PEHAE C NeK CTPaHMUEH HaTUCK.

CkocABaHe ¢ brnoBa onopa

Mpu u3paboTBaHe Ha CTbNana
NOf, HAK/MOH YCTaHOBETE Xe-

NaHWA BN C NOMOLLTA Ha pe-
\o—45°

rynupaliara rarnka 22.

Mopabpxaxe H cepBu3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe Wencena ot 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAAbpPKa-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

MopabpiaiTe npeanasHua 25 Kanak Taka, ue 4a MOXe fa ce
NIBWXK CBODOHO W F0 NOUMCTBANTE PEOBHO.

[pK M3HOCBaHe Ha BbIMEHOBMTE UETKU HA €NEKTPOLBUraTens
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT CE U3KNMI0UBA aBTOMATUUHO. Enextpo-
MHCTPYMEHTLT TpsbBa 1a bbae 3npateH 3a TexHUUecko 0b-
CMyXBaHe B 0TOPU3NUPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Boww; 3a agpecu BuxTe pasgena ,,CepBr3 U TEXHUUECKM CbBe-
™"

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, T4
TpAbBa 1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPaAH CEPBU3 3 ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bolw, 3a ia ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [1a NOMyuMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALMUA 3a PE3EPBHM uac-
TH MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

Ex1nbT Ha BoLul 32 TEXHUUECKN CbBETU M PUNIOKEHU LLiE OT-
TrOBOPY C YI0BONCTBUE Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHa 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NP NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YACTH BU-
Haru nocousaite 10-LUdPeHUa KaTanoxeH HOMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 N3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec uentop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C orney ona3BaHe Ha OKo/HaTa cpefia enekTPOUHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPMCNOCODNEHMA M onakoBKaTa TPAOBa Aa
6baar noanoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He nu3xBbpnaiTe eNeKTpPOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [lupekTneara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHK eNeKTPUUECKH U enek-
TPOHHM YCTPOMCTBA W YTBbPXKIABAHETO 1
Karo HaLMOHA/EH 3aKOH eNEKTPOMHCTPY-
MEHTUTE, KOUTO HE MOraT fja Ce M3Mon3sar
noseue, TpAbBa Aa ce cbOMparT oTAENHO U Aa
Bbaar nognaraHm Ha nogxofsiia npepabotka 3a ONoON3oTBo-
pABaHE Ha CbbPXALLWTE Ce B TAX BTOPUUHN CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseH .

MakepoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

m MPEYINPENYBAHE MpounTajte ru cute
HaNoOMEHH M YNaTCTBa 3a

6e36egHOCT. [DeLLK1TE HACTaHATU KaKo PeaynTart ofl
Henp1apXyBatbe [0 be30efHOCHNUTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe f1a NPeAM3BUKaAT eNeKTPUUEH Yap, Noxap u/unu
TelLKW NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHNTE HaMOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEtbe U 32 BO MAHHHA.

TouMOT ,.eNeKTpUUeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT
Ce Of]HECYBa Ha eNEKTPUYHM anaparu LITO KOPUCTAT CTpyja
(co cTpyeH kaben) 1 enekTPUUHK anapaTu LWTO KopUCTaT
batepuu (be3 cTpyeH kaben).
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be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT Ui HeocBeTNEeH paboTeH
MpOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKH.

» He paboteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONaCcHOCT 0} EKCNNO3Kja, Kafie UMa
3anan1Bu TEUHOCTH, Fac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaaT UCKpH, KOM MOXXE 13 ja 3ananar npaeTa
WnY napearta.

» [ipxeTe rv Aieuata v Apyrure nuua nofaneky 3a Bpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNeKTPHYHKOT anapar. [loKonky
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpONata Hag ypezor.

EnektpuuHa 6e3begHocTt

» [pUKNYYOKOT Ha eNEKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuKny4YoKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo cO
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
MPEKMHYBAYOT M COOZIBETHUTE SUAHW I03HM FO HAManyBaar
PU3UKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUIHHM Ha LIeBKH, PAiHjaTOPH, LINOPET U
thpwxupepu. [ocTon 3roneMeH pUsnK off eNeKTPUUEH
yAap, A0KONKy BalweTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHUTe anapaTt ApXeTe r1 NoAaneky oA AoXn
¥ Bnara. HaBneryBarbeTo Ha BOAja BO €/IEKTPUUHUOT
anapar ro 3rofieMyBa PU3uKOT Off eNeKTPHUEH Yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aja ro
HOCHTe eNneKTPUUHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aro BneueTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA fi03HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TonnKHa, Macno, oCTpH
paboBu M NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpPeaoT.
OLUTETEHHOT MNM CBUTKAH kaben ro 3aronemyBa pU3nKoT 3a
eNeKTPUYEH yaap.

» [loKONKy cO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NpofoNKeH kaben wro e
noroieH 3a KOpPHUCTere Ha HaABoOpeLIeH npocTop.
KopucTerbeTo Ha CoOABETEH NPOLOMKEH kaben Ha
OTBOPEHO ro HamanyBa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEKTPHUHKUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe fia ce u3berHe, kopucrere
3awTUTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alLUTUTHHOT ypen co AMdepeHLmjanHa
CTpYyja ro Hamanyea pU3nKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

be3bepHocT Ha nMua

» bupaeTe BHUMaTENHH Kako paboTute H pasymHo
KOpHMCTeTe ro eneKTpHUHKOT anapart. He kopucrere
€NeKTPUUHYU anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNU Noj
BNMjaHWe Ha APOra, anKoXoN UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe Npy ynoTpebata Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MO>Xe [1a 0BEAE 10 CEPHUO3HH NOBPESH.

» HoceTe 3alUTUTHA ONpeMa U CEKOrall HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aliTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0byBKY 3a 3aLUTUTA Of 3Tatbe, 3aLUTUTEH LLUNEM
WY 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
Np1MeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro HamarnyBa
PU3MKOT Of NOBPEAMU.
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» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e UCKNy4eH
€NeKTPUUHKOT anapart, NpepA Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [IOKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaBUAe NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UNK CTe
ro NPUKNYUnNe ypeaoT A0AeKa € BKIyUeH Ha HamnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXeE Aia NPeAN3BUKa HecpeKa.

» WU3Bapete ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
sawpacysatbe, npea Aa ro BKNy4uTe eNeKTPUHYHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar unu Knyy Bo HeKoj OfI ieNoBuTe
Ha YPe[oT LLTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/e 10 NOBPEeay.

» U3berHyBajre abHopmanHo ApxKee Ha TENoTo.
3acraHeTe Bo cHrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauKH Ke Moxe nogobpo faa ro
KOHTpONMpare eN1eKTPUUHKOT anapar Bo HEOUEKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwnpoka obneka
UnHU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky of NoABWXHUTE AenoBu. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMW [jonrata Koca MoXe Aia ce 3acarat of
MOLBIXHWUTE [IENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHPaaT ypeau 3a
BLUMYKYyBate NpaB, 0CUrypete ce fieKa THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeHn U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTereTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa 0f NPas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe O eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/IBETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co co0fBETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo BO 3aafleHMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar, AOKONKY HMa
nedheKTeH npeKHHyBay. AnapartoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyUM WK MCKNYuH, ja 3arpoaysa besbeaHocra u
Mopa /ja ce Nonpaeu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuOKOT 0 SUAHATa AO3HA H/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa T 3aMEHHTE AeNOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypegot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CnpeyyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» UyBajre r1 noganeky oa aoaror Ha feua
eNeKTPHUHKTE anapaTH Ko He r1 Kopuctute. OBoj
ypep He CMee Aia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro WM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuHu1Te anapaty ce onacHu, A0KOMKY r1
KOPHCTAT HEMCKYCHU NULIA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABHXHUTE ANOBH GYHKLMOHUPAAT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWTeTeHUTe
[eNnoBy Npeg, KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHa ja MMaaT BO IOLLO OfPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.
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» AnatoT 3a ceuetbe OApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHUMaTenHo ofpxxyBaHuUTe anatu 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
NonecHo ce paboTy.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTH, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTe HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa 3emeTte ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopucTerbeTo Ha enekTpuuHuM anaparv 3a ipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe f1a JoBefe 10 ONaCHU CUTyaLnK.

Cepsuc

» lonpaBkara Ha BawnoT enekTpuueH anapar cmee ga
bupe u3BpLIEHa CaMO 0 CTPaHA Ha KBanU(HKyBaH
CTPY4€eH NepcoHan H Camo co KopHcTebe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa HA NEKTPUYHMOT
anapar.

Be3beHOCHH HANOMEHH 3a peHAMNIba

» MouekajTe AoAeKa CeKauoT Ha BPAaTUNOTO He Ce CMHPH,
npep Aa ro ocTaBuTe €NEKTPUUHUOT anapar. [loKonKy
CEeKauoT Ha BPaTM/NOTO yLuTe POTMPA AIOfIEKA o 0CTaBaTe,
MOXe [l ce 3akauu 3a ropHaTa noBpLUMHA W i L0BEfE ro
ryberbe Ha KOHTPONaTa Kako M TELUKK NOBPEaH.

» [IpxxeTe ro eNeKTPUUHUOT anapar Ha H30NHPaHUTe
LAPLWKH, OuAejKH cekauoT Ha BPaTUNOTO MOXKe Aa ro
¢haT concTBeHHOT CTpyeH kaben. KoHTaKToT co
CTPYjHHOT Kaben Moxe fia I CTaBW Nof, HaNoH MeTanHuTe
[IeNOBY Ha YPeaoT v [1a I0Befie A0 eNeKTPUUEH yaap.

» 3auBpcreTe ro Aenor Wwro ce 0bpaboTysa co creru unu
Ha APYr HauMH Ha ejHa cTabunua nognora. [JoKOMKy ro
LPXX1Te AienoT WTo ce 0bpaboTysa camo co paka Unu
CNPOTUTENOTO, TO] € HECTabWNEH M 0Ba MOXe f1a [10BEfIE 10
rybetbe Ha KOHTponarta.

Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa

' NPOHajeTe CKPHEHHTE eNeKTPHUHH Kabnu unu

KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaThe 3a

CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKToT co

€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia JoBeAe A0 NoXap 1

eneKTpuueH yaap. OLWTeTyBatbeTo Ha racoBOLOT MOXeE Aa

[0Befie [10 eKCNo3uja. HaneryBarbeTo BO BOAOBOAHH

LieBKM NPEeM3BHUKYBa OLITETYBatbe UMM MOXeE a

npenu3B1Ka enexkTpruueH yaap.

» He ja dhakajre uccpneHara ctpyrorusa co paue. Moxe
[1a ce NoBpeauTe Off POTUPAUKMUTE [IENOBH.

> [10KONKY € BKNyueH, He ro BoaeTe eNneKTPUUHHOT
anapart [UpeKTHO KOH Aienot wro ce 06pabotysa. MHaky
MOCTOW OMACHOCT Off MOBPATEH YAAP, AOKO/KY anaToT LITO
ce BMETHYBa Ce 3arfaBu BO IENOT LITO ce 0bpaboTyBa.

» Mpu paboTaTta peHpeTo ApxKeTe ro CEKOrail Ha HauuH
LUTO NOAJIOraTa Ha PEHAETO ceKoral Ke NeXKH Ha Aenot
wro ce 06paborysa. MHaky paboTara co peHaeTo Moxe
[1a ce HaBaNv 1 aa A0Befie 0 NOBPeau.

> He peHpajTe HUKOrall Haj, MeTanH! NPEAMETH, KNUHLH

nwpadou. CekauoT M BpaTUIOTO Ha CEKAUOT MOXKe J1a Ce

OLUTETAT W [1a 'Y 3roNnemar Bubpaumute.

v

OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [DeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10
6e36eHOCHIUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBA MOXE
[11a NPeMU3BMUKaaT eNeKTpPUUEH yaap, noxap
1/MNK TeLKW NOBPeaH.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeknoneHata CTpaHmLia co Npukas

Ha eNeKTPMUHKOT anapar, 1 IPXKeTE ja 0TBOPeHa AoaeKa ro

uuTaTe ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMmeHa

ENeKTpMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a peHaatbe Ha iPBEHH
MaTepHjani Kako Ha np. rpeau v Aacky Ha LiBpCTa noanora.
Toj e NorofieH 3a UcKocyBatbe Ha paboBy 1 3a Npasetbe
3aceuu.

Mnycrpauuja Ha KOMMOHEHTH
HyMmepupareTo Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH CE OAIHECYBA Ha
NPUKa30T Ha eNEKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaduuKata
CTpaHuua.
1 Ckana3a nopecyBatbe Ha AnabounHaTta Ha CTpyroTMHara
2 BpTnuBo Konue 3a NoiecyBatbe Ha finabounHata Ha
CTPyroTMHaTa (M30NMpaHu APLLKK)
3 Wcdpnysau Ha cTpyrotuin (GHO 26-82 D: onuuoHanHo
[lecHo/neso)
4 bnokafia Nnpy1 BKNyuyBatbe Ha NPEKMHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBathe
5 [peKkuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBathe
6 JlocT 3a cenekuuja Ha npaBeLoT Ha Mcpnatbe Ha
cTpyrotuhute (GHO 26-82 D)
7 Topnora Ha peHaeTo
8 V-xneb
9 Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha JpLIKaTa)
10 InaBa Ha cekauoT
11 3arteseH enemeHT 3a CekauoT Ha PeHAETo
12 llpadh 3a Np1LBPCTYBatbE Ha CEKAUOT Ha PEHAETO
13 HM/TC-cekau Ha peHgeTo
14 Wubyc knyuy
15 LpeBo 3a BuiMykyBatbe (@ 35 MMm)*
16 Bpekuuka 3a npaB/cTpyroTMHn*
17 TapaneneH rpaHUuHUK
18 Ckana 3a lwMpKHaTa Ha 3aceKoT
19 3aBptka 3a 3aKnyuyBarbe Ha NofeceHata LWUpKHa Ha
3acekot
20 Llpad 3a NpuLBPCTYBatbe Ha NapanenHUoT/aronHUoT
rPaHUUHKUK
21 AroneH rpaHuuHKK*
22 3aBpTKa 3a 3aKnyuyBare Ha NOAECEHUOT aron
23 Llpad 3a npuLBPCTYBatbe Ha FPaHUUHKKOT 33
nnaboumnHa Ha 3acexoT
24 [paHWuHHK 3a AnaboumnHa Ha 3acekoT*
25 [Ipxau Ha peHaeTo Npu naysuparbe
*OnuiaHaTa onpema NpUKaXxaHa Ha CNUKUTE He e Aen oA,

cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajnete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
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TexHHUKM nogaTouu

bpoj Ha fien/apTvkn 3601EA40.. 3601EA43..

HomuHanHa jaunHa W 630 710
Bpoj Ha npa3Hu

BPTEXMU mint 18000 18000
[nabounHa Ha

CTPYroTMHaTa MM 0-1,6 0-2,6
[nabouuHa Ha

3aceKotT MM 0-9 0-9
MaKC.LIMPHUHa Ha

peHpeTo MM 82 82
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure

01:2014 Kr 3,4 3,4
Knaca Ha 3awTuTa [o/n [o/n

IMopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 Bontu. Osue
NofiaToLM MOXe Aia 0TCTanyBsaar NPX PasNyHKU HanoHK, BO 3aBUCHOCT
of1 M3Beabara BO OAHOCHaTa 3eMja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpeanocTuTe Ha em1cuja Ha byyasa 0ape/eHn BO COMNacHOCT
CoEN60745-2-14.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpUTUCOK 84 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
95 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a, (BekTopcku 3bop Ha
TPHTE HACOKM) W HecurypHocT K AafieHH ce BO COrMacHoCT co
EN60745-2-14:

a,=8m/s%, K=1,5m/s2.

HuBoTO Ha BMOpaLMK HaBeeHO Bo OBME ynaTcTBa e
13MepeHo CO HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe A1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/1EKTPUUHHTE anapatu. UcTo Taka MoXe Aa Ce Npunarofy 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo co BUbpaLum.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NpYMEHa Ha
€/1eKTPUYHKOT anapar. [IoKonKy enekTpUUHKOT anapar ce
KOPMCTH 3a ipYr IPUMEHH, CO Pa3NMuHa ONpema, anartot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa Of, HOPMHTE UMK HELOBOMHO Ce
OfiPXXYBa, MOXe [ja 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOJXE 3HAUMTENHO fia O 3rofieMu ONTOBAPYBaHHETO CO
BMOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewuusHo OfipenyBatbe Ha OMTOBApPYBaHbETO CO
B1bpaumu, Tpeba fia ce 3eme Bo 06SMp W NepUOLOT BO KOj
YPenoT e UCKNyueH Unu efBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia ro HaManu
ONTOBApYBarbETO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LLENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNMjaHHUETO Ha BUDpaLmMUTE, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe MM BHUMATENHO eNEKTPUUHWTE anapaTi 1
anatoT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TONMMHATA Ha
[LNaHKuTe, OpraHusmpajTe ro TeKoT Ha pabortata.
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WsjaBa 3a coobpasroct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, ieKa NPOM3BOIOT
OMMLLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM COOAIBETCTBYBA Ha CHTE
npuUMeHnuBH oapendu oa aupektuemute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUHTENHO HUBHUTE U3MEHH U
e coobpaseH co cnegHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

TexHuuka lokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

MoHTaxa

» Mpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jO3Ha.

3ameHa Ha anatot

> BHMMaBajTe NpH 3aMeHaTa Ha ceKauoT Ha pexpaeTo. He
ro (hakajTe ceKauoT Ha peHAeTo Ha paboBuTe 3a
ceueme. Moxe f1a ce noBpeauTe o 0CTPUTE paboBu 3a
ceuetbe.

KopucTete camo opuruHanyu Bosch HM/TC-cekauu 3a

peHge.

CekauoT3a peHae of upcT Matepujan (HM/TC) uma 2 cekauu

1 MOXe Aa ce BPTH. [loKonKy fiBaTa paba Ha CeKauoT ce Tanu,

CeKauoT Ha peHaeTo 13 mopa aa ce 3ameHn. HM/TC-cekauot

Ha PeHOETo He CMee I0NOMHUTENHO [1a Ce OCTPM.

Bapgete Ha ceKauoT Ha peHaeTo (Buau cnuka A)

3a BpTerbe UK MeHyBatbe Ha HOXOT Ha pexpeTo 13 cepTeTte

jarnaeara Ha Hoxot 10, aofeka He Aojae NapanenHo co

nognorara Ha peHaero 7.

© Onabagerte r1 agata Wpada 3a NpuUBpPCTyBatbe 12 co
uHbYC knyu 14 co 1 - 2 BpTetba.

@® [lokonky e notpebHo, onabasete ro 3aTe3HUOT eN1EMEHT
11 co necHo yauparbe co COOABETEH anat, Hanp. ApBeH
KNWH.

© [lo enHo [pBEHO Napue TypHeTe ro CTPaHUYHO CeKauoT Ha
peHpeto 13 of rnasata Ha cekauot 10.

CraBatbe Ha CeKauoT Ha pexgeto (Buam cnuka B)

Co BOAEUKHOT xneb 0 CekauoT Ha PEHAETO NOCTOjaHo ce
0be3benyBa eiHaKkBO NOAECYBatbE HA BUCUHATA NPU
MEHYBatbeTO OfIH.BPTEHETO.

[loKonKy e noTpebHO, UCUMCTETE [0 NEXULLTETO HAa CEKAUOT BO
3aTe3H1oT enemeHT 11 1 cekauot Ha peHaeTo 13.
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[pK MOHTaXaTa Ha CEUNNOTO HA PEHAETO BHUMABajTe UCTOTO
becnpeKopHo f1a Nexy BO BOAMNKaTa Ha NpudaToT Ha
3arerHyBaukuot enemeHT 11. Ceunnoto Ha peHaeTo Mopa fia
Ce Brpagv BO CpefiuHaTa Ha nojnorara Ha penpero 7 v ace
LileHTpupa. Ha Kpaj 3aterHete rv 2 3aBpTkM 3a
npULBPCTYBatbe 12 €O KyyoT CO BHATPELLHA LecTaronHa
rnasa 14.

Hanomena: lpes aa nouHete co pabota, npoBepeTe fanu
LwpacthoBuTe 3a NpULBPCTYBatbe 12 106po ce HanerHatu.
CeprerTe ja rnaBata Ha cekauot 10 co paka 1 npoBepeTe Aanu
CeKayoT Ha PEHAETO CTPYXe Ha HEKoe MeCTo.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa o/l MaTepHjanuTe Kako Ha np. CNoesu boja, HeKou
BM[I0BM IPBO, MUHEPA/IM M METaN MOXe Aa brae WwretHa no
3apa.jeTo. [lonnparbeTo UNK1 BAMLIYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fia NPeAU3B1KA ANePrUCKK PeakLmuu u/unu
3abonyBatba Ha MLLHKUTE NaTUILITA HA KOPUCHWKOT MK
MuaTa BO OKONMHATA.

OfpeaeHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of, Aab unu

ByKa BaxaT Kako KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKONKY Ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

copxar a3bect Moxe aa brupat 0bpaboTyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHH N1La.

- 3at0a, I0KOMNKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOBETEH
BLUMYKYBau 3a NPaB 3a MaTepHjaioT LWTo ce
obpaboryBsa.

- TorpuxeTe ce 3a Jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3alLThTa NpH
BAMLLYBAHETO CO KNaca Ha untep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxkeukuTe nponuck Ha BaluaTa 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

Pef10BHO uncTeTe ro MCthp/yBaUOT Ha CTPYroTHHM 3. 3a

UUCTEHE Ha 3aTHATUOT UCP/TYBAY Ha CTPYTOTUHU KOPUCTETE

COO[BETEH anat Hanp. APBEHO Napue, KOMNPEeCcUpaH BO3ayX

UTH.

» He ja hakajte ucdpnenara crpyrotuna co paue. Moxe
[1a ce NoBpeauTe 0ff POTUPAUKMUTE [IENOBH.

3apaau 0beabenyBatbe Ha ONTUMATHO BLIMYKYBatbe

NOCTOjaHO KOPUCTETE HAZIBOPELLEH YPeL, 3 BLUMYKYBatb€e UMK

BPeKWUKa 3a NpaB/CTPYroTHHHU.

HapeopewHo BumyKyBate (Buau cnuka C)

locTaBeTe LUpeBo 3a BLIMYKyBatbe 15 (onpema) Ha
1cthpnyBayoT 3a CTPYroTUHU 3.

LipeBoTo 3a BLUMYyKYBatbe 15 noBp3eTe ro co BLIMYKYBau 3a
npas (onpema). [perneaoT3a npuKyuyBatbe Ha PasnuuHuTe
BW[I0BM Ha BLUMYKYBauM 3a NPaB Ke ro HajeTe Ha KPajoT 0f
0Ba ynarcTBo.

BlmykyBauoT 3a npaB Mopa Aa € COOABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.

[pw BLIMYKYBakbe Ha 0c0beHO OnacHH no 3apasje,
KaHLEepOoreH1 WK CyBW YeCTMUKHM NPaB, KOpUCTeTe
crnevujaneH BLUMYKYBau.

11:33 AM

ConcTBeHo BIIMYKyBatbe (Buau cnuka C)

Kaj nocutH1Te paboTti MOXe Aa MPUKIyunTe BpeKUUKa 3a
npae/cTpyrotuhu (onpema) 16. LiBpcTo BMeTHeTE
[JpXXauuTe Ha BpeK1ukaTta 3a npas Bo UCpNyBauoT Ha
cTpyrotuhu 3. McnpasHeTte ja BpeKkuukata 3a npas/
CcTpyrotMHu 16 HaBpeme, 3a cobuparbeTo Ha npas fia bune
ONTUMANHO.

WU360p Ha npaBeLoT Ha ucpnatbe Ha CTPYrOTHHUTE
(GHO 26-82D)

Co nocrToT 3a cenekuuja 6 MCpnyBauoT Ha CTPYroTUHM 3
MOJXXe fla ce NOAECH Ha AeCHO U NeBo. MpUTUCHETE ro
IOCTOT 3a Cenekuuja 6 10aeKa He Ce BKIOMM BO KpajHa
noauumja. U3bpaHnoT npaseL Ke Ce Np1Kaxe Co 03HaKa co
CTpenkKa Ha NocToT 3a cenekumja 6.

Ynotpeba

BupoBu ynotpeba

MopecyBatbe Ha AnabouuHata Ha CTpyramwe

Co BPTMBOTO Konue 2 Moxe beccTeneHo a ce nogecu
nnabounHara Ha peHgocyBatbe 0- 1,6 mm (GHO 16-82)
i1 0-2,6 mm (GHO 26-82 D) co nomolu Ha ckanara 3a
nnabounHa Ha pexfiocyBarbe 1 (noaenba Ha ckanara =
0,1 mm).

[ipkau Ha peHaeTo Npu naysupatbe (BuAu cnuka D)
[lp>KauoT Ha peHaeTo Npu nay3uparbe 25 0BO3MOXYBa
3anupatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart BeAHall no paboTHUOT
npouec be3 onacHoOCT o OLUTETYBabE Ha IENOT LITO Ce
0bpaboTyBa UnK cekauoT Ha peHaeTo. 3a Bpeme Ha
paboTHUOT NpoLeC, APXKAUOT Ha PEHAETO NpU Nay3uparse 25
Ce MofiMra Harope 1 3aaHKOT [IeN Ha NoJ/IoraTa Ha PEeHAETO ce
ortnywrta’.

Hanomena: [Ipxauot Ha peHAeTo npu nayauparbe 25 He
CMee [1a Ce AEMOHTHPA.

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa ia OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHKOT ypeA. EnekTpuunnTe anapaTh 03HaueHu
€0 230 V ucro Taka MoXxe ia ce KopucTaTt MHa 220 V.

BknyuyBame/HcknyuyBamwe

3afia ce 3aluTeay eHepruja, BKyuyBajTe ro eneKTpUUHNOT
anar camo JJOKONKY ro KOPUCTHTE.

3acraBatbe Bo ynorpeba Ha enekTpUyHUOT anapar Hajnpeo
aKTMBMPajTe ja bnokanata Npu BKNyuyBatbe 4 U NPUTUCHETE
T0 Ha Kpaj NPEeKWHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 5 1
NPXeTe o NPUTHUCHAT.

3a/1a ro HCKNyYuTe eNeKTPUUHUOT anapar, OTnyLUTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe 5.
Hanomena: Op 6e36eHOCHM NPUUMHU, NPEKUHYBAYOT 38
BKNYyuyBatbe/UCKyuyBatbe 5 Hema fa ce briokupa, TyKy 3a
BpeMe Ha paboTara nocTojaHo Mopa fia brae npuTMcHar.
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Cosetu npu pabotererto

» MNpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa O3Ha.

Mpouec Ha pexaate (Buam cnuka D)

Mocrasete ja cakaHara AnabounHa Ha CTpyratbe U NocTaBeTe
r0 eNeKTPUUHKUOT anapar co NPeAHUOT AeN Ha NoAnoraTa of
peHaeto 7 Ha aenort wTo ce obpabotysa.

» [l0KONKy e BKNy4eH, He ro BOAETe eNeKTPUUHHOT
anapar AMPeKTHO KOH AenoT wro ce 06pabotysa. MHaky
MOCTOM ONACHOCT Off NOBPATEH YAap, [JOKOMKY anaror WTo
ce BMETHYBa Ce 3arnasy Bo AeNoT Wro ce 0bpaboTysa.

Bknyuete ro eneKTpUUHAOT anapart 1 BOLETe ro co UCTa
6p3unHa no noBpLuKHaTa wro ja obpabotysare.

3a NoCTUrHyBarbe Ha BUCOKOKBANUTETHW NOBPLLMHM,
paboreTe co Mana 6pauHa 1 co NOCTOjaH NPUTUCOK Ha
LieHTapOT Ha NoAnoraTa Ha PexAeTo.

Mpw 0bpabotka Ha LBPCTM MaTepujani, Ha np. UBPCTO APBO,
KaKo U NpH KOPUCTEHE Ha MaKCMMasHaTa LWMpKUHA Ha
peHaeTo noctaseTe Mana 1labounHa Ha CTpyrarbe v eB.
Hamanete ja bpanHaTa Ha peHaarbe.

3ronemeHara 6pauHa ro HamanyBsa KBanuTeToT Ha FOpHUTE
NOBPLUMHHK 1 MOXe [1a JOBeze 10 P30 3aTHyBatbe Ha
UcpnyBauoT Ha CTPYTOTUHK.

CaMo OCTpUTE CEKaun Ha peHaeTo 0BO3MOXYyBaar aobap
KanaLuTeT Ha Ceuetbe 1 3ronemyBaaT POKOT Ha ynotpeba Ha
€NeKTPUUHWOT anapar.

BrpapeHuoT apxxau Ha peHaeTo npu nayaupatbe 25
0BO3MOXXYBa NPOJ0MKYBatbe Ha NPOLECOT Ha PEHfiatbe
0TKaKo Ke NpekuHeTe, Ha OAPeAeH AeN Of NapueTo LITo ce
obpabortyBa:

- EnekTpuuHKOT anapart co Hafjony NPUTMCHAT ipXKay Ha
PEHAETO NPY Nay3upatbe, NOCTABETE Fo Ha iPYroTo MEeCTo
o aenor wto Tpeba ia NpofomkHM Aa ce 0bpaboTysa.

- BxknyueTe ro eneKTpMUHMOT anapar.

- [puUTMCHeTe Ha NPe[HUOT AieN Of, NoA/IoraTa Ha PEHAETO U
noneka TypHeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar HaHanpeg (@).
Mpw1TOa APXKAUOT Ha PEHAETO NPH Naysupatbe Ke ce
NPUTUCHe Harope (@), Taka LUTO 3a[IHWOT AN Ha
nogyiorata Ha PeHAEeTo NOBTOPHO Ke NerHe Ha AeNoT LUTo ce
obpaborysa.

- Bogperte ro eneKTpMuHMOT anapar co 1cta bpauHa no
NoBpLLUKHATA LITO ce 0bpaboTyBa (O ).

3akocyBatbe Ha pabosu (Buau cnuka E)

V-%neboT Ha npeaHaTa CTpaHa Ha nojyiorara Ha peHgeTo 8
0BO3MOXYBa OP30 M €AHOCTABHO 3aKOCYBatbe Ha paboBHTe
of fienort wro ce obpabortyea. Mp1Toa NocTaBeTe ro peHaeTo
co V-xneb Ha paboT of Aenot wro ce 0bpabotysa v BoaeTe ro
110 J0/KMHa Ha 1eNnoT WwTo ce obpabotysa.

a YnotpebeH xne6  pumeHsujaa
‘—’I (mm)
| — Hema 0-4
aL cpefHo 4-9
S8
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PeHpuiba co napaneneH/aroneH rpaHuuHuK

(Bupu cnuku F-H)

MoHTHpajTe ro napanenHuoT rpaHuuHKK 17 ofH. aronHUoT
rpaHWuHKK 21 cOOABETHO Ha eNIEKTPUUHKMOT Ypes Co
3aBpTKaTa 3a npuuspcTyBatbe 20 (o u3bop oaHanpes unu
o0a3aau). Bo 3aBMCHOCT 07y IPUMEHaTa, MOHTUPajTe o
rPaHWUUHWKOT 32 AnabokK 3aceLn 24 Ha eNeKTPUUHKOT ypen,
€0 3aBpTKara 3a npuuBpcTyBatbe 23 (no u3bop ogHanpes un1
onsanm).

OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aUBpPCTyBabe 19 v nogecere ja
CaKaHara Wu1pK1Ha Ha 3acekoT 18. [ToBTOpHO 3auBpcTeTe ja
3aBpTKarTa 3a 3aknyuyBatbe 19.

locTaBere ja cakaHata cooAiBeTHa AnabounHa Ha 3aceKoT co
rPaHUYHUKOT 3a NoAEeCyBatbe Ha AnabounHarta Ha 3acekot 24.
lNoBTOpeTe ro NPoLEeCcoT Ha peHpare NoBeKe NaTu, Jofeka He
janocTurHete cakaHarta inabounHa Ha 3acekot. Bogete ro
PEHAETO CO CTPAHUUEH NPUTMCOK CO HaNerHyBarbe.

UckocyBatbe CO aronHUOT rPaHUUHUK
lpu 3akocyBatbe Ha 3aceln U
NOBPLUWHW NOCTaBeTE ro

\0_450 notpebHoT aron Ha

3aKOCyBatbe CO NOAECYBatbe
Ha aronot 22

OapXyBaibe U cepBUC

OppxyBatbe U UHCTEbEe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa j03Ha.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3beaHo aa paborure.

OnabageTe ro jpxxauoT Ha PEHAETO NPH Nay3uparbe 25 1
uncTeTe ro pefoBHo.

OTKaKo Ke Ce UCKopucTaT KapbOHCKUTE UETKU, ENEKTPUUHUOT
anapar cam ce ucknyuysa. EnektpuuHnot anapar Mopa fia ce
[0CTaBM Ha OfPXXYBatbe BO cepBUCHaTa cnyxba, BuaeTe rv
anpecute Bo aen ,,CepaucHa cnyxba 1 coBeTH Npu
KopHUCTerEe®.

[lokonKy e noTpebHo KopUCTEHbE Ha NPHKNYYEeH Kaben, Toralu
HabaseTe ro of Bosch unu cneuujan1aupaHa npofiaBH1LA 3a
Bosch-enekTpuunu anaparu, 3a a ro usberxete
3arposyBaeTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiatba BO
BPCKa CO nonpasKara 1 0fipXyBatbeTo Ha BalunoT nponasop
KaKo 1 pesepBHUTE [1enoBu. EKCNosuBeH LpTex 1
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOPUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE IOKOMKY MMaTe Mnpatliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAK U
onpema.
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3a cuTe npalliakba M Hapauku1 Ha PE3ePBHH 1eNoBu, Be
Mon1mMe HaBegeTe ro 10-undpernor bpoj oa
creurdmKaLMoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BO/OT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara 4 ambanaxute Tpebaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv bpnajte enekTpruuHMTE anaparv BO JOMalLHaTa KaHTa
3a fybpe!
Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTPUUHU 1 ENEKTPOHCKH

ypeau U HUBHa HallMOHanHa yn0Tpeﬁa, enek-

TPWUUHMTE anapaT WTO ce BOH ynotpeba

MOpa OAeNHo fia ce cobupaar 1 aa ce peuu-

KNWpaar Ha eKoMoLLIKK NPUaTIMB HaumH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zotenja.i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

—

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lwslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za rende

> Sacekajte da se umiri osovina noza, pre nego sto
ostavite elektricni alat. Jedna osovina noza koja se
slobodno okreée moze kaciti povrsinu i uticati na gubitak
kontrole kao i teSke povrede.

» Drzite elektricni alat samo zaizolovane povrsine drske,
posto osovina noZa moze pogoditi sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na
elektri¢ni udar.

» Pricvrstite i osigurajte radni komad pomocu stegeilina
drugi nacin na stabilnoj podlozi. Ako radni komad drzite
samo sarukomili na svome telu, on ostaje labilan, $to moze
uticati na gubitak kontrole.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno

—
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drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektriéni udar.

» Ne hvataje rukama otvor strugotinu. MoZete se povrediti
o delove koji se okrecu.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
InaCe postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Drzite rende pri radu uvek tako, da postolje rendea
ravno naleze na radni komad. Rende se moze iskrenuti i
uticati na povrede.

» Nikada ne rendisite preko metalnih predmeta, eksera
ili zavrtanja. NoZ i osovina se mogu ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen da pri ¢vrstom naleganju rendise
drvene materijale kao na primer grede i daske. Pogodan je i za
obradu ivica i za falcovanje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Skala za debljinu strugotine

2 Rotirajuce dugme za podesavanije debljine strugotine
(izolovana povrsina za prihvat)

3 Izbacivanje piljevine (GHO 26-82 D: po izboru
desno/levo)

4 Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje

5 Prekidac¢ za uklju¢ivanje-iskljucivanje

6 Poluga za promenu pravca praznjenja strugotine

(GHO 26-82 D)

Donji deo hobla

V-zljeb

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

10 Glavanoza

11 Zateznielement za noZ rendea

12 Zavrtanj za pricvrscivanje za nozZ rendea

13 HM/TC-Noz rendea

14 Imbusklju¢

15 Crevo za usisavanje (@ 35 mm)*

16 Dzak za praSinu/strugotinu*

O 0~
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17 Paralelni granicnik

18 Skala za Sirinu falca

19 Navrtka za utvrdjivanje podesavanja zirine falca

20 Zavrtanjzapri¢vr§civanje grani¢nikaza paralelanirad po
uglom

21 Ugaoni grani¢nik*

22 Navrtka za fiksiranje pode$avanja ugla

23 Zavrtanj za pricvr$céivanje granicnika za dubinu falca

24 Granicnik za dubinu falca*

25 Stopalo za odlaganje

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Broj predmeta 3601EA40.. 3601EA43..

Nominalna primljena

snaga w 630 710
Broj obrtaja na

prazno mint 18000 18000
Debljina strugotine mm 0-1,6 0-2,6
Dubina falca mm 0-9 0-9
maks. Sirina rendea mm 82 82
Tezina prema EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Klasa zastite @/n @/n

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-14.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 84 dB(A); Nivo snage zvuka 95 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-14:

a,=8m/s?, K=1,5m/s?,

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.

—

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene
i daje u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

» Oprez pri promeni noZeva rendea. Ne hvatajte nozeve
rendea za ivice seciva. MoZete se povrediti na oStre ivice
seciva.

Upotrebljavajte samo Original Bosch HM/TC-noZeve zarende.

Noz zarende od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 secivaimoze se

okretati. Ako su obe ivide seciva tupe, mora se noz rendea 13

promeniti. HM/TC-Noz rendea se nesme ostriti.

DemontaZa noza rendea (pogledajte sliku A)

Za okretanje ili zamenu noZa rendea 13 okrenite glavu noza

10, da stoji paralelno za stopalom rendea 7.

© Odvrnite 2 zavrtnja za pri¢vrséivanje 12 saimbus klju¢em
14 ca. 1 - 2 okretaja.

® Ako je potrebno odvrnite zatezni element 11 lakim
udarcem sa pogodnim alatom, na primer drvenim klinom.

© |Izgurajte sa nekim drvenim komadom noz rendea 13
bocno iz glave noza 10.

Montaza noza rendea (pogledaijte sliku B)
Preko Zljeba vodjice noZa rendea obezbedjuje se pri promeni
odnosno okretanju uvek ravnomerno podeSavanije visine.

Ako je potrebno ocistite leziSte noza u zateznom elementu 11
inozrendea13.
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Pazite pri ugradnji noza rendea na to, da naleze besprekorno
uvidjicu prihvata zateznog elementa 11. NozZ rendea se mora
ugraditi po sredini podnozZja rendea 7 i centrirati. Stegnite
na kraju ¢vrsto 2 zavrtnja za pri¢vrscivanje 12 sa imbus
kljucem 14.

Uputstvo: Prekontrolisite pre pustanja u rad dobro naleganje
zavrtanja za pri¢vr§civanje 12. Okrenite glavu noza rukom 10
i uverite se da noZevi rendea nigde ne struzu.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika li osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe mogude usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
Redovno Eistite otvor za strugotinu 3. Za ¢is¢enje zapusenog
otvora za strugotinu upotrebljavajte pogodan alat, naprimer
komad drveta, komprimovani vazduh itd.
» Ne hvataje rukama otvor strugotinu. MoZete se povrediti
o delove koji se okrecu.
Koristite za obezbedjivanje optimalnog usisavanja uvek
uredjaj za usisavanje sa strane ili neki dZak za
prasinu/strugotinu.
Usisavanje sa strane (pogledaijte sliku C)
Nataknite usisno crevo 15 (pribor) na otvor za izbacivanje
piljevine 3.
Povezite crevo za usisavanje 15 sa nekim usisivacem
(pribor). Pregled za prikljucivanje na razlicite usisivace naci
Cete na kraju ovoga uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Posebno usisavanje (pogledaijte sliku C)

Kod manjih radova mozete prikljuciti jedan dzak za
prasinu/strugotinu (pribor) 16. Utaknite cvrsto prikljucak
dzaka za prasinu u otvor za strugotinu 3. Na vreme praznite
dzak za prasinu/strugotinu 16, da bi prihvatanje prasine bilo
optimalno.

Po izboru otvor za strugotinu (GHO 26-82 D)

Sa polugom za promenu 6 moZe se birati otvor za strugotinu 3
levi ili desni. Pritisnite uvek polugu za promenu 6 da uskocCi u
zavrsnu poziciju. Izabrani pravac praznjenja strugotine
pokazuje simbol sa strelicom na poluzi za promenu 6.

—
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Vrste rada

Podesavanje debljine strugotine

Pomocu obrtnog dugmeta 2 mozete kontinuirano da podesite
dubinu skidanja strugotine od 0- 1,6 mm (GHO 16-82) ili
0-2,6 mm (GHO 26-82 D) pomocu skale za dubinu
strugotine 1 (podela skale = 0,1 mm).

Podnozje za odlaganje (pogledajte sliku D)

PodnozZje za odlaganje 25 omogucava odlaganje elektri¢nog

alata direktno posle rada bez opasnosti od ostecenja radnog
komadailinoZevarendea. Uradu se podnoZje za odlaganje 25
iskrene uvis i oslobadja zadnji deo podnozja rendea 7.

Uputstvo: PodnoZje za odlaganje 25 nesme se demontirati.

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi Stedeli energiju, ukljuéujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Zapustanje urad elektri¢nog alata aktivirajte najpre blokadu

ukljucivanja 4 i pritisnite u nastavku prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5 i drZite ga pritisnut.

Da bi elektricni alat iskljuéili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 blokirati, ve¢ mora za vreme rada

stalno ostati pritisnut.

Uputstva zarad

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Rendisanje (pogledaijte sliku D)

Podesite Zeljenu debljinu strugotine i stavite elektricni alat sa

prednjim delom podnoZja rendea 7 na radni komad.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
InaCe postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga sa ravnomernim

pomeranjem napred preko povrsine koja se mora obraditi.

Radi postizanja kvalitetnih povrsina radite samo sa malim

pomeranjem napred i pritiskajuci u sredinu podnozja rendea.

Pri obradi tvrdih materijala, naprimer tvrdog drveta, kao i

koriste¢i maksimalnu Sirinu rendea, podesite samo malu

debljinu strugotine i smanjite u datom slu¢aju pomeranje
napred rendea.

Preterano pomeranje napred smanjuje kvalitet povrsine i

moze uticati na brze zacepljenje otvora za strugotinu.

Samo ostri noZevi rendea daju dobar ucinak u seéenju i Cuvaju

elektricni alat.
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Integrisano podnoZje za odlaganje 25 omogucava i nastavak
rendisanja posle prekidanja na zeljenom mestu radnog
komada:

- Stavite elektri¢ni alat sa dole preklopljenim podnozjjem za

odlaganje na mesto radnog komada koje treba obradjivati.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Prebacite pritisak naleganja na prednje podnoZje rendea i
polako gurajte elektricni alat napred (@). Pritom se
podnozje za odlaganije iskrece na gore (®), tako da zadnji
deo podnozja rendea ponovo naleze na radni komad.

- Vodite elektri¢ni alat sa ravnomernim pomeranjem napred
preko povrsine koju treba obradijivati (©).

Obaranje ivica (pogledajte sliku E)

V-Zljeb koji je u prednjem podnozju rendea 8 omogucava brzo
i jednostavno hvatanje ivica radnog komada. Stavite zato
rende sa V-zljebom na ivicu radnog komada i vodite ga duz
njega.

a Upotrebljeni zlieb  Meraa (mm)
bez 0-4
srednje 4-9

S
=

Rendisanje sa paralelnim/ugaonim grani¢nikom

(pogledaijte slike F -H)

Montirajte paralelni grani¢nik 17 odnosno ugaoni grani¢nik

21 pomodu pricvrsnog vijka 20 na elektricni alat (opciono

napred ili pozadi). Montirajte preklopivi grani¢nik dubine u

skladu sa primenom 24 pomocu pri¢vrsnog vijka 23 na

elektricni alat (opciono napred ili pozadi).

Odvrnite navrtku za utvrdjivanje 19 i podesite Zeljenu Sirinu

falca na skali 18. Ponovo stegnite navrtku za utvrdjivanje 19.

Podesite Zeljenu dubinu falca sa grani¢nikom za dubinu falca

24 u odgovarajucoj meri.

Prodjite rendisanje vise puta, sve dok se ne dostigne Zeljena

dubina falca. Vodite rende sa bo¢nim pritiskom naleganja.

IskoSenje sa ugaonim grani¢nikom
Podesite kod isko$enja falcai
povrsina potrebni ugao

\ 0-45° isko$enja sa podesavanjem

ugla 22.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Odrzavajte podnoZje za odlaganje 25 da se slobodno krece i

Cistite ga redovno.

11:33 AM

—

Pri istroSenim brusnim ugljenima iskljucuje elektri¢ni alat
automatski. Elektri¢ni alat mora da se $alje u servis radi
odrzavanja. Adrese pogledajte u prepisu ,Servisna sluzba i
savetovanje o upotrebi®.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru€ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

11:33 AM

—
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.
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» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za skobeljnik

» Pocakajte na to, da se gred noza ustavi, preden elek-
tricno orodje odlozite. Dostopno odprta rotirajo¢a gred
noZa se lahko zatakne s povrsino, kar lahko povzrodi izgu-
bo nadzora nad napravo ter vodi do tezkih poskodb.

» Elektricno orodje smete med delom drzati le na izolira-
nem rocaju, saj lahko pride do dotika gredinozaz omre-
Znim kablom orodja. Stik z napeljavo pod napetostjo pov-
zro€i, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo in to
posledi¢no povzrodi elektricni udar.

» Pritrdite in zavarujte obdelovanec s pomocjo primezev
ali na drug naéin na stabilno podlogo. Ce drZite obdelo-
vanec z eno roko ali ¢e ga drzite proti svojemu telesu, ga ne
morete stabilizirati, kar lahko privede do izgube nadzora
nad njim.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Zroko ne smete posegativizmet ostruzkov. Lahko bise
poskodovali na rotirajocih delih.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
¢ilo povratni udarec.

» Pri delu morate drzati skobeljnik vedno tako, da dno
skobeljnika lezi plosko poravnano na obdelovancu. Si-
cer bi se lahko skobeljnik zataknil in povzrocil poskodbe.

» Nikoli ne smete oblati preko predmetov iz kovine, Ze-
bljev ali vijakov. Lahko bi poskodovali noZ in gred nozain
povzroCili povecane vibracije.

11:33 AM é

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodije je doloceno za to, da lahko pri trdni podlagi
oblate lesne materiale kot npr. trame in deske. Poleg tega je
primerno za posevno odrezanje robov in za delanje utorov.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Globinska skala oblanja

2 Vrtljiv gumb za globinsko nastavitev oblanja (izolirana
povrsina rocaja)
Izmet ostruzkov (GHO 26-82 D: po izbiri desno/levo)
Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Prestavni vzvod za smer izmeta oblancev
(GHO 26-82D)
Podplat skobeljnika
V-utor
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
10 Glavanoza
11 Napenjalni element za nozZ skobeljnika
12 Pritrdilni vijak za noz skobeljnika
13 HM/TC-noz skobeljnika
14 Notranji Sestrobni klju¢
15 Odesovalnacev (@ 35 mm)*
16 Vrecaza prah/oblance*
17 Vzporedni prislon
18 Skala za Sirine utora
19 Fiksirna matica za nastavitev Sirine utora
20 Pritrdilni vijak paralelni/kotni prislon
21 Kotni prislon*
22 Fiksirna matica za nastavitev kota
23 Pritrdilni vijak prislona globine utora
24 Prislon globine utora*
25 QOdlagalni nastavek

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601EA40.. 3601EA43..

Nazivna odjemna

mo¢ W 630 710
Stevilo vrtljajev v

prostem teku mint 18000 18000
Globina oblanja mm 0-1,6 0-2,6
Globina utora mm 0-9 0-9
Maks. Sirinaoblanja ~ mm 82 82
Teza po EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,4 3,4
Zascitni razred E/n G/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 60745-2-14.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvoénega tlaka 84 dB(A); nivo jakosti hrupa 95 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izraCunajo v skladu z EN 60745-2-14:
a,=8m/s%, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1,EN 60745-2-14.

o
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Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Zamenjava orodja

» Pazite pri menjavi nozev skobeljnika. Nozev skobeljni-
ka ne primite na rezilnih robovih. Na ostrih rezilnih robo-
vih bi se lahko poskodovali.

Uporabljajte le originalne Bosch HM/TC noze skobeljnika.

Noz skobeljnikaiz trde kovine (HM/TC) ima 2 rezili in se lahko

obrne. Ce sta oba rezilna robova topa, se mora noz skobeljni-

ka 13 zamenjati. HM/TC-noZ skobeljnika se ne sme poostriti.

Demontirajte noz skobeljnika (glejte sliko A)

Za obracanije ali nadomestitev noZa skobeljnika 13 morate za-

vrteti glavo noza 10, dokler ne stoji paralelno k nogi podplata

7.

© Sprostite 2 pritrdilna vijaka 12 z inbus klju¢em 14 pribl.
1 -2 obratov.

@ (e je potrebno, sprostite napenjalni element 11 z lahnim
udarcem s primernim orodjem, npr. z lesenim klinom.

© Potisnite z lesenim klinom noZ skobeljnika 13 stransko iz
glave noza 10 navzven.

Montiranje noza skobeljnika (glejte sliko B)

Z vodilnim utorom noZa skobeljnika se pri menjavi 0z. obraca-
nju lahko vedno zagotavlja enakomerna nastavitev visine.

Ce je potrebno, ogistite konico noza v napenjalnem elementu
11in noZ skobeljnika 13.

Pri vgradnji noza skobeljnika pazite na to, da nasede to¢no v
sprejemno vodilo napeljalnega elementa 11. Noz skobeljnik
se mora vgraditi in naravnati sredi$éno k podplatu skobelj-
nika 7. Nato pritegnite 2 pritrdilna vijaka 12 z inbus klju¢em
14.

Opozorilo: Pred zagonom pritrdite trdnost naseda pritrdilnih
vijakov 12. Z roko zavrtite glavo noza 10 na mestu in se zago-
tovite, da se noz skobelnika nickler ne podrsava.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
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Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Po moZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
Redno ocistite izmet oblancev 3. Za Ci$¢enje zamasenega iz-
meta oblancev uporabite primerno orodje, npr. kos lesa, tla¢-
ni zrak, ipd.
» Z roko ne smete posegati vizmet ostruzkov. Lahko bi se
poskodovali na rotirajocih delih.
Da bi lahko zagotovili optimalno odsesavanje, vedno uporabi-
te eksterno odsesovalno pripravo ali vreco za prah/oblance.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko C)
Odsesovalno cev 15 (pribor) nataknite na odprtino za izmet
ostruzkov 3.

Prikljucite odsesovalno cev 15 na sesalnik za prah (pribor).
Pregled prikljucitev na razli¢ne sesalnike se nahaja na koncu
navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Lastno odsesavanije (glejte sliko C)

Pri manjsih delih lahko prikljucite vreco za prah/oblance (pri-
bor) 16. Nataknite nastavek vreCe za prah trdno v izmet
oblancev 3. Pravocasno izpraznite vreco prahu/oblancev 16,
s tem zagotovite optimalno odsesavanje.

Nastavitev izmeta oblancev (GHO 26-82 D)

S prestavnim vzvodom 6 lahko prestavitev izmet oblancev 3
nadesno ali levo. Potisnite prestavni vzvod 6 vedno v kon¢no
pozicijo tako, da zaskoci. Izbrana smer izmeta oblancev se
prikaZe s simbolom puscice na prestavnem vzvodu 6.

Delovanje

Vrste delovanja

Nastavitev globine oblanja

Z vrtljivim gumbom 2 lahko brezstopenjsko nastavite globino
vpetja0-1,6 mm (GHO 16-82) ali0-2,6 mm (GHO 26-82 D)
s pomocjo skale za dolo¢anje globine vpetja 1 (delitev skale =
0,1 mm).

Odlagalni nastavek (glejte sliko D)

Odlagalni nastavek 25 omogoci odloZitev elektri¢énega orodja
takoj po delovnem postopku brez nevarnosti poskodbe obde-
lovanca ali noZev skobeljnika. Pri delovnem postopku se odla-
galni nastavek 25 obrne navzgor in zadnji del podplata sko-
beljnika 7 se sprosti.

Opozorilo: Odlagalnega nastavka 25 ne smete demontirati.

—

11:33 AM

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Za vklop elektricnega orodja pritisnite najprej protivklopno
zaporo 4 nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 5 in ga drZi-
te pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 5 spu-
stite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-
pnega stikala 5 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-
njem Zage stalno pritisnjeno.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Postopek oblanja (glejte sliko D)
Nastavite Zeljeno globino oblanja in nastavite elektri¢no orod-
je s sprednjim delom podplata skobljalnika 7 na obdelovanec.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

Vklopite elektri¢no orodje in ga vodite z enakomernim pomi-
kom preko obdelovalne povrsine.

Zadosego kakovostnih povrsin delajte le z majhnim pomikom
in pri tem pritiskajte po sredini na podplat skobljalnika.

Pri obdelavi trdih materialov, npr. trdega lesa, ter pri izkorist-
ku maksimalne Sirine skobeljnika nastavite le majhne globine
oblanja in po potrebi zmanjsajte pomik skobljalnika.
Previsok pomik zmanjsa kakovost povrsine in lahko hitro vodi
do hitre zamasitve izmeta oblancev.

Le ostri nozi skobljalnika imajo dobro rezalno zmogljivost in
prizana$ajo elektri¢nemu orodju.

Inegriran odlagalni nastavek 25 omogoci nadaljevanje po-
stopka skobljanja po prekinitvi na poljubnem mestu obdelo-
vanca:

- Postavite elektricno orodje z navzdol poklopljenim odla-
galnim nastavkom na mesto obdelovanca, ki ga Zelite ob-
delati.

- Vkljucite elektri¢no orodje.

- Prestavite pritisk na sprednji podplat skobljalnika in poti-
snite elektricno orodje pocasi naprej (@). Pri tem se odla-
galni nastavek obrne navzgor (@), tako lezi zadnji del pod-
plata sklobljalnika ponovno na obdelovancu.

- Vodite elektricno orodje z enakomernim pomikom preko
obdelovalne povrsine (©).
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Posnemanije robov (glejte sliko E)

V-utor 8, ki je v sprednjem podplatu skobeljnika, omogoci hi-
tro in enostavno posnemanje robov na obdelovancu. V ta na-
men postavite skobljenik z V-utorom na rob obdelovancain ga
vodite vzdolZ roba.

a Uporabljeniutori  Meraa (mm)
brez 0-4
srednja 4-9

az_
-~

Oblanje s paralelnim/kotnim prislonom (glejte slike F-H)
Vzporedno vodilo 17 oz. kotno vodilo 21 s po enim pritrditve-
nim vijakom 20 pritrdite na elektri¢no orodje (po izbiri spre-
daj ali zadaj). Glede na uporabo omejevalnik globine utora 24
s pritrditvenim vijakom 23 namestite na elektri¢no orodje (po
izbiri spredaj ali zadaj).

Sprostite fiksirno matico 19 in nastavite Zeljeno Sirino robana
skali 18. Ponovno zategnite fiksirno matico 19.

Nastavite Zeljeno globino posnemanja roba s prislonom 24.
Veckrat izvedite postopek oblanja, dokler se ne doseZe Zelje-
na globina posnetja roba. Skobeljnik vodite s stranskim priti-
skom.

Posevni odrez s kotnim prislonom

Pri poSevnem odrezanju po-
\o-45°

setih robov in povrsin nasta-
Vzdrzevanje in servisiranje

vite potreben kot z nastavitvi-
jo globine 22.

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Odlagalnin nastavek 25 naj bo vselej prosto dostopen, redno

ga Cistite.

Priizrabljenih drsnih grafitih se elektri¢no orodje samodejno

izklopi. Orodje posljite na popravilo v servisno delavnico. Na-

slovi le-teh so navedeni v odstavku ,Servis in svetovanje o

uporabi®.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

11:33 AM
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Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodija, ki niso vec v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfqt‘:itati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije

(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektri¢ni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanije, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

11:33 AM

—

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za blanju

» Prije nego Sto cete odloZiti elektricni alat pricekajte da
se vratilo noZa zaustavi. Rotirajuce vratilo noza s prevje-
som moglo bi zahvatiti povrsinu i dovesti do gubitka kon-
trole nad elektri¢nim alatom kao i do tedkih ozljeda.

» Elektricni alat drzite samo na izoliranim povrSinamaza-
hvata, buduci da vratilo noZza moze zahvatiti vlastiti pri-
kljucni kabel. Kontakt sa vodom pod naponom moze i me-
talne dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do struj-
nog udara.

» Izradak pricvrstite i osigurajte na stabilnoj podlozi po-
mocu stega ili na neki drugi nacin. Ako izradak drzite sa-
mo sa rukom ili prema vasem tijelu, on ¢e ostati nestabilan
$to mozZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.
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» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektricnog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti elektri¢ni
udar.

» Ne zahvacajte rukama u izbacivac strugotine. Na rotira-
juéim dijelovima se moZzete ozlijediti.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Kod rada blanju uvijek drzite tako da podnozje blanje
nalijeze plosno na izradak. Blanja bi se inace mogla ukli-
niti i dovesti do ozljeda.

» Ne blanjajte nikada preko metalnih predmeta, ¢avalaili
vijaka. NoZ i vratilo noza mogli bi se o$tetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za blanjanje ¢vrsto oslonjenih dr-
venih materijala kao $to su npr. grede i daske. Prikladan je i za
skoSenje rubovai za izradu ureza.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Skala dubine rezanja
2 Okretni gumb za namjestanje dubine rezanja (izolirana
povrsina zahvata)
3 lIzbacivac strugotine (GHO 26-82 D: po izboru desno/
lijevo)
4 Zapor uklju¢ivanja za prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje
5 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
6 Rucica za promjenu smjera izbacivanja strugotine
(GHO 26-82 D)
Podnozje blanje
V-utor
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Glavanoza
11 Steznielement za noZ blanje
12 Vijak za pri¢vrcenje noza blanje
13 HM/TC noz blanje
14 Inbus klju¢
15 Usisno crijevo (@ 35 mm)*

O 0~

o

Hrvatski| 139

16 Vrecica za prasinu/strugotinu*

17 Granicnik paralelnosti

18 Skala za Sirinu utora

19 Matica za utvrdivanje namjestene Sirine ureza

20 Vijak za pricvrséenije granicnika paralelnosti/kutnog
granicnika

21 Kutni grani¢nik*

22 Matica za utvrdivanje, za namjestanje kuta

23 Vijak za pricvrséenje, za granicnik dubine ureza

24 Granic¢nik dubine ureza*

25 Stopalo za odlaganje

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3601EA40.. 3601EA43..
Nazivna primljena

snaga W 630 710
Broj okretaja pri

praznom hodu min’t 18000 18000
Dubina rezanja mm 0-1,6 0-2,6
Dubina ureza mm 0-9 0-9
Max. Sirina blanjanja ~ mm 82 82
Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,4 3.4
Klasa zastite [o/n [o/n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-14.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 84 dB(A); prag ucinka buke 95 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-14:
a,=8m/s2, K=1,5m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Bosch Power Tools
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Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-14.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

» Oprez kod zamjene noza blanje. Noz blanje ne drzite za
rezne ostrice. Mogli biste se ozlijediti na o$trim ostricama.

Koristite samo originalne Bosch HM/TC noZeve blanje.

NoZ blanje od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 ostrice i moZe se

okretati. Ako su obje ostrice tupe, noZ blanje 13 se mora za-
mijeniti. HM/TC-nozZ blanje se ne smije naknadno ostriti.

DemontaZa noza blanje (vidjeti sliku A)

Zaokretanjeilizamjenu noza blanje 13 okrecite glavunoza 10

sve dok ne bude paralelna sa podnozjem blanje 7.

© Otpustite 2 vijka za pri¢vrséenje 12 sa inbus kljucem 14
zacca. 1 -2 okreta.

® Ukoliko je to potrebno, otpustite stezni element 11 laga-
nim udarcem prikladnim alatom, npr. drvenim klinom.

© |Izvucite sa komadom drva noz blanje 13 boc¢no iz glave
noza 10.

Ugradnja noza blanje (vidjeti sliku B)

Preko vodedeg utora noza blanje se kod zamjene odnosno

okretanja uvijek jam¢i jednoli¢no visinsko namjestanje.

Ukoliko je potrebno, ocistite sjediste noza u steznom elemen-

tu 11inozu blanje 13.

—

Kod ugradnje noZa blanje pazite da on besprijekorno sjedi u
steznoj vodilici steznog elementa 11. Noz blanje se mora
ugraditi i centrirati po sredini prema podnozZju blanje 7. Na-
kon toga stegnite 2 vijka za pricvrscenje 12 sa inbus klju¢em
14.

Napomena: Prije pustanja u rad provjerite ¢vrsto dosjedanje
vijaka za pri¢vrsc¢enje 12. Okrenite glavu noZa 10 rukom i osi-
gurajte da noZ blanje nigdje ne struze.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za

materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
Redovito Cistite izbacivac strugotine 3. Za €iS¢enje zaceplje-
nog izbacivaca strugotine koristite prikladni alat, npr. komad
drva, komprimirani zrak, itd.

» Ne zahvacajte rukama u izbacivac strugotine. Na rotira-
ju¢im dijelovima se moZete ozlijediti.

Za osiguranje optimalnog usisavanja koristite uvijek vanjsku
usisnu napravu ili vreéicu za prasinu/strugotinu.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku C)

Nataknite usisno crijevo 15 (pribor) na izbacivac strugotine
3.

Spojite usisno crijevo 15 sa usisavacem prasine (pribor). Pre-
gled priklju¢aka na razlicite usisavace moZete naci na kraju
ovih uputa.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti sliku C)

Kod manjih radova moZete prikljuciti vrecicu za prasinu/stru-
gotinu (pribor) 16. Cvrsto utaknite nastavak vrecice za prasi-
nuuizbacivac strugotine 3. Pravovremeno praznite vrecicu za
prasinu/strugotinu 16, kako bi ostalo zadrzano optimalno
hvatanje prasine.

Izbacivanje strugotine po izboru (GHO 26-82 D)
Sarucicom za promjenu smjeraizbacivanja strugotine 6, izba-
civad strugotine 3 se moze prebaciti u desno ili lijevo. Rucicu
za promjenu smjera izbacivanja strugotine 6 pritisnite uvijek
dok ne preskoci u krajnji poloZaj. Odabrani smjer izbacivanja
Ce se pokazati simbolom strelice na rucici za promjenu smjera
izbacivanja strugotine 6.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Rad

Nacini rada
Namjestanje dubine rezanja

Okretnom glavom 2 postepeno se moze podesiti debljina
strugotina od 0-1,6 mm (GHO 16-82) ili0-2,6 mm

(GHO 26-82 D) pomocu skale dubine strugotina 1 (raspodije-

laskale = 0,1 mm).

Stopalo za odlaganje (vidjeti sliku D)
Stopalo za odlaganje 25 omogucava odlaganje elektricnog
alata odmah nakon radne operacije, bez opasnosti ostecenja

izratka ili noza blanje. Kod radne operacije stopalo za odlaga-
nje 25 se visoko zakrene i straznji dio podnozja blanje 7 oslo-

bodi.

Napomena: Stopalo za odlaganje 25 ne smije se demontirati.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-

ditiina220V.
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.
Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite najprije zapor
ukljucivanja 4 i nakon toga pritisnite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 5 i drZite ga pritisnutog.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/isklju¢ivanje 5.

Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 5 ne moze utvrditi, nego tijekom rada mora
stalno ostati pritisnut.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Postupak blanjanja (vidjeti sliku D)

Namjestite Zeljenu dubinu rezanja i stavite elektri¢ni alat sa

prednjim dijelom podnoZja blanje 7 na izradak.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga jednoli¢nim posmakom

preko obradivanje povrsine.

Za dobivanje visokokvalitetnih povrsina radite samo sa ma-

njim posmakom i djelujte pritiskom po sredini na podnozje

blanje.

Kod obrade tvrdih materijala, npr. tvrdog drva, kao i kod kori-

Stenja maksimalne Sirine blanjanja, namjestite samo manju
dubinu rezanja i smanjite prema potrebi posmak blanje.
Preveliki posmak smanjuje kvalitetu povrsine i moze dovesti
do brzog zacepljenja izbacivaca strugotine.

Samo ostri noZevi za blanjanje daju dobar u¢inak rezanja i ¢u-

vaju elektri¢ni alat.

—
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Ugradeno stopalo za odlaganje 25 omogucava nastavljanje
postupka glodanja i nakon prekida na proizvoljnom mjestu
izratka:

- Stavite elektricni alat sa prema dolje preklopljenim stopa-
lom za odlaganije, na dalje obradivano mjesto izratka.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Premjestite pritisak nalijeganja na prednje podnozje blanje
i pomicite elektricni alat polagano prema naprijed (@).
Kod toga Ce se stopalo za odlaganje zakrenuti prema gore
(@), tako da ce straznji dio podnozja blanje ponovno nale-
gnuti naizradak.

- Vodite elektricni alat jednoli¢nim posmakom po obradiva-
noj povrsini (©).

Skosenje rubova (vidjeti sliku E)

V-utor 8 koji se nalazi u prednjem dijelu podnozja blanje, omo-

gucava brzo i jednostavno skosenje rubovaizratka. U tu svrhu

blanju sa V-utorom stavite na rub izratka i pomicite je uzduz
izratka.

KoriStena dimenzija utoraa(mm)

a
nema 0-4
_ srednja 4-9
S
S8

Blanjanje sa grani¢nikom paralelnosti/kutnim granicni-
kom (vidjeti slike F-H)

Montirajte grani¢nik paralelnosti 17 odn. kutni grani¢nik 21
uvijek s vijkom za pri¢vr$éenje 20 na elektricnom alatu (po Ze-
lji sprijeda ili straga). Ovisno o uporabi montirajte granicnik
dubine ureza 24 s vijkom za pri¢vrséenje 23 na elektricnom
alatu (po Zelji sprijedaili straga).

Otpustite maticu za utvrdivanje 19 i namjestite Zeljenu Sirinu
ureza na skali 18. Ponovno stegnite maticu za utvrdivanje 19.
Sa grani¢nikom dubine utora 24 odgovarajuce namjestite Ze-
lienu dubinu ureza.

Provedite postupak blanjanja viSe puta, sve dok se ne posti-
gne Zeljena dubina ureza. Blanju vodite sa bo¢nim pritiskom
nalijeganja.

SkoSenje sa kutnim grani¢nikom

Kod sko$enja urezaipovrsina
\0—45"

namjestite potreban kut sko-
Odrzavanje i servisiranje

$enja sa maticom za utvrdiva-
nje 22.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

OdrZavajte slobodni hod stopala za odlaganje 25 i redovito ga

Cistite.
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Kada se istrose ugljene Cetkice elektri¢ni alat ¢e se sam isklju-

Citi. Elektricni alat se za odrzavanje mora poslati u servis, na

jednu od adresa navedenu u poglavlju »Servisiranje i savjeto-

vanje o primjeni«.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo$ki pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektri¢ni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrz pravo na pr

'

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU Koik o!}u‘tusnéuded jajuhi§ed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

—

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vdhendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

»> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilo6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindla-
te turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme ilitil voi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.
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» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou valdib elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega |diketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

—
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Ohutusnouded hoovlite kasutamisel

» Arge pange seadet kiest enne teravélli seiskumist. Kat-
mata poorlev teravoll voib pinda kinni kiilduda ja pohjusta-
da kontrolli kaotuse seadme iile, mille tagajarjeks voivad
olla rasked vigastused.

» Hoidke elektrilist tooriista ainult isoleeritud kiepide-
mest, sest teravéll voib tabada tooriista enda toiteju-
het. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingesta-
da seadme metallosad ja pdhjustada elektriloogi.

» Kinnitage toorik pitskruvi véi mone muu kinnitusva-
hendi abil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate toorikut vaid
kédega voi surute seda vastu oma keha, jaab toorik liiku-
vaks, mistdttu vdite kaotada selle {ile kontrolli.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Arge viige oma kiisi laastu viljaviskeavasse. Po6rlevad
osad véivad Teid vigastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasilogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Tootamisel hoidke hodvlit alati nii, et hoovlitald toetub
kogu pinna ulatuses toorikule. Vastasel korral voib h66-
vel kaldu vajuda, pinda kinni kiilduda ja vigastusi tekitada.

» Hodveldamisel vdltige hoovlitera kokkupuudet metall-
esemete, naelte ja kruvidega. Tera ja teravoll voivad kah-
justuda ja suurendada vibratsiooni.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitmaterjalide, naiteks prusside ja lau-
dade hodveldamiseks, kusjuures seadme alustald peab kind-
lalt toetuma téodeldavale materijalile. Seade sobib ka servade
faasimiseks ja 6nardamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Hooveldussiigavuse skaala
2 Po6rdnupp hooveldussiigavuse reguleerimiseks
(isoleeritud haardepind)
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3 Laastu valjaviskeava (GHO 26-82 D: valikuliselt
paremal/vasakul)

Liiliti (sisse/valja) sisselilitustokis
Liiliti (sisse/valja)

Laastu valjaviske suuna muutmise hoob (GHO 26-82 D)
Hoovlitald

V-soon

Kaepide (isoleeritud haardepind)

10 Terapea

11 Hoovlitera kinnituselement

12 Hoovlitera kinnituskruvi

13 HM/TC-hoovlitera

14 Sisekuuskantvoti

15 Imivoolik (@ 35 mm)*

16 Tolmu-/laastukott*

17 Paralleelrakis

18 Onarduslaiuse skaala

19 Onarduslaiuse fikseerimiskruvi

20 Paralleelrakise/nurgajuhiku kinnituskruvi
21 Nurgajuhik*

22 Nurga regulaatori fikseerimiskruvi
23 Onardussiigavuspiiriku kinnituskruvi
24 Onardussiigavuspiirik*

25 Seisutald

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O 00 ~NO A

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601EA40.. 3601EA43..
Nimivdimsus W 630 710
Tiihikdigupoorded mint 18000 18000
Hooveldussiigavus mm 0-1,6 0-2,6
Onardussiigavus mm 0-9 0-9
Max hdévelduslaius mm 82 82
Kaal EPTA-

Procedure 01:2014

jargi kg 3,4 3,4
Kaitseaste [o/n [o/n

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miratase maaratud kooskélas standardiga EN 60745-2-14.
Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on {ldjuhul:
helirdhu tase 84 dB(A); miiravdimsuse tase 95 dB(A). M66-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-14:

a,=8m/s?, K=1,5m/s%.

—

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise toriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatodperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nouetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-14.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tarviku vahetus

> Hoovlitera vahetamisel olge ettevaatlik! Arge vétke
kinni hoovlitera likeservadest. Teravad Idikeservad
voivad Teid vigastada.

Kasutage iiksnes Boschi originaal-HM/TC-hdévliterasid.

Kovametallist (HM/TC) hoovlitera on 2 Iikeservaga ja seda

saab poorata. Kui molemad ldikeservad on niirid, tuleb hoov-

litera 13 valja vahetada. HM/TC-hoovlitera ei tohi teritada.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Hoovlitera mahavotmine (vt joonist A)

Hoovlitera 13 podramiseks voi asendamiseks keerake hoovli-

tera 10 seni, kuni see on paralleelne hoovlitallaga 7.

O Keerake 2 kinnituskruvi 12 sisekuuskantvétmega 14 um-
bes 1 -2 pooret lahti.

® Vajaduse korral vabastage kinnituselement 11, andes sel-

lele sobiva esemega, naiteks puidust kiiluga kerge 166gi.

© Puidutiikiga likake hoovlitera 13 kiiljelt tera peast 10 val-

ja.

Hoovlitera paigaldus (vt joonist B)

Hoovlitera juhtsoon tagab tera vahetamisel voi pdoramisel
alati ihesuguse korguse.

Vajaduse korral puhastage tera alust kinnituselemendis 11 ja
hoovlitera 13.

Hoovlitera paigaldamisel veenduge, et see kinnitub kinnituse-
lemendi 11 juhikusse korrektselt. Hoovlitera tuleb paigalda-
da hoovlitalla 7 suhtes tsentreeritult. Seejérel keerake

2 kinnituskruvi 12 sisekuuskantvotmega 14 kinni.

Markus: Enne seadme todlerakendamist veenduge, et kinni-
tuskruvid 12 on tugevasti kinni pingutatud. Keerake tera pead
10 {ihe poorde vorra kasitsi ja veenduge, et hoovlitera ei puu-
tu millegi vastu.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

Puhastage laastu véljaviskeava 3 regulaarselt. Ummistunud

laastu valjaviskeava puhastamiseks kasutage sobivat tooriista

voi eset, nditeks puidutiikki, surudhku vm.

» Arge viige oma kisi laastu viljaviskeavasse. Poorlevad
osad voivad Teid vigastada.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks kasutage alati eraldi

tolmuimejat voi tolmu-/laastukotti.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist C)

Uhendage dratdmbevoolik 15 (lisatarvik) laastu véljavisk-
eavaga 3.

Kasutage dratombevoolikut 15 koos tolmuimejaga (lisatar-
vik). Ulevaate erinevate tolmuimejatega ihendamise voima-
lustest leiate kdesoleva kasutusjuhendi [dpust.

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-

o
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Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Integreeritud tolmuimemine (vt joonist C)

Vaiksemate t6ode korral voite kiilge ihendada tolmu-/laastu-
koti (lisatarvik) 16. Asetage tolmukoti liitmik laastu valjavisk-
eavasse 3. Tiihjendage tolmu-/laastukotti 16 digeaegselt, et
tolmuimemisvdimsus sailiks.

Laastu valjaviske suuna reguleerimine (GHO 26-82 D)

Hoovaga 6 saab laastu valjaviske suunda 3 reguleerida pare-
male vi vasakule. Suruge hoob 6 alati [dppasendisse, kuni
see fikseerub kohale. Valitud laastu valjaviske suunda naitab
hooval 6 olev noolesiimbol.

Kasutus

Kasutusviisid

Hooveldussiigavuse reguleerimine

P66rdnupuga 2 saab hodveldussiigavust vahemikus

0-1,6 mm (GHO 16-82) v6i 0-2,6 mm (GHO 26-82 D) su-
juvalt reguleerida, kasutades hooveldussiigavuse skaalat 1
(skaala jaotus = 0,1 mm).

Seisutald (vt joonist D)

Seisutald 25 voimaldab seadet kohe parast toooperatsiooni
kéest panna, ilma et tekiks tooriku voi hodvlitera kahjustami-
se ohtu. TéGtamise ajaks tommatakse seisutald 25 iiles ja
hoovlitalla 7 tagumine osa vabaneb.

Markus: Seisutalda 25 ei tohi maha votta.

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Energia saastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Seadme toolerakendamiseks vajutage kdigepealt sisseliili-

tustokisele 4 ja seejdrel liilitile (sisse/vdlja) 5 ja hoidke seda

all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 5.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lilitit (sisse/valja) 5

lukustada, vaid seda tuleb todtamise ajal kogu aeg hoida sis-

sevajutatud asendis.

Todjuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Hodveldamine (vt joonist D)

Reguleerige valja soovitud hodveldussiigavus ja asetage sea-

de hoovlitalla 7 eesmise osaga toorikule.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasilogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Bosch Power Tools
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Liilitage seade sisse ja juhtige seda lihtlase ettenihkega iile

toodeldava pinna.

Korge pinnakvaliteedi saavutamiseks tootage vaid modduka

ettenihkega ja rakendage survet hoovlitalla keskosale.

Koévade materjalide, nditeks kdva puidu to6tlemiseks, samuti

maksimaalse hodvelduslaiuse drakasutamiseks reguleerige

hooveldussiigavus vaikseks ja vajaduse korral vahendage et-
tenihet.

Liigne ettenihe halvendab pinnakvaliteeti ja vdib pdhjustada

laastu valjaviskeava kiire ummistumise.

Ainult laitmatu kvaliteediga hodvliterad tagavad hea hoovel-

dustulemuse ja sddstavad elektrilist tooriista.

Integreeritud seisutald 25 voimaldab héoveldusprotsessi

tookatkestuse jarel jatkata tooriku mis tahes kohas:

- Tommake seisutald alla ja asetage seade kohta, kus tahate
hooveldamist jatkata.

- Lilitage seade sisse.

- Viige surve eesmisele hodvlitallale ja likake seadet aegla-
selt ette (@). Seejuures tommatakse seisutald iles (®),
nii et hoovlitalla tagumine osa on jalle vastu toorikut.

- Juhtige seadet (ihtlase ettenihkega lile tdodeldava pinna
(®).

Servade faasimine (vt joonist E)

Eesmises hdovlitallas olev V-soon 8 véimaldab tooriku servi

kiirest ja lihtsalt faasida. Asetage hodvel V-soonega tooriku
servale ja juhtige seadet piki serva.

a Kasutatud soon M
<_>| puudub 0-4
| keskmine 4-9
S

~

Hooveldamine paralleelrakise/nurgajuhiku abil
(vt jooniseid F - H)

Monteerige paralleelrakis 17 voi nurgajuhik 21 kinnituskruvi-

ga 20 elektrilise tooriista kiilge (valikuliselt eest voi tagant).
Monteerige dnardussiigavuspiirik 24 kinnituskruviga 23
elektrilise tooriista kiilge (valikuliselt ette voi taha).

Keerake lahti kinnitusmutter 19 jareguleerige skaalal 18 vdlja

soovitud dnarduslaius. Keerake kinnitusmutter 19 uuesti kin-

ni.

Reguleerige dnardussiigavuspiirikuga 24 valja soovitud 6nar-
dussiigavus.

Teostage hooveldusprotsessi mitu korda, kuni soovitud dnar-

dussiigavus on saavutatud. Avaldage hoovlile kiilgsurvet.
Nurgajuhikuga faasimine

Servade ja pindade faasimi-
sel reguleerige soovitud kal-

\\0_450 denurk valja nurga

regulaatoriga 22.

—

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke seisutalda 25 nii, et see on vabalt liikuv ja puhastage

seda regulaarselt.

Kui grafiitharjad on kulunud, liilitub seade automaatselt vlja.

Seade tuleb toimetada hoolduseks parandustdokotta, mille

aadressi leiate punktist ,Klienditeenindus ja miiligijargne

noustamine®.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi todriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm.:migi izla§igt vi_sus droéi}?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
gadarba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli degoSu putekju
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

> lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
dak3u no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Drosibas noteikumi évelém

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta rotéjosa asmens galva. Brivi rotéjosaasmens

galva var iekerties apstradajama priekSmeta virsma, izsau-

cot kontroles zaudé$anu vai izraisot smagu savainojumu.
» Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam notur-

virsmam, jo asmens galva var skart pasa instrumenta

elektrokabeli. Asmenim skarot spriegumneso3us vadus,

spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta metala da-

lam un klat par celoni elektriskajam triecienam.

» Ar skriivspilu vai citu stiprinajuma iericu palidzibu stin-
gri nostipriniet apstradajamo priekSmetu uz stabila pa-

mata. Ja apstradajamais priekSmets tiek turéts ar roku vai
piespiests ar kermeni, tas nav stabils un darba gaita var

parvietoties, ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par elek-

troinstrumentu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-

nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot ddensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajo$a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Neievietojiet pirkstus puteklu un skaidu izvadiSanas
atveré. Tos var savainot elektroinstrumenta rotéjosas da-
las.

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas laus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

» Darba laika turiet éveli ta, lai ar apstradajamo prieks-
metu saskartos visa tas pamatnes virsma. Pretéja gadi-
juma évele var saskiebties, izraisot savainojumu.

» Neveiciet évelésanu pari metala priekSmetiem, piemé-
ram, naglam vai skriivém. Tas var sabojat asmeni un as-
mens varpstu, ka ari izraisit pastiprinatu vibraciju.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus droibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un but par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts stingri nostiprinatu koka priekSme-
tu, pieméram, siju vai délu apstradei éveléjot. Tas ir pieme-
rots ari malu un stiiru apdarei.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Evelé$anas dziluma skala

2 Rokturis éveléSanas dziluma iestadisanai (ar izolétu no-
turvirsmu)

3 Iscaurule skaidu izvadisanai (GHO 26-82 D: péc izvéles
pa labi/pa kreisi)

4 Taustin$ iesledzéja atblokéSanai

5 leslédzéjs

6 Svira skaidu izvadiSanas virziena parslégsanai
(GHO 26-82D)

Eveles pamatne

V veida grope

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

10 Asmens galva

11 Eveles asmens stiprinajuma elements
12 Skrive éveles asmens stiprinasanai
13 Cietmetala (HM/TC) éveles asmens
14 SeSstira stienatsléga

0 0~
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15 Uzsiksanas $litene (@ 35 mm)*

16 Maisin3 putek|u un skaidu uzkraSanai*

17 Paralélavadotne

18 Skala malu gropes platuma iestadisanai

19 Fikséjosais uzgrieznis malu gropes platuma iestadisanai
20 Skrave paralélas un lenka vadotnes stiprinasanai
21 Lenkavadotne*

22 Fiksejosais uzgrieznis éveléSanas lenka iestadisanai
23 Skrave malu gropes dziluma atdures stiprinasanai
24 Malu gropes dziluma atdure*

25 Balsts novietoSanai

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

zstradajuma 3601EA40.. 3601EA43..

numurs

Nominala
patéréjama jauda W 630 710

GrieSanas atrums

brivgaita min. ! 18000 18000

Evelé$anasdzilums ~ mm 0-1,6 0-2,6

Sanu gropes
dzilums mm

Maks. évelésanas
platums mm 82 82

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,4 3.4

Elektroaizsardzi-
bas klase =/ =/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-14.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: troksna spiediena Ii-
menis 84 dB(A); trok$na jaudas limenis 95 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-14:

a,=8m/s%, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértésanai.

o
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Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiks$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-14.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

» levérojiet piesardzibu, veicot éveles asmens nomainu.
Nepieskarieties éveles asmens griezéjSkautném. As-
mens griezéjSkautnes ir |oti asas un var izraisit savainoju-
mu.

Lietojiet tikai firma Bosch razotos originalos HM/TC éveles as-

menus.

Cietmetala (HM/TC) éveles asmeniem ir divas griezéjSkaut-

nes, tapéc tos var apgriezt un izmantot no abam pusém. Ja

abas griezéjSkautnes ir kluvu3as neasas, éveles asmeni 13 ne-
piecie$ams nomainit. Cietmetala (HM/TC) éveles asmeni nav
paredzéti atkartotai uzasinasanai.

Bosch Power Tools
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Eveles asmens iznemsana (attéls A)

Pirms éveles asmens 13 apgrieSanas vai nomainas pagrieziet
asmens galvu 10 ta, lai asmens atrastos viena limeni ar éveles
pamatnes 7 virsmu.

© Atskrivejiet 2 stiprinosas skrives 12, ar se$sttra stienat-

slégu 14 pagrieZot tas aptuveni par 1 - 2 apgriezieniem.
® JanepiecieSams, izbrivéjiet stiprinajuma elementu 11,
viegli uzsitot patoar piemérotu priekSmetu, pieméram, ar
koka kili.
© Arpiemérota koka priekSmeta palidzibu izbidiet éveles
asmeni 13 no asmens galvas 10 sanu virziena.

Eveles asmens iestiprinasana (attéls B)

Nomainot vai apgrieZot éveles asmeni, ipasa vadotnes grope
nodro$ina tam nemainigu iestadisanas augstumu.
Janepieciesams, iztiriet stiprinajuma elementa 11 vadotniun
notiriet éveles asmeni 13.

lestiprinot éveles asmeni, sekojiet, lai tas pareizi ievietotos
stiprinajuma elementa 11 vadotné. Eveles asmenim jabiit ie-
stiprinatam un iecentrétam attieciba pret éveles pamatnes 7
vidusliniju. Nobeiguma stingri pieskrivéjiet 2 stiprino$as
skraves 12 ar seSstura stienatslégas 14 palidzibu.

Piezime. Pirms elektroinstrumenta lieto$anas parliecinieties,
ka stiprino$as skrives 12 ir stingri pieskriveétas. Ar roku pa-
grieziet asmens galvu 10 un parliecinieties, ka asmens ne-
traucéti griezas, nekam nepieskaroties.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzstuksanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas ceju
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jiisu valst speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

Regulari tiriet putek|u un skaidu izvadatveri 3. Ja izvadatvere
ir nosprostojusies, lietojiet tas tirisanai piemérotu riku, pie-
méram, koka stieniti, saspiesta gaisa striklu u.t.t.

» Neievietojiet pirkstus puteklu un skaidu izvadiSanas
atvere. Tos var savainot elektroinstrumenta rotéjosas da-
las.

Lai nodrosinatu putek|u un skaidu optimalu uzsaksanu, vien-

mér pievienojiet elektroinstrumentam aréjo putek|siceju vai

maisinu putek|u un skaidu uzkrasanai.

Puteklu uzsitksana ar aréja puteklsiicéja palidzibu

(attels C)

Pievienojiet uzsiksanas $liteni 15 (papildpiederums) elek-
troinstrumenta skaidu izvadiSanas iscaurulei 3.

Savienojiet uzsukSanas Slateni 15 ar putek|sicéju (papildpie-
derums). Sis pamacibas beigas ir paradits, ka elektroinstru-
ments pievienojams dazada tipa puteklsicéjiem.
Puteklsdcéjam jabat piemérotam apstradajama materiala pu-
tek|u uzsaksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu uzsuk-
$anai lietojiet specialus puteklstcéjus.

Puteklu uzsitkSana ar iek$éja uzsiitk3anas kanala palidzibu
(attels C)

Veicot neliela apjoma darbus, elektroinstrumentam var pie-
vienotipasu maisinu puteklu un skaidu uzkrasanai 16 (papild-
piederums). Stingri iebidiet putek|u maisinaiscauruli elektro-
instrumenta putek|u un skaidu izvadatveré 3. Lai nodro$inatu
optimalu putek|u uzsuksanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u un
skaidu maisinu 16.

Puteklu un skaidu izvadiSanas virziena izvéle

(GHO 26-82D)

Parvietojot sviru 6, izvadatveri 3 var parslégt puteklu un skai-
duizvadiSanaivirziena pa labi vai pa kreisi. Parslédzot putek|u
un skaidu izvadi$anas virzienu, vienmeér parvietojiet sviru 6
[idz galam, lidz ta fikséjas. Izvéléto puteklu un skaidu izvadisa-
nas virzienu norada bultas simbols uz sviras 6.

Lietosana

Darba rezimi

Evelésanas dziluma regulésana

Arrokturi 2 var bezpakapju veida iestadit évelésanas dzijumu
0-1,6 mm (GHO 16-82) vai 0-2,6 mm (GHO 26-82 D), va-
doties péc radijumiem uz évelésanas dziluma skalas 1 (skalas
iedala = 0,1 mm).

Balsts novietosanai (attéls D)

Balsts 25 |auj novietot elektroinstrumentu tulit pec darba
operacijas pabeig$anas, nebaidoties sabojat apstradajama
priekSmeta virsmu vai éveles asmeni. Pacelot elektroinstru-
mentu pirms kartéjas darba operacijas, balsts 25 pacelas
augsup, atbrivojot pamatnes 7 aizmuguréjo dalu.

Piezime. Novieto$anas balstu 25 nedrikst nonemt.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet ieslé-
dzéja atblokésanas taustinu 4, péc tam nospiediet iesledzéju
5 un turiet to nospiestu.
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Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5.
Piezime. Drosibas apsvérumu dé| ieslédzéja 5 fiksésana ie-
slégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Evelésana (attéls D)
lestadiet vélamo évelésanas dzilumu un novietojiet éveles pa-
matnes 7 priek$éjo dalu uz apstradajama priek$meta.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumenta ieslégSanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

leslédziet elektroinstrumentu un vienmérigi virziet to pa ap-

stradajamo virsmu.

Lai panaktu augstu apstradajamas virsmas kvalitati, parvieto-
jiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu, vienmérigi sadalot
spiedienu pa éveles pamatni.

Apstradajot cietus materialus, pieméram, cietu koku, ka arf,
izmantojot pilnu éveles platumu, iestadiet nelielu évelésanas
dzilumu un vajadzibas gadijuma samaziniet éveles parvietosa-
nas atrumu.

Parak liels parvietosanas atrums izsauc virsmas kvalitates sa-
mazinasanos un var izraisit putek|u un skaidu izvadatveres no-
sprostosanos.

Tikai ass éveles asmens spéj nodrosinat augstu apstrades
kvalitati, vienlaikus saudz€jot elektroinstrumentu.

lebuvéts novietosanas balsts 25 péc éveléSanas operacijas

partraukuma lauj atsakt évelésanu jebkura apstradajama

priekSmeta vieta.

- Novietojiet elektroinstrumentu uz vél neapstradatas virs-
mas dalas ta, lai novieto$anas balsts bitu nolaists lejup.

- leslédziet elektroinstrumentu.

- lzdariet nelielu spiedienu uz éveles pamatnes priek$éjo da-
lu un vienlaikus Iéni virziet elektroinstrumentu uz priekSu
(@). Tarezultata novietosanas balsts pacelas augsup (@),
un éveles pamatnes aizmuguréja dala nolaizas uz apstrada-
jama priekSmeta virsmas.

- Turpiniet évelésanu, vienmérigi virzot elektroinstrumentu
pa apstradajamo virsmu (©).

Stiiru apstrade (attéls E)

Eveles pamatnes priek3éja dala izveidota v veida grope 8 lauj
atri un vienkarsi apstradat priekSmeta starus. Sim nolikam
novietojiet éveles pamatnes V veida gropi uz apstradajama
priekSmeta stiira un virziet elektroinstrumentu uz prieksu gar
priekSmeta malu.

il

Izmantojama grope Izmérs a (mm)
bez gropes 0-4
vidgja 4-9

U

LatvieSu|151

Evelégana ar paralélo vai lenka vadotni

(skatit attélus F-H)

Nostipriniet uz elektroinstrumenta paralélo vadotni 17 vai
lenka vadotni 21 ar stiprinoso skrivi 20 (péc izvéles elektro-
instrumenta priek$pusé vai mugurpusé). Atbilstosi lieto$anas
veidam, nostipriniet uz elektroinstrumenta malu gropes dzilu-
ma atduri 24 ar stiprinoso skrivi 23 (péc izvéles elektroins-
trumenta priekSpusé vai mugurpuse).

Atskravéjiet fikséjoSo uzgriezni 19 un iestadiet vélamo malu
gropes platumu, vadoties péc nolasijumiem uz skalas 18. Tad
stingri pieskrivéjiet fikséjo$o uzgriezni 19.

Reguléjot malu gropes dziluma atduri 24, iestadiet vélamo
malu gropes dzilumu.

Veiciet éveleSanu vairakos panemienos, lidz tiek sasniegts ve-
lamais gropes dzilums. Vadiet éveli, ieturot sanu spiedienu uz
apstradajamo materialu.

Slipa éveleésana ar lenka vadotni

Veidojot slipas gropes un
virsmas, atskraveéjiet lenka

\0_450 vadotnes fiksejo$o uzgriezni

22 un iestadiet vélamo évelé-
Sanas lenki.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Sekojiet, lai novieto$anas balsts 25 brivi kustétos, un regulari
veiciet ta tirisanu.

Jair nolietojudas elektrodzinéja oglekla sukas, elektroinstru-
ments automatiski izsledzas. Sada gadijuma tas janogada ap-
kalpo$anai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica, kuras adrese noradita sadala ,Klientu konsultaciju
dienests un konsultacijas par lietosanu®.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

—
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis“
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiu skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

—

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj | tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziura ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankij. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su obliais

» Pries padédami elektrinj jrankj palaukite, kol peilio ve-
lenas sustos. Neuzdengtas besisukantis peilio velenas gali
jstrigti pavirSiuje, todél galima prarasti jrankio kontrole ir
sunkiai susiZaloti.
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» Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu, nes peilio
velenas gali paliesti savo maitinimo laida. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio da-
lyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uZfiksuo-
kite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka arba
prispaustas prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas, todél
galite nesuvaldyti jrankio.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nekiskite ranky j pjuveny iSmetimo anga. Besisukan-
¢ios dalys jus gali suZeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Dirbdami obliy visada laikykite taip, kad obliaus padas
biity prigludes prie ruosinio. PrieSingu atveju oblius gali
persikreipti ir suzaloti.

» Niekada neobliuokite metaliniy daikty, viniy ar varzty.
Peilis ar peilio velenas gali biti pazeidziami ir gali pradéti
stipriau vibruoti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas ant tvirto pagrindo padétiems medie-
nos ruoSiniams, pvz., sijoms ir lentoms, obliuoti. Juo taip pat
galima nusklembti briaunas ir daryti uzkaitus.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Drozlés storio skalé
2 Ratukas drozliy gyliui nustatyti (izoliuotas rankenos
pavirsius)
3 Pjuveny i$metimo anga (GHO 26-82 D: pasirinktinai
desinéje/kairéje)
4 Jjungimo-iSjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
5 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
6 Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtelé
(GHO 26-82 D)
7 Obliaus padas
8 ,V“formos griovelis
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9 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 Peilio galvuté
11 Obliaus peilio prispaudziamasis elementas
12 Obliaus peilio tvirtinamasis varztas
13 HM/TC obliaus peilis
14 Sesiabriaunis raktas
15 Nusiurbimo Zarna (@ 35 mm)*
16 Dulkiy/drozliy surinkimo maiselis*
17 LygiagreCioji atrama
18 Uzkaito plocio skalé
19 Fiksuojamoji verzlé uzkaito plociui nustatyti
20 Lygiagreciosios ir kampinés atramos tvirtinamasis
varztas

21 Kampinis ribotuvas*

22 Fiksuojamoji verzlé kampui nustatyti

23 UzZkaito gylio atramos tvirtinamasis varztas
24 Uzkaito gylio atrama*

25 Pastatymo kojelé

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3601EA40.. 3601EA43..

Nominali

naudojamoji galia W 630 710
TusCiosios eigos

sukiy skaicius min’t 18000 18000
Drozlés storis mm 0-1,6 0-2,6
Uzkaito gylis mm 0-9 0-9
Maks. peilio plotis mm 82 82
Svoris pagal ,EPTA-

Procedure 01:2014° kg 3,4 3,4
Apsaugos klasé [o/n [o/n

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-14.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios ly-
gis 95 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-14:
a,=8m/s?, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-

—

dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziirimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,
EN60745-2-14.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.10.2015

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

|rankiy keitimas
» Biikite atsargiis keisdami obliaus peilj! Neimkite ob-
liaus peilio uz pjovimo briaunos. Astri pjovimo briauna
gali suzeisti.
Naudokite tik originalius Bosch HM/TC obliaus peilius.
Obliaus peiliai i$ kietlydinio (HM/TC) yra su dviem pjovimo
briaunomis ir juos galima apversti. Kai abi pjovimo briaunos
atbunka, obliaus peilj 13 reikia pakeisti. HM/TC obliaus peilj
galasti draudziama.
Obliaus peilio iSémimas (Zr. pav. A)
Norédami apversti arba pakeisti obliaus peilj 13, sukite peilio
galvute 10, kol ji taps lygiagreti obliaus padui 7.
O Atlaisvinkite 2 tvirtinamuosius varztus 12 SeSiabriauniu
raktu 14 pasukite apie 1 - 2 stkius.
@® Jeireikia, atlaisvinkite prispaudziamajj elementg 11 len-
gvai stuktelédami specialiu jrankiu, pvz., mediniu pleistu.
© Obliaus peilj 13 medienos gabaléliu stumdami j Song i$-
stumkite i$ peilio galvutés 10.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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Obliaus peilio jdéjimas (Zr. pav. B)

Keiciant ar apsukant peilj kreipiamasis obliaus peilio griovelis
visada uztikrina, kad baty vienodas nustatytas aukstis.
Jeireikia, iSvalykite peilio lizda prispaudZiamajame elemente
11 ir obliaus peilj 13.

Jmontuodami obliaus peilj patikrinkite, ar jis nepriekaistingai
jtvirtintas prispaudZiamojo elemento 11 kreipiamojoje. Ob-
liaus peilis turi bati jmontuotas ir iSlygintas obliaus pade vi-
duryje 7. Po to tvirtai uzverzkite 2 tvirtinamuosius varztus 12
SeSiabriauniu raktu 14.

Nuoroda: pries jjungdami jrankj patikrinkite, ar tvirtinamieji

varztai 12 tvirtai laikosi. Sukite ranka peilio galvute 10 ir jsiti-

kinkite, kad obliaus peilis niekur nestringa.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
Reguliariai valykite droZliy iSmetimo anga 3. NorédamiiSvalyti
uzsikim$usig drozliy iSmetimo anga, naudokite specialy jran-
kj, pvz., medienos gabalélj, suslégta org ir kt.
» Nekiskite ranky j pjuveny iSmetimo anga. Besisukan-
Cios dalys jus gali suzeisti.

Kad uztikrintuméte optimaly nusiurbima, visada naudokite is-

orine nusiurbimo jranga arba dulkiy ir drozliy surinkimo mai-
Sel].

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. pav. C)

Nusiurbimo Zarng 15 (papildoma jranga) jstatykite j pjuveny
iSmetimo anga 3.

Sujunkite nusiurbimo Zarng 15 su dulkiy siurbliu (papildoma

jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, ra-

site Sios instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-

noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Integruotas dulkiy nusiurbimas (Zr. pav. C)

Atlikdami maZesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy ar-
ba drozliy surinkimo maiselj (papildoma jranga) 16. Maiselio
antgalj tvirtai jstatykite j drozliy iSmetimo angg 3. Kad dulkés

bty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy ir drozliy surinkimo mai-

Selj 16 laiku iSvalykite.

—
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Pasirenkama drozliy iSmetimo kryptis (GHO 26-82 D)
Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtele 6 galima nustatyti,
kad drozlés buty iSmetamos per deSine arba kaire droZliy is-
metimo anga 3. Keitimo krypties svirtele 6 visada spauskite j
galing padétj, kol uZsifiksuos. Pasirinktg droZliy iSmetimo
kryptj rodo rodyklés simbolis, esantis ant drozliy iSmetimo
krypties keitimo svirtelés 6.

Naudojimas

Veikimo rezimai
Drozlés storio nustatymas
Nustatymo ratuku 2 tolygiai galima nustatyti 0- 1,6 mm

(GHO 16-82) arba 0-2,6 mm (GHO 26-82 D) drozlés storj,
naudojantis droZlés storio skale 1 (skalés padala = 0,1 mm).

Pastatymo kojelé (r. pav. D)

Panaudojus pastatymo kojele 25, elektrinj jrankj be pavojaus,
kad bus pazeistas ruosinys ar obliaus peilis, galima pastatyti
iSkart baigus darbine operacijg. Atliekant darbine operacija,
pastatymo kojelé 25 pakeliama j virSy ir atidengiama uZpaka-
liné obliaus pado 7 dalis.

Nuoroda: Pastatymo kojele 25 nuimti draudziama.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-

spauskite jjungimo blokatoriy 4, o po to paspauskite jjungi-

mo-i§jungimo jungiklj 5 ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 5.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio 5 uzfik-

suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laikomas

nuspaustas.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Obliavimas (Zr. pav. D)

Nustatykite norima droZlés storj ir pridékite elektrinio jrankio

pado 7 priekine dalj prie ruosinio.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausiajjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Elektrinj jrankj jjunkite ir stumkite jj tolygia pastima per apdo-

rojama pavirsiy.

Norédami, kad apdorotas pavir$ius buty aukstos kokybés,

jrankj stumkite tik nedidele pastuma ir per vidurj spauskite o-
bliaus pada.

Bosch Power Tools
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156 | Lietuviskai

Norédami apdoroti kietas medziagas, pvz., kietaja mediena,

bei iSnaudoti maksimaly peilio plotj, nustatykite tik maza

droZlés storj ir, jei reikia, sumazinkite obliavimo pastima.

Jei pastiima per didelé, pablogéja pavirsiaus kokybé ir gali

greitai uzsikiméti drozliy iSmetimo anga.

Tik astras obliavimo peiliai uZtikrina gerg pjovimo nasuma ir

tausoja elektrinj jrankj.

Dél integruotos pastatymo kojelés 25 obliavimo operacija po

pertraukélés galima testi bet kurioje ruosinio vietoje:

- Pastatymo kojele nulenke zemyn, padékite elektrinj jrankj
ant toliau apdorojamos ruosinio vietos.

- Prietaisa jjunkite.

- Spaudimo jéga perkelkite j obliaus pado priekine dalj ir lé-

tai stumkite elektrinj jrankj pirmyn (@). Tuo metu pastaty-
mo kojelé palenkiama aukstyn (@), kad obliaus pado uZpa-

kaliné dalis vél priglusty prie ruosinio.
- Elektrinj jrankj tolygia pastima stumkite per apdorojama
pavirsiy (©).

Briauny nusklembimas (Zr. pav. E)

Naudojantis priekiniam obliaus pade esanciu ,,V* formos grio-

veliu 8, galima greitai ir lengvai nusklembti ruo$inio briaunas.
Tuo tikslu pridékite obliaus ,V* formos griovelj prie ruosinio
briaunos ir stumkite jj per briauna.

a Naudojamas griovelis Dydis a
(mm)
nenaudojamas 0-4

az_ vidutinis 4-9
:ﬁi

Obliavimas su lygiagreciaja arba kampine atrama

(zr. pav. F-H)

Pritvirtinkite lygiagreciaja atrama 17 arba kampine atrama 21
prie elektrinio jrankio tvirtinamuoju varztu 20 (pasirinktinai
priekinéje arba uzpakalinéje dalyje). Priklausomai nuo atlie-
kamo darbo, tvirtinamuoju varztu 23 prie elektrinio jrankio
pritvirtinkite uzkaito gylio atrama 24 (pasirinktinai priekinéje
arba uzpakalinéje dalyje).

Atlaisvinkite fiksuojamaja verzle 19 ir nustatykite norima uz-
kaito gylj skale 18. Vél tvirtai uzverzkite fiksuojamaja verzle
19.

UzZkaito gylio atrama 24 nustatykite norima uzkaito gyl;.

Kelis kartus atlikite obliavimo operacija, kol pasieksite norima
uzkaito gylj. Stumkite obliy spausdami i$ Sono.

NuoZulny pjovimas su kampine atrama
Prie$ pradédami pjauti uzkai-

kite norima nuoZulnos

\0_450 po reguliatoriumi 22 nustaty-
kampa.

ty ir pavirsiy nuozulnas, kam-

—

Prieziurair servisas

Prieziira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziuros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Pasirapinkite, kad pastatymo kojele 25 visada buty galima

lengvai atlenkti ir reguliariai jg valykite.

Susidévéjus angliniams $epetéliams, elektrinis prietaisas i$si-

jungs savaime. Techniniam aptarnavimui prietaisa reikia i$-
siysti j elektriniy jrankiy remonto dirbtuves, kuriy adresai nu-
rodyti skyriuje: ,Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy kon-
sultavimo tarnyba“.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai

turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

1609 92A 1AA|(6.10.15)
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